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INFORMACJE OGÓLNO-TECHNICZNE 


Niniejszy Biuletyn Informacyjny Nr 2 opracowany został według 
stanu dokumentacji konstrukcyjnej na dzień 51.12.1985 г. 


| Biuletyn ten obejmuje zmiany konstrukcy пе planowane do wprowa- 
dzenia w montażu samochodu ZUK w okresie od III kw. 1985 г. do 
II kw. 1984 r. wiacznie. 


Ważniejsze zmiany modernizacyjne samochodu 2UK ujęte ж Biulety- 
nie: 


1. Zmiana smoka paliwa i przewodów zbiornika ра та /od IV kw. 
1985 т./. 
Modernizacja gaźnika Jikov 4060Р-с886 /od 1.01.1985 г./. 


Zmiana uszczelniacza złącza przesuwnego wału napedowego /od 
1.11.1985 г./. 

Modernizacja przekiadni kierowniczej /od III kw. 1985 r./. 
Zmiana бура alternatora A12M2 na A124F2 i regulacja napięcia 
/od 1.10.1985 г./. 


Zmiana wyigcznika elektromagnetyoznego rozrusznika WE5b па 
WESC /od 1.10.1985 r./. 

Zmiana wyłączników 1 przełączników klawiszowych /od 1.10. 
1985 r./. 

Zmiana tablicy wska£ników /od 1.10.1985 r./. 


Zmiana kompletacji części м podłodze przedziaru iad. samocho- 


du /od 1.07 „1985 refe 


Wprowadzenie samochodu gaéniczego A151C zamiast A151B /od 
I kw. 1984 г./. 
Uaktualnienie norm części ziaoznych. 


W związku z powyższym, oddajac do rąk Р.Т. użytkowników niniejszy 
Biuletyn Informacyjny, prosimy uprzejmie o uaktualnienie posiada- 


nych- katalogów przez wpisanie nowych czesci і wykreślenie części 
wycofanych oraz naniesienie zmian wg opisu zawartego w treści 
Biuletynu. 


TECHNICAL INFORMATION 


This Information Bulletin Но 2 has been complied conforming to 
the vehicle design ав for December 34 of 1985. 


It contain the design changes foreseen to introducing in assem- 
bling of the van ZUK within the period since 31 of March 1983 
up to 20 June 1984. 


The main design changes of the van ЖК leaded in Bulletin: 


1. Change of fuel strainer and fuel tank pipes /since the 185 
of October 1985/. 

2. Modernization of Jikov carburettor, type АОБОР, Crzechoslova- 
kia /since the 1st of January 1985/. 

5. Change of sliding fork end-piece leak stopper of the propel- 
ler shaft /sinoe the 1st of November 1985/. 

4. Modernization of steering gear /since the 1st of July 1985/. 
5. Change of alternator A12M2 type by the A124F2 type alternato 
апа change of the voltage regulator /since the 1st October 

1985/. 

Change of solenoid switch, type WE5b in starter motor by the 
solenoid switch, type ЖЕ5с /since the 1st of October 1985/. 
Change of cut-out and change-over switches /since the 1st of 
October 1983/. 

Change of instrument panel /since the 1st of October 1985/. 


Changes in the completation of component parts of the vehicl 
loading box /since the 1st of July 1985/. 
Introduction of A151C fire truck instead of the A151B /since 
the 1st of January 1984/. 
Bringing up-to-date the standards of connection component 
parts. 
In this connection, on reception of this Information Bulletin 
you are kindly requested to ammend it with the new component 


parts and to delate the parts withdrawn as well as to introduce 
all changes according to description contained herein. 









ALIGEMEINTECHNISCHE INFORMATIONEN 


Das vorliegende Informationsbulletin Nr. 2 wurde nach dem Stand 
der Konstruktionsdokumentation vom Dezember 1985 bearbeitet. 


Dieses Bulletin umfasst die Konstruktionsanderungen, deren Ein- ные 


führung bei der Montage des Lieferwagens ZUK in dem Zeitabschnitt 
vom III. Vierteljahr 1985 bis zum einschliesslich II. Viertel- 
jahr 1984 geplant wurde, 


Die wichtigeren Modernisierungsanderungen am Lieferwagen ЯК, die I. 


im Bulletin enthalten sind: 


1. Ánderung des Saugkorbes und der Leitungen vom Kraftstoff- 
behalter /ађ IV. Vierteljahr 1982/. 

Modernisierung des Vergasers Jikov 4060Р, Tschechoslowakei 
/аһ 1.01.1985/. 

Änderung der Abdichtung der Gleitmuffe von Gelenkwelle /ab 
1.11.1985/. 

Modernisierung des Lenkgetriebes /ab ІІІ. Vierteljahr 1983/. 
Ánderung des Alternator-Types A12M2 auf A124F2 und des Span- 
nungsreglers /ab 1.10.1985/. 

Anderung des elektromagnetischen Schalters vom Anlasser WE5b 
auf WE5c /ah 1.10.1985/. 

Ánderung der Tastenausschalter und -umschalter /ab 1.10.1985/. 
Änderung des Armaturenbretts /ab 1.10.1983/. 

Ánderung der Teilkomplettierung im Fussboden des Laderauaes 
/ab 1.07.1983/. 

Einführung des Feuerloschwagens A151C anstatt A151B /аЪ I. 
Yierteljahr 1984/. 

Aktualisierung der Normen von Verbindungsteilen. 


г, 


5. 


10. us 


11. 


Mit Rücksicht auf das o.e., bei der Übergabe des vorliegenden 
Informationsbulletins zu Handen unserer Werten Kunden, bitten 
wir hoflichst um eine Aktualisierung der in Ihrem Besitz befind- 
lichen Kataloge und zwar sollen die neu eingeführten Teile - 
eingetragen, die zurückgezogenen ~ gestrichen, und die Ánderun- 
кеп, gemass der im Bulletin enthaltenen Beschreibung - aufge- 
tragen werden, 


Настоящее приложение № 2 составлено с учетом конструкции автомо" 
билей на день 31.12.1985 г. Приложение охватывает конструкцион-, 2 


в период от 111 кв. 1985 г. no II кв. 1984 г. включительно. 


Вакнейшив конструкционнне изменения обусловленнне техническим 
прогрессом относительно автомобиля 20К: 


В связи с вышеописанным просим пользователей ввести в имеющиеся 
в ваших руках каталоги поправки вписывая новые детали одновре- 
менно вычеркивая неактуальные, а также учесть все другие измене 
ния согласно приложению. 





ТЕХНИЧЕСКИЕ ИНФОРМАЦИИ 








изменения планированные для введения в сборке автомобиля. 















Изменение маслоприемника и трубопроводов бензинового бака 
/от ТУ кв. 1985 г./. 

Модернизация карбюратора Jikov 4050Р - 6388 /от I.I.I985 г./. 
Изменение уплотнения скользящей вилки карданного вала /от 
1.11.1983 г./. 

Модернизация рулевой передачи [от III кв. 1983 г./. 
Изменение типа альтернатора А12М2 на А124Е2 и регулятора на- 
пряжения /от 1.10.1983 г./. 

Изменение выключателя электромагнитного стартера WE5b на 
WE5c /от 1.10.1983 г./. | 
Изменение выключателей и переключателей кнопочных /от 1.10. 
1985 r./. 

Изменение щитков указателей /от 1.10.1983 r./. 

Изменение в наборе пола грузовой платформы автомобиля Јов 
1.7.1983 r./. 

Введение пожарного автомобиля AISIC вместо AISIB Уот I кв. 
1984 г./. 

Актуальные нормали соединительных частей. 
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T-195/CDGEP 


Tłok i korbowód 


Wei korbowy i koło 
zamachowe 


Prgewody paliwowe 
i hamulcowe 


Ga£nik Jikov 4O SOP 


Wai napedowy 
Wai napędowy dzielo- 
ny 


Zawieszenie przednie 
z draZkemi kierow- 
niczymi, bez przewo- 
dów hamulcowych ela- 
stycznych, kompl., 


Mechanizm kierowniczy 


Alternator A124F2 


Wyigcznik zapłonu, 
sygnal enin aed 
przeiaczniki, skrzyn- 
ka bezpieczeników 


Podioga skrzyni 
ładunkowej 


Piston anà connect- 
ing rod 


Crankshaft and fly- 
wheel 


Fuel апа brake pipes 
Jikov carburettor, 
type 40 SOP 
Propeller shaft 


Propeller shaft, 
divided 


Front suspension 
with steering rods, 


without flexible 
brake pipes, assy 


Steering mechanism 
Alternator A124F2 
Cut-out, change- 


-over switches, 
horn, fuse box 


Loading box floor 


Kolben und Pleuel- 
stange 


Kurbelwelle und 
Schwungrad 


Kraftstoff- und 
Bremsleitungen 


Vergaser Jikov 40 SOP 


Gelenkwelie 


Zweiteilige Gelenk- 
welle 


Vorderaufhangung mit 
Lenkgestangen ohne 
elastischen Вгешв- 
leitungen, kpl. 


Lenkung 


Alternator A124F2 


Zündschalter, Signal- 
horn, Umschalter, 
Sicherungskasten 


Fussboden des 
Laderaumes 


Поршень и шатун 


Вал коленчатый и 
маховик 


Бензопроводы и про- 
воды тормозов 


Карбюрато Jikov 
oe d : 


Вал карданный 


| Вал дардииник двух- 


частни 


Передняя подвеска с 
рулевнми тягами без 
тормозных проводов 
упругих, в сборе 


Механизм рулевого 
управления 
Адътернатор A124F2 
Выключатель зажига- 
ния, звуковой сиг- 
нал, переключатели, 
a предохранитель 
НЫ 


Пол грузовой плат- 
формы 





T-211/G 


T-2014/G 


T-211/G 


T-214/G 


Wyposażenie ga$nicze 
Zbiornik 2 wyposaze— 
niem 


Uchwyty sprzętu gaé- 
niczego 


Fire fighting equip- 
ment 


Tank for water with 
accessories 


Fire fighting equip- 
ment mounting 


Feuerloschausruüstung 


Behalter mit Armatur 


Halter fur Feuer- 
loschgerate 


Пожарное оборудование 


Бак с оборудованием 


Крепление пожарного 
оборудования 
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Piston and connecting rod 
Kolben und Pleuelstange 
Поршень и шатун 
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Crankshaft and flywheel 
Kurbelwelle und Schwungrad 
Вал коленчатый қ маховик 





Przewody paliwowe 1 паши! сойе 
Fuel and brake pipes 


Kraftstoff und 


Bremsleitungen 
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415-940112 
413-940101 


401-940220 
401-940240 


195-950651 


100-940720 
106-940520 


413-940302 


100-940721 
100-940710 
195940472 
100-940610 


110-940660 


193-940660 
991-740006 
351-940902 


152-940200 
151-940210 
100-940220 
100-940570 


Korpus доп! ка 


Podstawa korpusu gaźnika 
kpl. 


08 przepustnioy 
Przepustnice f 40 


Sruba osi przepustnicy 


Podkładka 


Zbierak lewy osi prze- 
pustnicy 


Dźwigienka przepustnicy 


Podkładka zabezpieczająca 
Nakrętka М8х1 
Sprężyna zabezpieczająca 


Śruba regulacyjna wolnych 
obrotów 


Śruba zbieraka M5x16 


Sruba M6x15 
Podkładka 6,1 


Uszczelka postawy kor- 
pusu gaźnika 


Pływak kpl. 
Dźwignia pływaka 
OS déwigni pływaka 


Uchwyt dyszy giéwnej ра- 
liwa 
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Carburettor casing 


Carburettor bese, азву 


Throttle spindle 
Throttle g 40 


Sorew, throttle spindle 


Washer 


Control caa, throttle 
spindle, L.H. side 


Throttle lever 


Washer 

Nut М8х1 
Securing spring 
Idling set screw 


Control cam screw М5х16 


Screw М6х15 
Washer 6.1 


Gasket, carburettor base 


Float, assy 
Float lever 
Float lever spindle 


Mounting, main fuel jet 


Benennung 


Vergasergehause 


Drosselkiappengehause, 
kpl. 


Drosselkiappenschse 
Drosselklappe Ø 40 
Schraube für Drossel- 
klappenachse 
Unterlegscheibe 


Mitnehmer fiir Drossel- 
klappenachse, links 


Drosselklappenhebel 


Sicherungsblech 
Mutter M8x1 
Sicherungsfeder 


Einstellschreube fur 
Leerlauf 


Schraube für Mitnehmer 
М5х16 


Schraube M6x15 
Unterlegscheibe 6,1 


Dichtung für Drossel- 
kisppengehBuse 


Schwimmer, Ері. 
Schwimmerhebel 
Schwimnerhebela&achse 


Trager für Kraftstoff- 
hauptduse 


T-18/J 


Наимекование 


Корпус карбюратора 


Подставка карбюратора, 
в сборе 


Ось дроссельной заслонки 


PAD MR заслонка 


Болт оси васлонки 


Прокладка 


Прокладка тяги ускори- 
тельного насоса 


Рычаг дроссельной 
заслонки 


Шайба стопорная 
Гайка M8xI 
Прукина 


Винт регулировки оборо- 
тов холостого хода 


Болт М5х16 


Болт М6х15 
Прокладка 6,I 


Прокладка подставки 
корпуса карбюратора 


Поплавок, в сборе 
Рычаг поплавка 
Ось рычага 


Пробка главного 
топливкого жиклера 
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Jikov carburettor 40 БОР 


Vergaser 40 БОР Jikov 


Gaźnik Jikow 40 БОР 
Карбюратор 40 БОР Jikov 





193-951150 
105-940863 


193-952160 
A40-9404 50 


551-9030 
977-886008 
195—926060 


193—953140 
415-940190 
412-940510 


131-940470 
193-940653 


413-940530 


105-940470 
105-940720 


351-940770 
100-941320 


194-954570 


100-940460 
105-940861 


Dysza główna peliwa 


Uszczelka Ø 14/11, 1х1 
dyszy głównej paliwa 


Dysza główna powietrza 


Rurka enulsyjna Ері. 


Rozpylacz Ø 40 
Sruba М6х8 


Dysza paliwa wolnych 
obrotów 


p dit powietrza wolnych 
obrotów 


Pokrywe pompy wtrysko- 
wej kpl. 


Przepona pompki przysp. 
kpl. 


Sprężyna 


ruba ze them pólku- 
listye M4x16 


Ciegno pompki wtrysko- 
пе) 


Sprezyna ciegna 
Podkładka Ø 7/4.20x0,5 


Zawleczka 1x10 
Zbierak napędu pompki 
Dysza paliwa boczniko- 
wego 

Kulka szklana 


Uszczelka дувгу paliwa 
Ø 12/9,1x1 


Main fuel jet 


Washer, asin fuel jet, 
Ø 14/14, 1х1 


Air jet 
Emulsion tube, авву 


Atomizer В 40 
Sorew M6x8 
Idling speed fuel jet 


Idling speed air jet 
Accelerating pump cover, 


авву 


Diaphragu, accelerating 
puap 


Spring 

Oval-heed screw M4x16 
Pullrod accelerating 
pump 

Pullrod spring 
Washer Ø 7/4.2х0,5 


Split pin 1x10 
Pump drive can 


By-pass fuel jet 
Glass ball 


Washer, fuel jet, 
В 12/9.1x1 


Kraftstoffhauptduse 


aster see Я 14/11, 1x1 
fur Kraeftstoffhauptduse 


Hauptluftdüse 
Mischrohr, kpl. 


Strehlduse f 40 
Schraube M6x8 


Kraftstoffdüse für Leer- 
lauf 


Luftdüse für Leerleuf 
Deckel für Beschleuni- 
gungspumpe, Ері. 


Меађгапе für Beschleuni- 
gungspumpe, kpl. 


Feder 

Halbrundschraube M4x16 
Zugstange fur Beschleu- 
nigungspunpe 

Feder für Zugstange 


Unterlegscheibe 
7/4.2х0,5 


Splint 1x10 


Mitnehmer für Pumpen- 
antrieb 


Nebenschluss-Kraftstoff- 
duse 


Glaskugel 


Dichtung für Kraftstoff- 
duse Ø 12/9,1x1 


Хаклер топлизный гаавный 


Прокладка В 14/11, IxI 
главного топливного 


жЕклера 
Хиклер воздуиный главный 


Трубка эмульононная, 
в сборе 


Распылитель 
Болт №х8 


Хиклер топливный 
холостого хода 


Хиклер воздушный 
холостого хода 


K уплотнителъного 
180008 


Диафрагма ускоритель- 
ного насоса, в сборе 


Пружина 


Болт с полусферической 
годовкой М eter 


Тяга ускорительного 
насоса 


Пружина тяги 
Прокладка f 7/4,2х0,5 


Шплинт 1х10 

Поводок привода насоса 
Хиклер топливнъй 
вспомогательный 

Шарик стеклянный 
Прокладка жиклера 


Я 12/9,IxI 





T-18/J 
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413-940350 


105-940911 


195-940652 
192-955150 
551-940190 
195-940610 
413~940230 


100-940500 
551-940905 
415-940182 


103-940450 
193-940720 
102-941600 


100-940860 


192-940670 
821-1107018 
Б21-1107011-2 


B21-1107012-2 
415940041 


415-940090 
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Rurka wtryskiwacze 
Uszozelka wtryskiwacza 


Sruba M4x14 

Dysza тавуваста 
Pokrywa хавузасха 
Sruba М5х8,5 


Zawór љавузасва obroto- 
wy, kpl. 


Déwigienka zasysacza, 
Ері. 


Uszezelka pokrywy komory 
piywakowe/j 


Pokrywa komory ріужако- 
wej, kpl. 


Zawor igiicory 0 1,5 
Uszczelka f 16/12,2x1 
Sruba końcówki rurki ра- 
liwowej: pompa ~ gaźnik 


Uszczelka śruby końcówki 
rurki paliwowej: pompa 
- gaźnik 

Kołek 

Uszczelka gaźnika 


Uszczelka gaźnika, cien- 
ka | 

Uszczelka gatnika, gruba 
Gatnik Jikov typ 40 ВОР 


Zasysacz kpl. 
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Accelerating pump tube 
Washer, accelerating 
pump tube 

Screw М4х14 

Jet, choke 


. Choke cover 


Rotary valve, choke, 
assy 


Choke lever, ааву 
Gasket, flost chamber 
Cover, float chamber, 
авву 

Needle valve Ø 1.5 
Washer Ø 16/12.2x1 
Bolt, fuel pipe end- 
-piece: pump to carbu- 
rettor 

Washer, bolt, fuel pipe 
end-plece: pump to car- 
burettor 

Dowel 

Carburettor gasket 
Carburettor gasket, thin 
Carburettor Свако, 
thick 


Jikov carburettor, type 
40 SP, assy 


Choke, assy 
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Rghrchen für Einspritz- 
duse 


Dichtung für Einspritz- 
duse 


Schraube М4х14 
Ansaugerduse 
Ansaugerdüsedeckel 
Schraube M5x8,5 


Drehventil für Апваџвег, 
kpl. 


Hebel fiir Ansauger, kpl. 
Dichtung ftir Deckel der 
Schwinmerkamner 


Deckel für Schwiamerkeu~ 
mer. kpl. 


Nadelventil f 1,5 
Dichtring В 16/12,2x1 
Hohlsehreube für Kraft- 
stoffrohr: Pumpe - Ver- 
gaser 

Dichtung für Hohlschrau- 
Бе: Pumpe - Vergaser 
Stift 

Dichtung für Vergaser 
Dichtung für Vergaser, 
dunn 

Dichtung fiir Vergaser, 
dick 

Vergaser Jikov Ty 

40 БОР Е 


Ansauger, Ері. 













Трубка форсунки 






Прокладка трубки 


Болт M4xI4 
Хиклер механизма подсоса 





Крышка механизма подсоса 
Болт М5хВ „5 


Поворотный клапан меха- 
низма подсоса, в сборе 










Рычаг подсоса, в сборе 






Прокладка крышки попдав- 
ковой камеры 





Крышка поплавковой 
камеры, в сборе 





Игольчатый клапан { 1,5 
Прокладка Ø 16/12,2хІ 
Болт пустотелый топливо- 
провода: насос - карбю- 
ратор 

Прокладка пустотелого 
болта топливопровода: 
насос - карбюратор 

Штифт 

Прокладка карбюратора 


Прокладка карбюратора, 
тонкая 


Црокладка карбюратора, 
толстая 
Jikov 


Карбюрато 
S gm үт ОР 




















Механизм подсоса, 
в сборе 





14.6-10.905.,5 
44,6-10.774 .5 
14.6-10.722.5 


14.6-10.507.0 


14.6-10.017.0 


14.6-10.157.0 
17-2201012 
18.6-50.066.0 


14.6-10.055.0 
14.6-10.056.0 


14.6-10.058.0 


14.6-10.517.0 
14.6--10.312.2 
8% M6x1 

Ри-76/м-86002 
14.6-11.095.0 
14.6-10,062.0 


14.6-14.051.0 


52 Ж 
Р4-76/м-86114 


Wai паредожу dzielony 
kpl. 


Wał napedowy przedni 
z łożyskiem 


Wał napędowy tylny z wy- 
równaniem długości 


Rura wału tylnego, kpl. 


Uszczelka wielowypustu 


Wkładka uszczelki 
Srubs specjalna 
Płytka wywazajaca 


Zawleczka 


Uchwyt zacisku osłony 
gumowe j 


Taśma zacisku osłony gu- 
nowe j 


Osiona gumowa kpl. 


Z2iacze przesuwne rozwid- 
lone, kpl. 


Snarowniozke 


Nakrętka E8 


228076 rozwidlone stare 


Miseczka uszezelniajaca 


Pierścień ossdozy врг%- 
$ynujaocy 


Denomination 


Propeller shaft, divid- 
ed, assy 


Propeller shaft, front 
part with bearing 


Propeller shaft, rear 
part 


Tube, rear part shaft, 
assy 

Seal, splined shaft 
section 

Insert, seal 

Bolt, special 


Balance plate 


Split pin 
Clip lock, rubber boot 


Clip band, rubber boot 


Rubber boot, assy 


811 9495 fork end-piece, 
888y 


Grease nipple 


Nut EG 
Fork end-pieco 


Sealing collar 
Girclip 


Benennung 


Zweiteilige Gelenkwelle, 
kpl. 


Vordere Gelenkwelle mit 
Lager 


Hintere Gelenkwelle mit 
Ausgleich der Lange 


Rohr mit Vielnutwelle 
der hinteren Gelenkwelle, 
Ері. 


Abdichtung der Vielnut- 
verbindung 


Abdichtungseinlage 
Spezialschraube 
Auswuchtplatte 


Splint 


Klammer fur Gummischutz- 
balg-Spennband 


Spannbend fur Gummi- 
schutzbalg 


Guanischutzbalg, kpl. 


Gleitauffe mit Gelenkgs- 
bel, kpl. 


Schnuiernippel 


Mutter ES 


Gelenkgabel der vorderen 
Gelenkwelle 


Dichtschale 
Seegerring 





Наименование 


Вал карданный, в сборе 
Вал карданный передний 
с подшипником 

Вал карданный задний 


Труба заднего карданного 
вала, в сборе 


Прокдадка для шлицы 


Вкладни прокладки 
Болт специальный 


Пластинка для баланси- 
ровки вала 


Шплинт 


Стяжка лентн резинового 
чехла 


Лента стяжки резинового 
чехла 


Чехол резиновъй, в сборе 


Вилка шлицевая, коль- 
зящая, в сборе 


Пресс-масленка 


Гайка E8 
Вилка карданного вала 


Маслоотражатель 


Кольцо стопорное 
пружинное 


Wał napędowy dzielony 
Lula сва shaft, divided 
Zweiteilige Gelenkwelie 


Вал карданный двухчастный 





62205 2РС 
14,6-11.457.0 
17-2201014 


М8х16-5.8-ІІ- 
-Fe/Zn6c 
PN-74/M-82105 


20-2201024 
14.6-10.026.0 
14.6-452.2 
14.6-10.571.0 
M10-5-II-Fe/Zn6c 


PN-75/M-& 144 


210,2-Fe/Fg 
PN-77 /М-82008 


A03-2201045 
М10х20-5.8-ІТ- 
-Fe/Zn6c 
PN-74/M-82242 


14.6-10.080.0 


14,6-10. 246,2 


10112-1/21647/11 
14, 6-10.417.6 





4 


Łożysko podpory wału na- 
pedowego 


Podpora wału napędowego 
Родкјадка од папа dwu- 
otworowa 


Sruba 


Родкјадка widezek koz- 
nierzowych 


Zracze kotnierzowe roz- 
widlone 


Krzyżak z łożyskami, 
kpl. 


Rura wału przedniego, 
kpl. 


Nakrętka 
Podkładka sprężysta 


Obejma zabezplieczajaca 


Sruba 


Pierścień озайсғу врге- 
syoujacy 


Uszczelka krzyó2ska Ері. 


Nakretka M10x1,25 


Końcówka przesuwna зе 
złączem, kpl.3/ 


1/ Poz. 13 składa sie 
5 poz. 14 1 аа 
ревейодаво 14.6-10, 


е • 


Bearing, propeller shaft 
bracket 


Propeller shaft bracket 


Tab washer 


Bolt 


Washer, flange fork 
Flenge fork end-piece 


ppiotr; universal joint, 
with bearings, assy 


Tube, front pert shaft, 
авву 


Nut 
Bpring wesher 


Yoke 
Bolt 


Circlip 
Spider seal, assy 


Nut M10x1,.25 
Sliding end-piece,assy 


1/ Part 15 includes item 
14 and sliding fork 
end-piece 
14.5-10.012.2 


Walzlager für Zwischen- 
lager 


Zwischenleger für Gelenk- 
welle 


Legbleoh mit 2 Bohrungen 


Schreube 


Zwischenlage für Gelenk- 
flansch 


Gelenkflansch 
Gelenkkreus ait Lagern, 
kpl. 


Rohr der vorderen Ge- 
lenkwelle, kpl. 


Hutter 
Pederring 


Sicherungsbügel 
Schraeube 


Seogerring 


Dichtung für Gelenk- 
kreus, kpl. 


Mutter М10х1,25 
mit Gleit 


Мире а | 
muffe, kpl. 


1/ Zur Ров. 15 gehoren 
Pos. 14 und Vielnut- 
stuspen mit Gleitsuf- 
fe 14.6-10.012.2 


Подшипник промежуточной 
опоры карданного вала 


Опора промежуточная 
Пластинка стопорная 
отгибная 

Болт 


Прокладка фланца 
с вилкой 


Фланец c вилкой 


Крестовина с подшилни-: 
ками, в сборе 


ного ва B 
Гайка 


Труба пе көл кардан- 
сборе 


Шайба прукинкая 


Скоба защитная 
Болт 


Кольцо стопорнов 
пружиннов 


Прокладка крестовины, 
в сборе 


Гайка Ш10х1,25 


Видка скользящая 
с фланцем, в оборе?/ 


1/ Поз. 15 состоит из 
поз. 14 m ры 


тінен 5, M 





2/ Quantity ав required 2/ Nach Bedarf 


2/ Согласно требованиям 


3/ Repair set includes 3/ Zum Repearatursatz ge- 
items 15 and 14 and 


5/ W zestaw naprawony 3/ Ремонтный комплект 


wchodzą poz. 13, 1 
końcówka AEN 
/14.6-10.005.1/ 2 
рог. 4 


Wał napędowy dzielony 
рог. 1 jest zamienny 
z wałem jednolitym 
14.6.10.701.5 po za- 
stosowaniu częsci 
рог. 21+25 2 T-29/ 
/CDGKP i Т--59/Н oraz 
poz. 3135 2 T~39/R 


Pozycje wspólne Z wae 
iem jednolitym 7, 8, 
12, 14, 23025, 27%55 
oraz końcówka prze- 
Suwna ze 24 зсзеш 
14,6-10.417.6 


AIDE end-piece 
/14.6-10.005.1/ = 
item 4 


The divided propeller 
shaft, item 1, is 
interchangeabie with 
the one-piece propel- 
ler shaft 14.6.10. 
‚701.5 together items 
21-25 from T-39/CDGKP 
and Т-59/Н and items 
31-35 from T-29/R 


Common items with the 
опе-р есе арт 
shaft: 7, 8 

25-25, 27-55 and 
sliding fork end-piece 
14.6-10.417.6 


horen Pos. 13, 14 und 
Vielnutstumpen mit 
Gleitmuffe 
/1%.6-10.005.1/ mit 
Роз. 4 


Die zweiteilige Се- 
lenkwelle Pos. 1 ist 
mit einheitlicher 
Welle 14.6.10.701,5 
tauschbar nach Anwen= 
dung der Teile Pos. 
21-25 aus T~39/CDGKP 
und T-29/H sowie Pos. 
51-55 aus T-29/R 


Mit einheitlicher Wel- 
le gemeinsame Teile: 

7, 8, 12, 14, 22-25, 
27-53 sowie Vielnut- 
stumpen mit Gleltnuf- 
fe 14.6-10.417.6 


охватывает ПОВЕ xy I4 


и сколъзя 
Дъ та .6-10.0 065.27 5.1/ x из 
поз. 


- Двухчастный карданный 


вал поз. І взаимозаме- 
няем с кардарым валом 
I4.6.I0.701.5 при ис- 
полъзованию частей K noa. 
21-25 из T-39/CDG 

T-39/H а также ioe: 
31-55 из T-59/R 


Поз. общие для обоих 
ТИПОВ харданиих zw. 
являются поз, I2, 
14, 25-25, 25-44 2) так“ 
xe скользяцая вилка с 
фланцем 14.6-10.417.6 





18.6-10.701.5 
20-2201024 


14,6-10.026.0 


14, 6-10. 517.0 
14.6-452.2 


14.6-10.246.2 
14.6-10.080.0 
14.6-10.512.2 
14.6-10.017.0 
14,6-10.058.0 


14.6-10.137.0 
14.6-10.056.0 


14.6-10.055.0 
14.6-10.201.5 


210,2-Fe/P 
ри-?7/м-в2бов 


10112-1/21647/11 


17-2201012 
405-2201045 


St M6x1 
PN-76/M-86002 


War napedowy, Ері. 


Podkiadka widezek koinie- 
rzowych 


Złącze koinierzowe roz- 
widlone 


Osione gumowa kpl. 
Krzyżak 2 rozyskani, Ері. 


Uszczelka krzyzaka Ері. 
Pierścień овадсву spre~ 


zynujacy 


Złącze przeguwne rozwid- 
lone, Ері.1/ 


Usaczelka wielowypustu 
Taśma zacisku osłony gu- 
mowej 

Wkładka uszczelki 


Uchwyt zacisku osłony 
gumowe j 


Zawleczka 
Rura waiu 


Podkiadka sprężysta 


Nakrętka M10x1,25 
Sruba specjalna 
Obejma zabezpieczajaca 


Smarowniczka 


Denomination 


Propeller shaft, авву 


Washer, flange fork 
end-piece 


Flange fork end-piece 


Rubber boot, авву 


Spider with bearings, 
авзу 


Spider collar, assy 
Circlip 
Sliding fork end-píece, 


авву 


Seal, splined shaft 
section 


Clip band, rubber boot 


Insert, seal 


Clip lock, rubber boot 


Split pin 
Propeller shaft tube 
Spring washer 


Nut M10x1.25 
Bolt, special 
Yoke 


Grease nipple 


Benennung 


Gelenkwelle, kpl. 


Zwischenlage fur Gelenk- 
flansch 


Gabelgelenkflansch 


Gumnischutzbalg, Ері. 


Gelenkkreuz mit Lagern, 
Ері. 


Dichtung für Gelenk- 
kreuz, kpl. 


Seegerring 
Gleitmuffe, gegabelt, 
кр1.1/ 


Dichtung des Vielnut- 
zapfens 


Spannbend für Gummibalg 


Einlage für Dichtung 


Spannbandklamner 


Splint 
Gelenkwellenrohr 
Federring 


Mutter M10x1,25 
Spezialschraube 
Sicherungsbigel 
Schmíernippel 


7-56 


Наименование 


а а сс БЕККЕ IMEEM с шешш ст сл 


Вал карданный, в сборе 
Прокладка фланца 


Фланец C вилкой 


Чехол резиновый, в сборе 


Крестовина с подшипника- 
ми, в сборе 


Прокладка крестовины, 
в сборе 


Кольцо стопорное 
пружинящее 


Вилка скользящая, 
в сборе 


Прокладка для шлицы 
Лента стякная чехла 


Вкладыш прокладки 
Стяжка ленты 


Шплинт 
Труба вала 
Шайба пружинная 


Гайка MIOxI,25 
Болт специальный 
Скоба защитная 
Пресс-масленка 





Gelenkwel 
Baz “ЕТТТ 





prope eid ет 






M10-5-II-Fe/Zn6C Mutter 


PN-75/48-8214A 
M10x20-5,8-II- 
-Fe/Zn6c 
PN-24/M-82242 


14.6-10.066.0 


Nakretka 







Sruba Schraube 








Пластинка для 
балансирования вала 





Płytka wywatajaca Balance plate Auswuchtplatte 
















18.6-10.417.5 219650 рвение s қ Кой- 


Sliding "в splines 
сбика wilelowypustu2/ 


аи у шара аи mit Gleit- 
end-piece 


Сколъзащая вилка CO 
muffe? "à we! 


шлицевым неконечнико 



























1/ Роз. 8 składa sie z 1/ Part 8 includes item 1/ Zur Pos. 8 gehoren 1/ Поз. В состоит из 
poz. 19 1 złącza prze- 19 and sliding end- Pos. 19 und Vielnut- поз. I9 и сколъзящей 
suwnego 14.6-10.012.2 -ріесе 14,6-10.012,2 stunpen mit Gleitmuffe вилки 14.6-10.012,2 

14,6-10.012.2 

2/ Яв potrzeb 2/ Ав required 2/ Nach Bedarf 2/ Согласно требованию 





3/ Я zestaw ee RT. A 3/ Repair set includes 3/ Zym а ке- 5/ Ремонтный комплект 







wchodzą рог. 8, 1 items 8, 19 and end- horen Pos. 8, 19 und (274512895 nos, 8, 

койсбика РУЛА. 6-10. -piece Ы 6-10.005.0/ Yielnutstumpen 9 и наконечник 

.005.0/ 5 poz. 14 - itea 1 /1%.6-10.005.0/ aus ГУ 6-10.005.0/ из 
дег Ров. 14 nos, 14 
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36 


30 29 27 


IUK Zawieszenie przednie z drazkami kierowniczymi bez przewodów hamulcowych elastycznych = | зе | 
kompl. 
—— Front suspension with steering rods without flexible brake pipes, assy 

VordersufhÜngung mit LenkgestBngen ohne elastischen Bremsloitungen, Ері. 

Передняя подвеска с рулевнми тягами без тормозных проводов упругих, в сборе 1983 
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Mechanizm kierowniczy 
Steering mechanism 


Lenkung 
Механизм рулевого управления 








8 9 10 1 12 1319 14 15 1816 


«9l 


Alternator A124F2 
Alternator A124F2 
Alternator A124F2 
Алътернатор 41242 


903400.0 
153018. 80 


903447 .0 
903403.0 
M6-5-II-Fe/Zn-b- 
78-75/u-82 144 


26.1-Fo/Fc 
PN-77 /M-82008 


339210.0 
902441.0 


903412.0 
903434.0 
357413.0 
903432.0 
903415.0 
905425.0 
903428.0 


74 ,1=Fa/Zn=b-50 
PN-77/M-82008 


E CH A 
-20 
РН--75/М-82144 


Tarcza tylna Ері. 
219026 izolscyjne 


Pierścień gumowy 
бгора м4х28 
Nakrętka 


Podkładka sprężysta 


Kozo pasowe 

Podkładka stalowa 
Płytka pod śrubę 
Izolacja zewnętrzna 28- 
cisku "30" 

Izolacja áruby M4 
Izolacja śruby zacisku 
" 20" 


Podkładka izolacyjna ra- 
diatora 


Sruba zacisku "30" M6x36 


Родктадка Ø 8,2x16 
Podkładka sprezysta 


Nakretka 


Denomination у 


End-plste, commutator, 
авву ; 


Insulating connector 


Rubber ring 
Bolt M4x28 
Nut 


Spring washer 


V-belt pulley 

Steel washer 

Plate for bolt 

Terminal "50", insulation 
outer 

Insulation, bolt M4 
Insulation, terminal "30" 
bolt 


Radiator insulating 
washer 


Bolt M6x36, terminal "20" 


Washer f 8.2x16 
Spring wagher 


Nut 


Benennung 


Lagerschild, hinten, kpl. 
Isolierverbindung 


Gumniring 
Schraube M4x28 
Mutter 


Federring 


Riemenscheibe 
Stahlscheibe Ø 6 


Sicherungsblech unten der 
Schraube M4 


Isolierbuchse fur Kleume 
"50", aussen 


Isolierung der Schraube 
ма 

Isolierung der Klemmen- 
schraube "20" 


Isolierunterlage für 
Radiator 


Боһгацье M6x36 für Klem- 
me 30 


Unterlegscheibe Ø 8,2x16 
Federring 


Mutter 


T-72 


Наименование 


зы == DEVE == = 


Крышка задняя, в сборе 


Зажим изолированный, 
коннекторны 


Кольцо резиновое 
Болт M4x28 
Гайка 


Шайба пружинная 


Шкив 
Шайба стальная ў 6 
Шайба M4 


Изолятор зажима "50" 


Изолятор болта M4 


Изолятор болта зажима 
"50" 


Пластинка изоляционная 
зажима 


Болт зажима "50" M6x36 


Шайба Ø 8,2xI6 
Шайба пружинная 


Гайка 





537418.0 
905440.0 


903450.1 


5х5 
РН-75/М-85008 
903500.0 


242 ,2-Fe/Zn-b-5c 
РК-77/М-82008 


-Fe/Zn-b-56 
РН-75/М-82144 
337300.0 
903910.0 
334100.0 


153009.21 
153055229 
905902,0 


902915.0 
903913.1 


62014 220306 
PN-79/M-86100 


6302A 220306 
PN-79/M-86100 


903402.0 


336.020.0 


Mostek dodatkowy kpl. 
z końcówką 


Radiator z diodami 
Dioda o biegunowoóci od- 
wréconej 


Wpust 


Tarcza przednia kompletna 
Podkładka sprężysta 


Nakrętka 


Wirnik ry kpl. 
Sruba Sciagajaca М5х95 
Stojan, Ері. 


Nakrętka samozabezpiecza— 
jaca M5x0,8 


Wkret M4x14 z podkładką 
spretyst4 


Ssozotkotrzymacz ze 
szosotkami 


Wentylator 
Tuleja dystansowa 
Lozysko kulkowe zwykłe 


Łożysko kulkowe zwykłe 
Tarcza tylna z diodami 


Alternator АЛ2&Р2 5 ko- 
iem pasowym 


Bridge assy with end-tag 
Radiator with diodes 
Diode with reversed 


polerity 
Woodruff key 


Front plate, assy 
Spring washer 


Nut 


Rotor, assy 

Bolt M5x95 

Stator, авву 
Self-locking nut M5x0.8 
Boror ent with spring 


Brush with holder 


Рап 
Distance bush 


Ball bearing 
Ball bearing 


End-plate, rear, with 
diodes 


Alternator A124F2 type 
with V-belt pulley 


Zusatzliche Вгуске, kpl. 
mit Anschluss 


Radiator mit Dioden 
Diode mit verkehrter Pole 
ritat 

Scheibenfeder 


Lagerschild, vorn, kpl. 
Federring 


Mutter 


Rotor, kpl. 
Spannschraube M5x95 
Btetor, kpl. 


Belbstsichernde Mutter 
M5x0,8 


Schliteschraube M4x14 
ait Federring 


Burstenhalter mit Bursten 


Lüfter 
Abstandbuchse 
Kugellager 


Kugellager 


Legerschild, hinten mit 
Dioden 


Alternator А124Е2 mit 
Riemenscheibe 


Мостик дополнительный 
с наконечником, в сборе 


Радиатор C кремневъми 
вентилями 


Вентиль кремневъй 
отрицательный 


Шпонка сегментная 


Крышка передняя, в сборе 
Шайба пружинная 


Гайка 
Ротор, в сборе 


Болт М5х95 
Статор, в сборе 


Гайка самоконтрящаяся 
M5x0,8 и 


Винт М4х14 с пружинной 
шайбой M 
Цеткодержатель со щет- 
ками 


Вентилятор 
Втулка распорная 
Шарикоподшипник 


Шарикоподшипник 
Крышка задняя C диодами 


Алътернатор AI24F2 
CO шкивом 





—— —— MÀ M ———— 


015.25.10.41 
015.25.10.45 


M8x16-5,8-II-Fe/ 
/Zn6c 
PN-74/M-82242 


PN-77/M-82008 


M8-5-Fe/Zn6c 
PN-75/M-82144 


M6x16-4,8-II-Fe/ 
/%пбе 
PN-74/M-82227 


D8 
BN-70/5687-05 


D16 
BN-70/ 3687-03 
580.11.00 


M6-5-II-Fe/Zn6c 
РН-74/м.-.82144 


76,1-Ее/# 
рк. 77 /M—BE008 
685.00.00 


686.00.00 


565.00,00 


511.00.00 


685.00.00 


Sygnał sanochodowy tale- 
rzowy 


Sygnał samochodowy tale- 
г20жу1/ 


Згора 


Podkiadka sprezysta 
Nakretka 


Wkret 


Bezpiecznik topikowy^^ 


Bezpiecznlk фора кожу 


Skrzynka bezpieczników 
накгебкаб/ 


Podkiadka вргеёувъаб/ 
Włącznik тмин lamp 


bryskowych?. 


Włącznik klawiszowy 8y- 
gnału dáwiekowego2/ 


Przeligoznik klawiszowy 5/ 
świateł przeciwngiowych 
Włącznik klawiszowy 

Зи абе? zewnętrznych 


Włącznik klawiszowy wen- 
tylatora nagrzewnicy 


Denomination 


Disc horn 
1/ 


Disc horn 


Bolt 


Spring washer 
Nut 


Screw 


Melting fuse^/ 
Melting fuse^/ 


Fuse box 
Nutê/ 


Spring жавцег?/ 
Flash lamps key switch^/ 
Horn key өтісеһ2/ 


Fog lights key switch’ 


Outer lights key switch 


Heater fan key switch 


Benennung 


Signalhorn, tellerfornig 


Signglhorn, tellerfor- 
Е : 


Schraube 


Federring 
Mutter 


Schlitzachraube 


Schmelzsicherung~/ 
Schnelzsicherung^ 


Sicherungskasten 
Mutters” 


Federring?/ 
сөзіне. Үшін дег Blink- 


lamp 


каре ег 
Bignalhorn 


Tastenscheiter 
lampe 
Tastenschalter 
Aussenlichter 


Tastenschalter 
hitzungslufter 


T-76 


Наименование 


BEER с=з» ел AES 


Звуковой цилиндрический 
автомобильный сигнал 


Звуковой цилиндрический 
р е QRPHAA 


Болт 


Шайба пружинная 
Гайка 


Винт 


Плавкий предохранитель / 
Плавкий предохранитедње/ 


Коробка предохранителей 
Гайкаб/ 


Шайба пружиннаяб/ 


Переключатель клавишный 
ламп-вспьшек? 


Переключателъ екісі нн 
звукового сигнала? 
Переключатель клавишный 
Spo poten фона- 
рей? 

Переключатель клавишный 
наружного освещения 


Переключатель клавишный 
вентилятора нагревателя 





ы 
Оа, 


~ 79 


72 


Wyłącznik zapłonu, sygnał d£wiekowy, przezaczniki, skrzynka bezpieczników 
Cut-out, change-over switches, horn, fuse box 

Zündschalter, Signalhorn, Umschalter, Sicherungskasten 

Выключатель зажигания, звуковой сигнал, переключатели, блок предохранительный 





684.00.00 


052.000.02 


052.517 
5235.12.00 


511.11.00 


T-5170 
5144.52.00 


Przełącznik klawiszowy 
lamp oświetlenia wnętrza 


Wyłącznik zapzonu i roz- 
rusznike4/ 


Nakretke*/ 


Przezacanik kierunko- 
wskezu, Swiatez шешп, 1 
wycieraczki 


Wyłącznik zapłonu 2 blo- 
kadas/ 


Przekaźnik?” 
Zespół elektryczny?’ 
1/ Do tropiku 


2/ W samochodzie 4150 
występuje dwukrotna 
ilość 


3/ Występuje w samocho= 
dach руе i A151C 


4/ Do samochodu bez blo- 
каду kierownlcy 


5/ Do samochodu z bloka- 
да kierownicy 


6/ W samochodach 4150, 
1516 i dla Grecji - 
5 szt. 


7/ Я samochodach А15С, 
1510 i dla Grecji 


8/ Część zamienna do 
poz. 19 


Interior illumination 
lemps key switch 


Ignition and starter 
motor switch^ 


Nut^/ 


Direction indicator, 
outer lights апа wind- 
screen wiper switch 


Starter motor удаја m 
with interlocking 


Reley// 


Electrical assembly?’ 


1/ For tropical make 


2/ Double quantity in- 
corporated in А156 
vehicle 


5/ и in A15C 
and А1516 vehicles 


4/ For vehicle with no 
steering wheel inter- 
locking action 


5/ For vehicle incor- 
porating steering 
wheel interlocking 
action 


For 4150, 1510 ve- 
hicles and for ve~ 
hicles exported to 
Greece - 5 each 


For A15C, 151C ve- 
hicles and for ve- 
hicles exported to 
Greece 


vi pert to items 
9 


Tastenschalter für Lam- 
pen der Innenbeleuchtung 


Zünd- und Anlassschal- 
ter4/ 


Mutter! 
Schalter für Blinkleuch- 


ten, Aussenlichter und 
Scheibenwischer 


Zündschalter mit Len- 
kungssperre5/ 
Belais// 

Elektrischer satz9/ 


4/ Für Tropen 


2/ Doppelte Stückzahl 
im Fahrzeug A15C 


3/ Für Fahrzeuge A150 
und А151С 


4/ Für Fshrzeuge ohne 
Lenkungssperre 


5/ Für Fahrzeuge ait 
Lenkungssperre 


6/ Für Fahrzeuge A15C, 
1510 und fur Grie- 
chenland ~ 5 Stuck 


7/ Für Fahrzeuge A15C, 
1510 unà fur Grie- 
chenland 


8/ Бо fur Pos. 
9 


Переключатель клавишный 
внутреннего освещения 


Выключатель зажигания 
и стартера4 


Гайқа!/ 


Переключатель указателей 
поворота, наружного 
освещения и стекло- 
очистителей 


Выключатель зажигания 
с противоугонным при- 
способлением? 


Реле?/ 


Злемент электрический-/ 


І/ Для тропического 
исполнения 


2/ На автомобиле AISC 
устанавливается 
удвоенное количество 


5/ Устанавливается на 
автомобилях А15С и 
AISIC 


4/ Для автомобиля без 
противоугонного при- 
способлевил 


5/ Дла автомобиля с 
противоугонным при- 
способлением 


6/ B автомобилях AISC, 
1510 и для Греции - 
5 uTyK 


7/ B автомобилях А15С, 
ISIC и для Греции 


8/ Запасная часть 
к поз. 





Podroga skrzyni Хадипкожај 
Loading box floor 


Laderaumes 


Fussboden des e 
Пол грузовой платформн 





L05-8501009-11 
105--8501012-12 


17-8501010 


М8х70-4.8-Ғе/ 
/2n66 
PN-76/M-82406 


M8-5-II-Fe/Zn6c 


РН-75/м-82144 


8,4-Fe/Zn9c 
PN-78/M-82005 


Z28,2-Fe/Zn9c 
PN-77/M--82008 


105-8505048 
15-8505048 


M6x40-4 ,8-II- 
-Fe/Zn66 
phR-74/M—82207 


M6-5-II-Fe/Zn6c 


PN-75/M-82144 


Z6,1-Fe/Fg 
PN-77/M-82008 


6,4—Fe/Zn9c 
PN-78/M-82005 


6x40-R-K-II-Gh 
PN-72/M-82505 


105-8201082 


K02-5107022-1 


Podłoga furgonu, Ері. 


Podioga skrzyni ładunko- 
меј, Кр1.1/ 


Podłoga kompletna 1/12/ 


Éruba?/ 3 

накгебка ^/ 

Podkładka okragia'/ 
Podkładka sprężysta 
Okucie tylne podłogi 
11/ 


Okucie tylne podiogi 


Wkret^/ 


Некгеска?/?/ 
Podkładka sprężysta 
Podkładka okragza’/ 
Wkret do drewna 
Obrzeże stopnia drzwi 


bocznych 
Pokrywa 


Denomination 


D ENIM NEMPE a 


Van floor, assy 


Van loading box floor, 
assy 


Floor, complete /12/ 


Bo1t?/ M 


Nut? À/ 


4/ 


Мавћег 
Spring washer 
Floor moulding, rear 


Floor moulding, rear! 4 


Sorew^/ 


Rut9/7/ 


Spring washer 
Washer’/ 
Wood screw 


Moulding, side door step 


Cover 


Benennung 


Fussboden für Lieferwa- 
gen, kpl. 


Роввуддеп für Laderaum, 
Ері. 


Fussboden, Ері. 
Беһсацьв2/3/ 


1/1г/ 


Muttezr^/ 2/ 


Unterlegecheibe"/ 


Federring 


Winkelleiste für Fuss- 
boden, hinten 


Winkelleiste für Fuss- 
boden, hinten 


Schlitzschraube^^ 
Mutter? 77 
Federring 
D 


Unterlegscheib 


Holzschraube 


Beschlag für Einsteig- 
a 


stuffe der Seitentur 


Deckel 





T-195/CDGKP 


Наименование 


Пол фургона, в сборе 


Пол грузовой платформы, 
в сборе! 


Пол в сборе ИТ2/ 


Болт2/3/ 


Гайка2/3/ 

Шайба*/ 

Шайба пружинная 
Окантовка пола задняя 


Окантовка пола задняя 1/ 


Винт? / 


Гайкаб/?/ 

Шайба пружинная 
Шайба?/ 

Шуруп по дереву 
Окантовка ступеньки 


боковой двери 
Крышка 


T~193/CDGEP 


AGb3 ,9119-Ре/ 
/Zn66 
Рн-70/1-8 5106 
17-8501069 


17-8501068 


403-3901033 
405-2901052 


PN~74/M-82105 
17-8501141 


17-8501112 


17-8501114 
17-8501116 
17-8501119 
17-8501117 


17-8501118 
16- 5005021 
М6х40-4.8-ІІ- 
-Fe/Zn6o 
Рн-274/м--82207 


6x^0-R-K-II-6h 
РН-72/М-82505 


17-8501112-1 


12-8206020 


Wkret do blach 


Wspornik z wieszakien 
osiony prawy, kpl. 


Wspornik z wieszakiem 
osłony lewy, Ері. 


Nakładka osłony 


Oszona gumowa koła tyl- 
nego 


ruba 


Uszczelka podłogi długa? 


Uszczelka podłogi krótka 


Uszczelka podłogi 
Nakładka?” 
Nakładka 


Nakładka słupka przed- 
niego 


Nakładka 


Podłoga стебсі tylnej 
kabiny, kpl. (10/ 


Wkret 
Wkret do drewna 
Uszozelka podiogi tylna 


Wspornik z wieazakien 
lewy, kpl.13 


Screw, sheet metal 


Bracket, with shackle, 
R.H. side, assy 


Bracket, with shackle, 
L.H., side, авзу 


Btrip, apron fixing 


Rubber аргоп, rear wheel 


Bolt 


ед Тағыны strip, 
Floor sealing strip, 
short 

Floor sealing strip 
Pad?/ 

Pad 

Pad, front post 


Pad 


Floor, driver’s cab rear 
part, авву10/ 


Screw 


Wood screw 
Floor sealing strip, 
rear 


Bracket with shackle, 
І.Н. side, авву12 


Blechschraube 


Stütze mit Hanger fur 
Gummischurz, rechts, kpl. 


Stutze mit Hanger fur 
Gummischurz, links, kpl. 


Auflage für Gummischurz 
Gunmischurz für Hinter- 
гад 


Schraube 


Abdichtkoder der Fussbo- 
den, lengB 


Abdichtkoder für Fussbo- 
den, kurz 


Abdichtkoder 
Auflage?/ 
Auflage 


Auflage für vorderen 
Pfosten 


Auflage 


Fussboden für hintergn 
Fahrerhausteil, kpl. / 


Schlitzschraube 


Holzschraube 
Abdichtkoder fur Fussbo- 
den, hinten 


Stütze mit Hanger, links 
kp1.15/ Н 


Шуруп по металлу 


Кронштейн фартука 
правый, в сборе 


Кронштейн фартука 
левый, в сборе 


Накладка фартука 


Фартук заднего колеса 
резиновый 


Болт 


ОВ пола 
ДЛИННЫЙ 


Упдотнитель пола 
короткий 


Уплоткитель пола 
Накладка?/ 
Накладка 


Накладка передней 
стойки Е 


Накладка 


Пол задней части 
кабины, в сборө10/ 


Винт 


Шуруп по дереву 


Уплотнение пола заднве 


Кронштейн левый, в сборе 





Nf 
2 
17-8206021 
17-8206030 
BN-70/5028=29 


lub/or/oder/ наи 
BN+~70/5028={13 


105-8501011-1 
105-8501011 


105-8501012 
105-8501013-1 


105-8501020 
105-8501014-2 


105-8501015 
17-8501015 


105-8501016 


Wspornik 2 wieszskiem 
prawy Ері. 


Wzmoonienie kpl. 127 
Gwóźdź 02,22-20-st1 lub 
Gwóźdź 01,05-2х20 DTO6 


Segment I podłogi 


Segment I родіов117 


Segment II podłogi 
Seguent III podłogi 


Deska klinowa 


Poprzeczka podłogi $rod- 
kowa 


Poprzeczka pođłogi tyl- 
nai/ 


Poprzeczka podłogi tylna 


| Poprzeczka podiovi przed- 


nia 


4/ Do ватоскоди A13B 
2/ Do samochodu А158 
10 szt. 


3/ Do samochodu A16B ~ 
82%. 


4/ Do samochodu A13B 
4 ви. 


5/ Do samochodu A13B 
5 gzt. 





Denomination 





Bracket with sh le 
R.H. side, ie E : 


Reinforcement, assy 2 


Nail 02.25-20-st/ ог 
Neil 01.02-2x20 DTO6 


Floor, 


Floor, 
Floor, 


Floor, 


Ist element 


1/ 


Ist element 


IInd element 


IIIrd element 


Vee shaped board 


Floor сгоззшешЬег, 


centre 


Floor erossmenber, rear 


1 


Floor crossmember, rear 


Floor crossmenber, front 


1/ For A13B vehicle 


' e/ For A15B vehicle 


10 pos 


5/ For A16B vehicle 


6 pos 


4/ For A13B vehicle ~ 
4 pes 


5/ Рог Һ45В vohicle 


5 pcs 


Benennung 


Stütze mit Hanger 
rechts, xpi. 137 : 


Verstärkung, kpl. 12/ 
Nagel 02,23=20~st1 oder 
Nagel 01.05-2х20 DTOG 
I. Segment des Fussbodens 


FEE: аи des Fussbo- 


II. Segment des Fussbo- 
dens 


ТТТ. Segment des Fussbo- 
dens 


Keilbrett 


Mittelquerholm des Fuss- 
bodens 


Hinterer Qy rholm des 
Fussbodens 


Hinterer Querholm des 
Fussbodens 


Vorderer Querholm des 
Fussbodens 


1/ Für Wagen A13B 
2/ Für Wagen 4138 - 
10 Stuck 


3/ Für Wegen A16B - 
6 Stuck 


4/ Für Wagen A12B - 
4 Stuck 


5/ Für Wagen A12B - 
5 Stuck 


1T-195/CDGEP 


Наименование 





Кронштейн правни, 
в сборе13 


Упрочнение, в сборе 


losa» 02.25-208%4 или 
losa» 01.05-20х20 ртоб 


13/ 


Сегмент 1 пола 
Сегмент Т пола 


Сегмент ТТ пола 
Сегмент ТТТ пола 


Доска клиновидная 
Попервчина пола средняя 


Поперечина пола задняя! / 


Поперечина пола задняя 


Поперечина пола передняя 


I/ Для автомобиля моде-. 
/ Тан 881 д 
2/ Для автомобиля моде- 
/ ди АІЗВ = IO шт. à 
3/ Для автомобиля А15В 
= ШТ. 


4/ Для автомобили А158 
= 4 шт, 


5/ Для автомобиля AI35 
= 5 m. 
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T-193/CDGEP 


6/ Do samochodu A13B - 6/ For A13B vehicle 6/ Fur Wagen A13B = автомобиля АТЗВ 
9 szt. 9 pos 9 Stuck 9 шт. 


7/ Do samochodu А16В ~ 7/ For A16B vehicle 7/ Für Wagen A16B - автомобиля AIGB 
4 sZt. 4 pes 4 Stuck 4 шт. 


8/ Do samochodu 4128 - 8/ For A13B vehicle 8/ Für Wagen A13B ~ автомобиля А15В 
2 в26. г рев 2 Stuck 2 Шт. 


9/ Do samochodu A14B ~ 9/ For A13B vehicle 9/ Für Wagen A13B - автомобиля AI3B 
6 szt. 6 pcs 6 Stück ШТ, 


10/ Do вашосцода 4168 10/ For A16B vehicle 10/ Für Wagen A16B автомобиля AIGB 
11/ Do samochodu А15С 14/ Por А150 vehicle 11/ Für Wagen А150 автомобиля А15С 


12/ Tylko па czeóci Za- 12/ For spare parts only | 12/ Nur als Ersatzteil 12/ Толъко на заменяемне 
mienne части 


13/ Tylko dla ZSRR 15/ For USSR only 15/ Nur für die UdSSR 13/ d ALD на экспорт в 












Feuerhaken, kp1.^/ Багор, B сборе?/ 


yo ieu eer) W-52, kpl. 
/20 в leng/ 


Druckschlaugh W-75, kpl. 
/2 m зала dixo 


Druokschla gh Wu-52 
/2 а lan 


Druckschlau 5 Wu-52 
/15 m lan 


Вовак, кр1.2/ 


Wąż tłoczony W-52, kpl. 
/41. 20 m/5/ 


Waz здоскору W-75, kpl. 
/41. 20 а/5 


Wat tłoczny Wu-52 
үн 2 876) 


* 




















Шланг нагнетательный 
W-52, в сборе/дл. 20 м/5 


Шланг нагнетательный 
8-75, в сборе/дл. 20 м/5 


Шланг нагнетательный 
Wu-52 /дл. 2 м/6/ 


15-4000050 








Delivery hose W-52, авву 
/length - 20 в/5/ 























15-4000052 






Delivery hose W-75, азву 
/length ~ 20 m/5/ ' 


Delivery hose Wu-52 
/length 2 m/9/ 


Delivery hose Wy-52 
/length ~ 15 u/9/ 






















BN -77/7598-14 












Шланг нагнетательный 


ВН-77/7598-14 
Wu-52 /дл. 15 м/б/ 





waż tłoczny Wu-52 
/d1.,.15 u/ M 











































ы 8-14 Наз tłoczny Wu-25 Delivery hose Wu-25 Druckschlaugh Wu~25 Шланг нагнетательный 
BN=77/759 vai. 20 ВИ /length 20 m/6/ /20 m lan 7 Wu-25 /дл. 20 ме, 
Р64.10.00 Waz вважоу 110 Suction hose 110 Saugschlauch 110 Шланг приемный IIO 

/ài. 2,5 w/5/ /length - 2.5 ц/2/ /2,5 в lang/5/ Ида. 2.5 u/5/ 





















PN-66/M-51204 Drabina nesadkows?/ Ladder^/ Aufsatzleiter^/ Лестница сборная?/ 
Рн-71/м-51207 ely шша Slupkowa składa- Stepladder?/ торкон ster, zusammen- | Лестница - палка 
па legbarS 


складнаяб/ 





















Топор пожарный тяжелый?/ 
Аппарат кислородный1/ 


Feuerwehrext, schwer/ 
Druckluftgerst ^ 


Firemen’s axe, heavy?/ 


бы авы air respira~ 
Бог1/ 


PN-64/M-51501 Topór strażacki сіезкі2/ 


АР? 





Aparat 49 sprężone ро- 
wietrze 


















Float with ostoh 11027 Поплавок с ушком 1105/ 


61.17.00 Рори naar mit боһпар- 


per 110 





Pływak 2 z2atrzasnikion 
1105/ 


Mostek ppgejazdowy 
52х72х52 


Lom RLLh 
Lopata^/ 
Oskard, кр1.2/ 












Мостик S2x72x52?/ 


РЧ-65/м-51202 Überführupgsbrücke 


52х72х52 
Brechstange RLLh 
Schaufel?” 
Keilhaue kpl. ^ 





Bridge, for Bagos въ ing 
ditches 52х72х522 : 


Crawbar RLLh 
iM 















Лом RLLh 
Лопата?/ 








РН-61/М-54070 
724-2501 
15-5000040 
PS-1 













Shove 
Pickaxe, авву?/ 
Hose задате?/ 










Кирка, в сборе?/ 





Siodeiko wekowe?/ тн für Wasser- Подставка шланга5/ 


schlauc 



















Ключ для подземного 


PN-625/M--74085 1/ 
гидранта 


Schlüssgj für Unterluft- 


Kluez do pydrenta род- 
1 hydrant 


Spanner for кан 
ziemnego 1 


underground 
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T-208/PG 


Ес 12Р 


M at typ РО5- 
ZN-71/MPM/29- 
-24087 


MA 1M 
PWP-75 


РМ-75/0-51154 


585.002.000 
Р61.06.00 


P61.21.00 


P61.26.00 


Р61.20.00 


РЄ1, 57.00 


Р61.41,00 


580.82.00.0 


580.85.00.0 


Р61.56.00 


P62.50.00 


R2452K 
P61.80.00 


4/5/ 


Lampa akumulatora 


Motopompa роёагпіс282/5/ 


Мавка ochronne У У 


Pradoynica wodno-pia- 
сев ж 
Stojak hydrantowy 801” 


Smok ssawny 41077 
Kosz do smoka 41077 


Rozdzielacz pulong 
75-52/76/525 

Zbiersez 2/75~110°/ 
дона uniwersalna 
525/ 

Pradownica zanykana 522/ 
Ргадомп1са zanykana 752/ 
Przeiacznik 410/75?/ 
Przełącznik 75/522/ 

Wąż do apelin /d2. 2 в/2 
Links Ø 10 /dz. 20 m/?/ 
Radiotelefon /^/ 


Torba mechanika 2 narzę- 
dziani, kpl. 





Таор“ /2/ 


Eire gg човка 


сав пезк?/4/ 


Branch pipe, water-fosm? 


Hydrant stand 801/ 


Suction strainer 11077 


Basket, suction strain- 
er 1102/ 


Dividin Нако 
75-52/76/52 


сове: ше breeching 
2/75-11 


Branch pipe 52, univer- 
sal 522/ 


Branch pipe 52, shut- 

-off5/ i 

Bran ipe 75, shut- 

шере СУ, рір , 

Coupling connection 
52 


110/7 


Coupl connection 
75/5207" 


Exhaust gas pi 
/length - 2 5/9 


R @ 10 
/length - 20 «/5/ 


Вадіо-е1өрһопе1/2/ 


Mechanic's tools, assy 


6 


Batterielaupe'/?/ 


Kraftspritze^/^/ 


Schutzmaske / M 
WaBser-Schaum-Stahlrohr^ 


Standrohr fur Hydrant 
8017 d 


Saugkopf 11077 
Siebkopf für Saugkopf 
14057 НАД 


Kugelventil-Verteiler 
75-52/76/525/ 


Frer 
2/75-1105 


Universsl-Strahlrohr 522/ 
Btrahlrohr, absperrber 
525/ 

Strsh 

2557 lrohr, absperrbar 
Umschalter 110/752/ 
Umschalter 75/525/ 
Abgssschlauch 

/2 а lang/>/ 

Seil Ø 10 /20 m lang/?/ 


Radiotelefon /2/ 


Werkzeugtasche mit Werk- 
zeugen fur Mechaniker, 
kpl. 





Фонарь аккумуляторный /? 


Мотопомпа пожарная“ /2/ 


Противогав1/“/ 
Ствол водно-пенный2/ 


Стенд гидранта gol/ 


Водоприемник 110?/ 
Сетка водоприемника 1102 
Распределитель шариковый 


75-52/76/525/ 
Коллектор 2/75-1105/ 





Ствол универсальный 525/ 
Ствол перекрывной 525/ 
Ствол перекрывной 755/ 
Переключатель 110/755/ 
Переключатель 75/525/ 
Шланг выпускных газов 


/дл. 2 м/ 
Тросик Й IO /дл. 20 м/5/ 


Радиотөлефон1/3/ 


Сумка инструментальная 
механика, в сборе 





P61.85.00 


P61.85.00 


A2/12 
РН-74/м-51075 
PN-75/0-94250. 51 
PN-53/M-51014 


РН-76/М-51069 
РН-75/М-51079 


PN-75/4u-51070 


08-25 
Рй-52 
PN-76/M-51042 
PN-76/M-51042 
Р61.50.000 


BR-71/6411-02 


PN-75/C-94250 
ark, 50 
















Kanister do benzyny 
/ро3. 20 9ш2?/ 


Klucz до łączników po- 
żarniczych 


Torba wezowego 2 wyposa- 
Zeniem 








6/ 


Autopompa 
/81.2%.00.00.00/0/ 


Agregat proszkowy°/ 
AP- 


#а% 49 wody /zasysacz/ 
25x46 


Kluoz do 2асвпікбиб/ 





Zasysacz liniowy 2-26/ 


Заёпіса helonowa aun-2xg$ 










баӛпіса proszkowa 
GP-6X86/ 









Pradownics?/ 
Prádownics9/ 
Przeiqoznik 52/2594 
Przełącznik 75/526/ 


Linka strażacka z torba 
di. 20 m symbol PL-11 









Кага! ауар 2 polietylenem 
/20 dm?/ па płyn piano- 
twórczy 


Wat ssawny Ø 506/ 












1/ Nie stosowany na 
eksport 













Fuel canister /20 dn^/ 


















Spanner, coupling con- 
nections 


Hose attendent’s bag, 


with equipment 





Раарб/ 
/81.24,00.00.00/D/ 


ит ррузэг aggregate 


Suction hose 25х46/ 





Spanner, Soupliag con- 


nections 


Sucking section 2- 


Hiin дуге extinguisher 


GH-2 


Powder je" extinguisher 
GP-6X56 


6/ 
6/ 


Brench pipe 
Branch pipe 


26/ 


Switching tap 52/256/ 
Switching tap 75/5297 


Firemen's rope with bag 


- length 20 m, вушЬо 
PL-11 


Canister with poly- 
ethylene /cap. 20 dm 
for fire foam fluid 


Suction hose f 5067 


1 


5, 











Вели ip anister /Inhalt 
20 dm 


Schiussel für Rohrver- 
bindungen 










Werkzeugtasche mit Aus- 
stattung fur Schlauch- 
dienst 
















Аоборшараб/ 
/81.24,00.00.00/D/ 


Pulversggregat АР-500/ 



















Wasserschlauch /Апвац- 
ger/ 25х46/ 






Schlussel für Rohrver- 
bindungen® 


Ansauger 2-2, linear®/ 
Helonloscher GH-2xs°/ 























frockenloscher GP-6xs°/ 









Strahlronr9/ 
StrshlronrÓ/ 
Unschalter 52/2594 
Unschalter 75/5297 







Feuerwehrseil mit Tasche 
20 m lang, Symbol Р1-11 













Боца ни eus Polyathylen 
/20 9щ2/ für schaumbil- 
dende Flussigkeit 


Saugschlauch Ø 5997 



















1/ Not for export 





1/ Nicht für den Export 


T-208/PG 


Канистр для бензина 
үгет ER 20 д5) 


Ключ для 


ы 
совдинени 


Сумка пожарника 
с инструментом 


Автонасос@/ 
/81 „24.00.00.00/7/ 


Агрегат порошкозый 
АР-506/ 


Шланг для воды 6 
/приемник/ 25x4 / 


Ключ для соединений 6/ 


Приемник линевой 2-26/ 
Огнетушитель галоновый 
GH-2XS6 


Огнетушутель порошковый 


Створ! 
Ствод?/ 


Переключатель 52 /256/ 
Переключатель 75/526/ 


Тросик пожарный с сум- 
кой дл, 20 м символ 
Pl-4 


peg с полизтиленом 
/20 дм5/ на пенообразу 
KyD жидкость 


Шланг приемный 


I/ Не поставляется на 
экспорт 
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T-208/PG 


2/ CzeSci zamienne до 2/ Bpare parts for fire 2/ Ersatzteile für Kraft-| 2/ Запаснне части для 


58 


motopoupy Zam., Wg Kê- 
talogu producent& 


3/ Dostarczamy па +усте- 
nie klienta 


4/ Wyposaza użytkownik 
we własnym zakresie 


5/ Tylko до samochodu 
4150 


6/ Tylko do samochodu 
à1510 


Samochody przeznaczo=- 
ne na eksport wyposa- 
£a и sprzet gaéniczy 
FSC Lublin wg kon- 
traktu, a samochody 
przeznaczone na kraj 
wyposaża м sprzęt 
gasniczy FSC i Straż 
Pożarna we własnym 
zakresie 


pump ordering acc. to 
maker в catalogue 


3/ On request 
4/ Equipped by the truck 
user 


5/ For A15C fire truck 
only 


6/ For А1510 fire truck 
only 
Fire fighting equip- 
ment for exported 
trucks is delivered 
by the manufacturer 
FSC Lublin; trucks 
for home market are 
equipped by the local 
Fire Brigade 


spritze lt. Herstel- 
ler-Katalog 


5/ Auf Sonderwunsch ge- 
liefert 


4/ Vom Benutzer selbst 
zu versorgen 


5/ Nur für Wagen A15C 


6/ Nur für Wagen A151C 


Die Feuerloschaus- 
rustung fur Exportwa- 
en wird vom Werk 
C Lublin lt, Ver- 
trag geliefert 


5/ 
4/ 
5/ 
6/ 


мотопомпы заказнвае- 
мые по кат, изготови- 
теля 

Поставляется по требо 
ванию заказчика 


Оборудует потребитель 
собственными силами 


Тодъко для автомобиля 
М2 


Только для автомобиля 
ATSIC за 


Автомобили предназна- 
чены на экспорт OÓ0- 

рудует пожарным иму- 

цеством согласно кон- 
тракту завод-изгото- 

витель 





Zbiornik 2 wyposazeniem 
Tank for мабег with accessories я T-211/6 
BenBlter mit Armatur 





T-211/G 


15-4004020 
15-4004110 


45-4004160 


PN~75/M-51038 
PN-63/M-51046 


MB-5-II-Fe/Zn6c 
РН-75/м-82144 


8,4-Fe/Zn9c 
PN-78/M-32005 


005.002.048 


8x45-K-III--Ga 
ЕН-72/м--82501 


15-4004170 
4028/02-016/0 
PN-75/M-51038 
рн-65/4-51046 
PN~76/M-51024 
154004080 
17-5709010 
992275 


PN-?4/W-82008 


MA4-5II-Fe/Zn6o 
P8 -75/M-82144 


э 2 2 ~ o2 2 ~ 


o 


о 





Nazwa 


Zbiornik na wodę, kpl. 


Zbiornik z wyposażeniem, 
kpl + 


Zawór kulowy, kpl. 


Zawór kulowy 2 krzywka, 
Ері • 


Nasada 75 
Uszczelka 75 
Nakrętka 


Podkładka okrągła 


Uszczelka 
Wkręt do drewna 


Wspornik zaworu, kpl. 
Pokrywa 

Nagada 52 

Uszezelka 52 

Pokrywa nasady 52 
Łańcuch pokrywy, Ері. 
Wyiacznik pływakowy 


Uszozelka czujnika 
poziomu paliwa 


Podkiadka sprężysta 


Nakretka 


5 


Tank for water, assy 


Tank with accessories, 
assy 


Ball valve, assy 


Ball valve with can, 
assy 


Union 75 
Seal 75 
Nut 


Washer 


Gasket 


Wood screw 


Bracket, Valve, assy 
Cover 

Union 52 

Seal 52 

Union cover 52 
Cover chain, assy 
Float switch 


Seal, fuel level sensor 
Spring washer 


Rut 









Наименование 





Benennung 


Wasserbehalter, kpl. Водяной бачок, в сборе 






Wasserbehalter mit 


Бачок са 
Armatur, kpl. рматурой, 


в сборе 







Kugelventil, kpl. Кран B сборе 


Kugelventil mit Nocken, Кран C кулечком, в сборе 


kpl . 
Mundstück 75 






Горловина 75 








Dichtung 75 Прокдадка 75 
Mutter Гайка 
Unterlegschaibe Шайба 

Dichtung Прокладка 
Holzschraube Шуруп по дереву 






Ventilstütze, kpl. Кронштейн крана, в сборе | 







Deckel Крышка 
Stutzen 52 Гордовина 52 
Dichtung 52 Прокладка 52 






Stutzendeckel 52 
Kette für Deckel, kpl. 


Крышка горловины 52 






Цепь крышки, в сборе 





Schwimmerausschalter Выключатель поплавковый 






Dichtung für Kraftstoff- | Прокладка реле уровня 







atandwachter топлина 
Federring Шайба пружинная 
Mutter Гайка 





15-4005130 


Z6,1-Fe/Zn9c 
PN-77/M-82008 


M6x16-5,8-II-Fe/ 


-Fe/Zn6c 
Рн-74ум-8гг2г? 


B-Zn-2x18 
PN -76/M-82001 


КО5-5101050 
15-4005150 


КО5-5101049 
15-4005192 
414-4005055-4 


0.151.500.40 
M5x14-5,8-II- 
-Fe/Zn6c 
PN-74/M-82215 


2р1 ,6х1 
SR а B2001 


15-4005580 


6х55/28, е 


PN-63/M-8 
A14 24005040 


М6х55-4.8-Ғе/2лбс 


PN-76/M-82406 


Wspornik ду» 2 obej- 
mami, kp 


Podkzadka sprężysta 


Wkret 


Zawlecrka 


Przetyczka 

Stojak pradownicy 
DWP-75 z uchwytami, kple 
Zaczep osłony silnika 
Podstawa gaénicy 


Uchwyt stojaka hydranto- 
wego kpl. 


Wkładka gumowa, typ B 
Wkręt 


Zawleczka 

Obejma aparatu powietrza 
pl. 

Sworzen 

Wspornik stojaka hydran- 
towego, kpl. 


Sruba podsadzona 


Fire extinguisher Ъгас- 
ket with securing strap, 


авау1/ 
Spring washer 


Screw 


Splint pin 


Cotter pin 

Stand, DWP-75 branch 
pipe, with holders, assy 
Engine hood catch 

Fire extinguisher stand 


Holder, hydrant stand, 
авву 


Rubber insert, B type 


Screw 


Splint pin 

Oxygen equipment secur- 
ing strap, авву 

Pin 


Hydrant stand bracket, 
assy 


Upset head bolt 


Halter fur Feuerloscher 
mit Klemmschellen, kpl. 


Federring 


Schlitzschraube 


Bplint 


Durchsteckbolzen 
Strahlrohr-Stander 
DWP-75 mit Klemmschel- 
len, kpl. 

Halter für Motorhaube 
Stütze für Feuerloóscher 


Halter für Hydranten- 
standrohr, kpl. 


Gummieinlage Typ B 
Schlitzschraube 


Splint 


тн fur Atemgerat, 


Bolzen 


Stütze für Hydranten- 
standrohr, Ері. 


Vierkantansatzschraube 


T-214/G 


Кронштейн rer mira 
C обоймами, в сборе 


Шайба пружинная 


Винт 


Шилин? 


Стенд ствола DWP-75 

с держателями, в сборе 
Зацеп кожуха двигателя 
Подставка огнетушителя 


ержатедь стенда н- 
таа оборе 0л гидра 


Вкладыш резиновый типа В 
Винт 


Шилинт 

Обойма аппарата воздуха, 
в сборе 

Палец 

Кронштейн стендера гид- 
ранта, в сборе 

Болт с подголовком 








1-214/6 


erste 
орудования 


Uchwyty sprzętu gasniczego 
Fire fighting equipment mounting 
об 


епление пожарного 


i 


| 


-— —————] 


6,4-Fe/Zn9c 
PN-78/M-82005 


M6-II-Fe/Zn6c 
PN-75/M-82144 


15-4005121 
12-4002298 


19-4005590 


8x45/39-Fe/Zn6c 
PN-63/M—83002 


M8-5-II-Fe/Zn6c 
Рн-?5/м-82144 


8,5-Fe/Z2n9c 
PN-78/M-82007 
8х50-5,8-ІІ- 
-Fe/Zn6c 
PN-74/M-82215 


154005190 
154005072 
15-4005073 
5-20-2х14 


PN-76/M-82001 


B,4t-Fe/Zn9c 
P8-78/M-82005 


Z6,1-Fe/Zn9c 
PN-77/M-82008 


154005259 
M6xi 5-4 „8- 
-Fe/Zn6c 
PN-76/M-82406 


15-4005595 


Podkładka okrągła 
Nakrętka 
Podkładka gumowa 


Hak mocowania aparatu 
powietrznego 


Déwignia kpl. 


Sworzen 


Nakretka 


Podkładka okrągła 


Wkret 


Podstawa gaénicy GPr6 


Szczeka uchwytu łomu 


Podstawa uchwytu łomu 


Zawleczka 

Podkradka okragia 
Podkiadka sprezysta 
Podkiadka gumowa 


Sruba podsadzona 


Zawiasa 


Bubber рад 


Hook securing oxygen 
extinguisher 


Lever, assy 


Pin 


. Nut 


Washer 


Screw 


Fire extinguisher GPr6 
base 

Crowbar holder clamp 
Crowbar holder base 
Split pin 

Washer 


Spring washer 


Rubber pad 
Upset head bolt 


Unterlegscheibe 
Mutter 
Gummiunterlegscheibe 


Haken für Befestigung 
des Atemgerates 


Hebel, kpl. 


Bolzen 
Mutter 
Unterglegscheibe 


Schlitzschraube 


Stutze für Feuerloscher 


Haltebacke fur Brech- 
stange 


Unterlage für Brech- 
stange 

Splint 
Unterlegscheibe 
Federring 
Gummizwischenlage 


Vierkantansatzschraube 


Scharnier 


Прокладка резиновая 


Крюк крепления аппарата 
воздуха 


Рычаг в сборе 
Палец 


Гайка 
Шайба 


Винт 


Подставка огнетушителя 
Щека крепления лома 
Кронштейн крепления лома 
Шплинт 

Шайба 

Шайба пружинвая 
Прокладка резиновая 


Болт с подголовком 


Петля 





T-214/G 


15-4005680 
15-4005670 


15-4009050 


Uchwyty mocowania agre- 
gatu АР-50 


Kosz zbiornika kpl. 


Gniazdo zasysacza Ері» 


Pojemnik na жеге = Ері. 


Holders, aggregate 
AP-50 fixing 
Tank basket, assy 


Seat, sucking hose, 
assy 


Container for hoses, 
assy 


Halter zur Befestigung 
des Aggregats 


Behalterkorb, kpl. 
Saugersitz, kpl. 


Behalter fur Schlausche, 
kpl. 


Держатели крепления 
агрегата АР-50 


Корзина бака, в сборе 


Гнездо приемника, 
в сборе 


Контейнер на шланге, 
в сборе 





ZMIANY FOZYCJI KATALOGOWYCH 
HANGES OF CATALOGUE ITEMS 
DERUNGEN DER KATALOGFOSITIONS 

ИЗМЕНЕНИЯ КАТАЛОЖНЫХ ПОЗ 







Numer katalogowy części 
Catalogue No of part 
Katalog-Nr. 
Номер детали 






















































Tablica poz. Nazwa części Ilość szt. Uwagi 
Table item Part denomination No of part Remarks 
Tafel Pos. Teilbenennung Stückzahl Anmerkung 
Таблица noa. Наименование Количество Примечания 





jest 
reads 
ist 
прежний 


powinno byé 
should read 
soll sein 




































poz. 14 12-1004010 Tłok ze sworzniem, pierścieniami, uzupelnienie katalogu 
tiokowymi 1 zabezpieczajacymi Ері. 

item 44 Piston with piston pin, piston Catalogue supplemented 
rings and circlips, assy 

Pos. 14 Kolben mit Kolbenbolzen und Spreng- Erganzung des Katalogs 
ringen, kpl. 

поз, 14 Поршень CO шкворнем, поршневыми пополнение каталога 


кольцами и предохранительными, 
в сборе 













12-1004010-К000 






Tłok зе sworzniem, pierécieniami 
tiokowymi i таһегріестадасуті 
/nadwymiar 0,12/ 

Piston with piston pin, piston 
rings and circlips /oversize 0,12/ 
Kolben mit Kolbenbolzen und Spreng- 
ringen, kpl. /Übermass 0,12/ 
Поршень CO шкворнем, поршневъми 
кольцами и предохранительными 
сборе /увеличенный размер 0,12/ 


uzupeinienie katalogu 























Catalogue supplemented 










Erganzung des Katalogs 


A пополнение каталога 















12-1004010-N008 Tłok ze sworzniem, pierécieniami 
tiokowymi i zabezpieczajacymi 
/nadwymiar 0,20/ 

Piston with piston pin, piston 
rings and circlips /oversize 0,20/ 
Kolben mit Kolbenbolzen und Spreng- 
ringen, kpl. /Übermass 0,20/ 
Поршень CO шкворнем, поршневыми 
кольцами и предохранительными, B 
сборе /увеличен размер 0,20/ 


uzupeinienie katalogu 


























Catalogue supplemented 
Erganzung des Katalogs 
пополнение каталога 
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12-1004010-К012 


12-1004010-N024 


12-1004010-NO56 


12-1004010-N050 














Tłok ze sworzniem, ріегёсіепіаші 
tiokowymi i zabezpieczajacymi kpl. 
/nadwymiar 0,24/ 

Fiston with piston pin, piston rings 
&nd circlips, авву /oversize 0,24/ 
Kolben mit Kolbenbolzen und Spreng- 
ringen, Ері. /Übermsss 0,24/ 

Поршень CO шкворнем, поршневнми 
кольцами M предохранительными, в 
сборе /увеличенный размер 0,24/ 


Tzok ze sworzniem, pierécieniami 
tiokowymi i zabezpieczajacymi Ері. 
/nadwymiar 0,56/ 

Piston with piston pin, piston rings 
and circlips, assy /oversize 0,56/ 
Kolben mit Kolbenbolzen und Spreng- 
ringen, kpl. /Übermass O,56/ 
Поршень со шкворнем, поршневыми 
кольцами и предохракительными, в 
сборе /увеличенный размер 0,30/ 


Tłok ze sworzniem, pierécieniami 
tzokowymi i zabezpieczajacymi Ері. 
/nadwymiar 0,48/ 

Piston with piston pin, piston rings 
and circlips, assy /oversize O,48/ 
Kolben mit Kolbenbolzen und Spreng- 
ringen, kpl. /Übermass 0,48/ 
Поршень CO шкворнем, поршневъми 
кольцами и предохранительными, В 
сборе /увеличенный размер 0,48 


uzupełnienie katalogu 









Catalogue supplemented 






Ergänzung des Katalogs 









пополнение каталога 











uzupełnienie katalogu 










Catalogue supplemented 






Erganzung des Katalogs 










пополнение каталога 





ugupeinienie katalogu 










Catalogue supplemented 






Erganzung des Katalogs 









пополнение каталога 










Tłok ze sworzniem, р!егвс1е11аш1 
trokowymi i zabezpieczajaqcymi kpi, 
/nadwymiar O,62/ 

Piston with piston pln, piston rings 
and circlips, assy /oversize 0,62/ 
Kolben mit коре га und Spreng- 
ringen, kpl. ermass 0,62/ 

Поршень CO шкворнем, поршневнми 
кольцами и предохранительными, в 
сборе /увеличенный размер 0,62/ 


uzupelnienie katalogu 










Catalogue supplemented 










Erganzung des Katalogs 








пополнение каталога 









12-1004010-NO58 








12-1004&010-N062 





12-1004010-8082 





12-1004010-8100 









Tłok ze sworzniem, plerécieniami 
tiokowymi i zabezpieczajacymi kpl. 
/nadwymiar 0,70/ 

Piston with piston pin, piston rings 
ала сігсіірв, assy /oversize 0,70/ 
Kolben mit Kolbenbolzen und Spreng- 
ringen, kpl. ermass 0,70/ 
Поршень CO шкворнем, поршневыми 
кольцами и предохранителъннми, B 
сборе /увеличенный размер 0,70/ 

















Tłok ze sworzniem, pierścieniami 
trokowymi 1 ?аһегріестадасуші Ері. 
/nadwymiar 0,74/ 

Piston with piston pin, piston rings 
and circlips, assy /oversize 0,74/ 
Kolben mit Kolbenbolzen und Spreng- 
ringen, kpl. егпавв 0,74/ 

Поршень CO шкворнем, поршневнми 
кольцами и предохранительными, в 
сборе /увеличенный размер 0,7À/ 


Tłok ze sworzniem, pierścieniami 
tiokowymi i zabezpieczajacymi Ері. 
/nadwymiar 0,92/ 

Piston with piston pin, piston rings 
and circlips, assy /oversize 0,92/ 
Kolben mit Kolbenbolzen und Spreng- 
ringen, kpl, /Übermass 0,92/ 

Поршень CO шкворнем, поршневкми 
кольцами и предохранительными, в 
сборе /увеличенный размер 0,92/ 


































Tłok ze sworzniem, pierścieniami 
tiokowymi 1 zabezpieczajacymi kpl. 
/nadwymiar 1,12/ 

Piston with piston pin, piston rings 
&nd circlips, assy /oversize 1,12/ 
Kolben mit Kolbenbolzen und Spreng- 
ringen, kpl. /Ubermass 1,12/ 
Поршень CO шкворнем, поршневъми 
кольцами и предохранительными, B 
сборе /увеличенный размер 1,12/ 













6 
uzupeinienie katalogu 
Catalogue supplemented 


Erganzung des Katalogs 
пополнение каталога 


uzupełnienie katalogu 


Catalogue supplemented 
Ergänzung des Katalogs 


пополнение каталога 


uzupeinienie katalogu 


Catalogue supplemented 
Erganzung des Katalogs 


пополиение каталога 


uzupełnienie katalogu 


Catalogue supplemented 
Erganzung des Katalogs 


пополнение каталога 
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12-1004010-N125 Tłok ze sworzniem, pierécieniami 4 uzupełnienie katalogu К 
tiokowymi i zabezpieczajacymi kpl. 2 
/nadwymiar 1,57/ 
Piston with piston pin, piston rings Catalogue supplemented р 
апа circlips, авзу /oversize 1,57/ P : 
Kolben mit Kolbenbolzen und Spreng- brganzung des Katalogs 
ringen, kpl. /Übermass 1,37/ | 
Поршень CO икворнем, пориневъми коль- пополнение каталога £ 
ми и предохранительными, в сборе 
увеличенный размер 1,57/ bs 
БР ' 
12-1004010-4150 Tłok ze sworzniem, pierścieniami 4 uzupełnienie katalogu 









tłokowymi i zabezpieczajacymi kpl. 
/nadwymiar 1,6 

Piston with piston pin, piston rings 
and circlips, asay /oversize 1,62/ 
Kolben mit Kolbenbolzen und Spreng- 
ringen, kpl. /Übermass 1,62/ 

Поршень CO шкворнем, пориневыми коль- 
ми и предохранительными, в сборе 
увехмченный размер 1,62/ 






Catalogue supplemented 






Ergänzung des Katalogs 











поподненив каталога 






















niezamienny 
not interchangeable 
nicht austauschbar 
незаменяемый 


6 zmiana ilości z 4 па 6 
Quantity changed form 4 
up.to 6 | 
Stuckzahlanderung von 4 
auf 6 
SNR количества из 4 на 

1 niezmienna 
Not interchangeable 
nicht austauschbar 
незаменяемая 


Smok paliwa Кр}. 
Fuel strainer, assy 
Kraftstoffsaugkorb, kpl. 
Бензиновый сосун, в сборе 











821–1104015 17-1104100 















1/01685/90 Zacisk, kpl. 
ОЕ f 2 Clamp, авзу 
Pos. 16 Schlauchbinder, kpl. 
nos, I6 Зажим в сборе 
• 20 A03-1104070-5 17-1104014 Rurka paliwa 
item 20 Fuel pipe | 
Kraftstoffrohrchen 






Pos . 20 
поз. 20 


Топливная трубка 





ЖЕМ id 
6 


T-17 
















poz, 26 51.1106175-1 17-5508100-1 
item 26 
Pos. 26 


nos, 26 













ров. 29 
item 29 
Ров. 29 


51,1106.124 


nos, 29 




















ров. 50 20-1106,110 20.1106.110 
item 20 


Ров. 20 













поз. 50 











51.1106.120-2 


17-1108010 20-11080/0-2 
x 421504010 

Ров, 2X 

nos, 2Х 


poze 31 
item 71 
Pos. 31 








поз. 3I 









T-19 






poz. 29 
item 29 
Pos. 29 


nos. 29 














Przewód paliwa 
Fuel pipe 
Kraftstoffleitung 
Трубопровод топлива 





ров, nowa 
ewly introduced item 
pneue Pos. 

позиция новая 

















Sprężyna zamienna 
Retaining spring Interchangeable 
Feder austauschbar 
Пружина заменяемая 


Tuleja d£wigni 
Bush, lever 
Buchse fur Hebel 


zmiana kompletacji 
Changed completation 
Ánderung der Komplettie- 










rung 
Втулка рычага смека набора 


Dźwignia pompy Ері. zmiana kompletacji oraz 
opisano "kpl." 
Changed completation and 
dded "assy" 
nderung der Komplet- 
tierung gowie "Ері." 
hinzugefugt 
смена набора а также до- 
писано "в сборе" 






Pump, lever, авзу 
Pumpenhebel, kpl. 










Рычаг Hacoca B сдоре 













D£wignia ciegna 
Link lever, 
Hebelarm fur Zugstange 


zmiana kompletac ji 
Changed completation 
Ánderung der Komplet- 
tlerung 


Рычаг тяги смена набора 


















Pedał gaźnika Кр. zamienny 

Accelerator pedal, assy Interchangeable 

Fahrfusshebel Ánderung der Komplet- 
tierung 


Педаль управления дроссөльной заменяемая 


заслонко 







Когек chłodnicy 1 poz. anulowano 
Radiator cap Cancelled 
Kuhlerverschlusskeppe Pos. wurde annulliert 






Пробка радиатора поз. анкулирована 





Ров. 24 
nos, 24 


ров е 25% 
item 25% 
Pos. 25% 
nos. 25 


Т-23а 
ров. 25 
item 25 
Ров. 25 


поз. 25 


K20x26x17 
PB-58/M-86210 


20-1601016/0.80.5.121 


A02-1602106-1 


405-1602054-1 


1/ Druga wersja 

1/ 8econd version 
1/ Zweite Version 
I/ Второй вариант 


K20x26r17 
PN-81/M-86210 


1/ 


Osłona sprzęgła 
Clutch guardl/ ,, 
Kupplungsgebause 
Koxyx Sora) 


D£wignia wałka реда и sprzęgła 1/ 
Level, pedal shaft/ 

Hebel für Kupplungsfusshebe welle/ 
Рычаг валика педали муфты! 


Wałek pedałów 1/ 
Pedal shaft 1/ 
рен 
Валик педалейі/ 


Złożenie igieikowe 
Bearing needle retainer 


Nadellager 
Подшипник иголъчатъй 


Osiona d£wigni zmiany biegów, kpl. 
Boot, gear change lever, assy 
Schutzbalg für Gangschalthebel, kpl. 


Кокух рычага изменения передач, 
в сборе 


uzupelnienie katalogu 
Catalogue supplemented 
Erganzung des Katalogs 
пополнение каталога 


uzupeznienie katalogu 
Catalogue supplemented 
Erganzung des Katalogs 
пополнение каталога 


uzupeinienie katalogu 
Catalogue supplemented 
Erganzung des Katalogs 
пополнение каталога 


uaktualnienie normy 


Standard updated 
Normaktualisierung 
актуальность стандарта 


pozycje anulowano, zmia- 
na w kompletac ji 
Cancelled 

Accessories change 

Pos. wurde annulliert, 
Ánderung der Kompletie- 


rung 
поз. аннулирована, смена 
в наборе 





ок. 27 06-1705082 06-1705081 
Неа 27 
Pos. 27 
поз. 27 


1-57 
ров. 26 AM12x1,25-0t-II-Fe/ 17-5001052 
Итъбс 
PE-74/8-82159 


item 26 
Pos. 26 
пов. 26 


1.45 .145-116.100 20-2405021 


поз. 29 


poz. 298 
item 297 


ES 
poz. 597 69-2405011-44 
item 29% 
Роз. 597 
поз. 597 


ров. 41 01-2606050-2 12-2402050--2 
item 41 


Роз. 41 
поз. 41 


Anulowano uwage: 

Cancelled note: 

Anmerkung annulliert: 

Аннулировано примечание: 

2/ Tylko па części zamienne do 
obudowy 69-2405018-52 

2/ Only for spere parts to 
housing 69-2402018-32. 

2/ nur sls Ersstzteile fur 
69-2405018-52 

2/ только на заменнемне части для 
кожуха 69-240318-32 


Oszona déwigni zmiany biegów 
Boot, gear change lever 
Schutzbalg fur Gangschalthebel 
Кожух ричага изменения передач 


Nakrętka specjalna 


Боё, special 
Брава utter 

йка специальная 
Sruba M10x1,25 
Bolt M10x1.25 


Schraube M10x1,25 
Болт MIOxI,25 


Śruba М10х1,252/ 
Bolt M10x1.252/ 


2/ 
Schraube M1 2 
Болт MIOXI 2527 ? 


Mechanizm ró£nicowy крі,2/ 
Differential mechanisn, авву 
Ausgleichgetriebe, кр1.2/ 
Дифференциальный механизм, B сборе? 
Когек pórosi 

Axle t lever gear 


Achswellenrad 
Пробка подуоси 


zamienna 
Interchangeabis 
austauschbar 
заменяемый 


ваш ерпа 


Interchangeable 
austauschbar 
заменяемая 


zamienna 
Interchangeable 
austauschbar 
заменлемая 


wystepuje w рог. 29 
in item 29 

gehort zur Pos. 29 

находится в поз. 29 


zastepuje poz. 59 
/69-2405011-4/ 
Replaces item 59 
/69-2403011-4/ 
ersetzt Pos. 59 
/69-2403011-4/ 
вместо поз, 59 
/69-2405011-4/ 


zmiana porządkowa 


Changed on account of 


simplification 


ordnungegemasse Anderung 


смена порядковая 





Zawieszenia przednie z dra£kami kie- zmiana w nazwie 
rowniczymi bez przewodów hamulcowych. 





405-5102011 


17-3105015 


Anulowano uwagi: 
Cancelled notes: 
Anmerkungen annulliiertt 






5/ Btosowaó tylko na 
części zamienne 

3/ For spare parts only 

3/ Nur als Ersatzteile 
werwenden 

5/ Применять только на 

заменяемые части 











4/ Stosowaé tylko przy 
montażu samochodów 

4/ For assembling 

4/ Nur bei Wagennontage 
verwenden 

4/ Применять только при 

сборке автомобилей 
















Аннулировано примечания: 








elastycznych, kpi. 

Front suspension with steering rods 
without flexible brake pipes, assy 

Vorderaufhangung mit Lenkgestangen 

i elastischen Bremsleitungen, 


Передняя подвеска с рулевыми тягами 
a проводов упругих, 
вс 


Piasta Која przedniego z bębnem 


hamulco 
Front OA wheel with brake arux'/ 


Маје: > an mit Bremstrommel, 
кр1 .4 
Ступица переднбго колеса с тормоз- 
нъм барабано 

4/ 


Piasta kota przedniego 
Front road wheel hub4/ 
Vorderradnabe^ 4/ 
Ступица переднего колеса 





Denomination change 
Ánderung der Benennung 


смена наименования 


pozycja wycofana 


Cancelled 
Pos. wurde annulliert 


поз. изъята 


pozycje wycofano 
Cancelled 

Pos. wurde annulliert 
поз. изъята 





T-48 


poz. 14.6.41 «805 „1 
item 
Pos. 
поз. 


d > > 


M8—6-I-Fe/Zn6c 


рог. 
PN-75/M-82144 


item 


Pos. 


Ам ка OW мы 


noa, 


po2. 14.6-60,271.0 
item 


Pos. 


= + + + 


гоз, 


рог. 14.6-60.052.0 


5 
item 5 
Pos. 8 
NOS. 

7 
7 
7 
? 


рог. 14 ,6-60,106,0 


item 
Pos. 


поз. 


рог, 11 Т42-МВх20-5.6-11-Ғе/ 


/Zn6c 
FN-60/M-82121 
item 11 
Роз. 11 
nos, II 


ров. 12 14 .6-60,105.0 
item 12 
Роз. 12 
поз. I2 


14.6-41 .805.1 


M8--6-I-Fe/Zn6c 
PN=75/M=82144. 


14.6-60.072.0 


14, 6-60. 106.0 
lub/or/oderMAEZ 
14.6-60.106.1 


14.6-61.152.0 


14 .6-60.105.1 


Przekładnia kierownicza z kolumną 
kpl. 

Steering gear with column, assy 
Lenkgetriebe mit Baule, kpl. 
Передача рулевого управления с KO- 
лонкой, в сборе 


Nakrętka /14.6-05.027.2/ 
Nut /14.6-03 027 ,2/ 
Mutter /14.6-05-027.г/ 
Гайка /І4,6-05.027.2/ 


zmiana w nazwie 


Denomination change 
Ánderung der Benennung 
смена наименования 


zmiana ilości z 10 na 8 


Quantity change from 10 
up. to8 | 
Stuckzahlanderung von 10 
auf 8 

изменение количества с 

О на 8 


Nakretka trzpienia 
Nut, shaft adjusting pin 
Mutter für Lenkwelle 


zamienna łącznie z 

14 .6-60.015.1 
Interchangeable including 
with 14.6-60.015.1 
austauschbar samt 


14 .6-60 .015 „1 
Гайка пальца заменяется вместе с 
14.6-60.013.1 
Podkładka trzpienia regulacji pozycję anulowano 
Washer, shaft adjusting pin Cancelled 
Scheibe Pos, wurde annulliert 


Прокладка пальца регулировки поз. аннулирована 


Uszczelka pokrywy bocznej 


dopisano lub 
14.6-60.106.1 

Added ог 14.6-60,106.1 
es wurde hinzugefugt 
deckel oder 14.6-60.106.1 


Side cover gasket 
Dichtung fur seitlichen Getriebe- 


Уплотнение боковой крышки описано или 
4.6-60.106.Т 

Śruba pokrywy zamienna 

Cover stud Interchangeable 

Stiftschraube austauschbar 

Болт крышки заменяемъй 


Podkładka regulacyjna cienka 
Shim, thin А 
Ausgleichbeilage, dunn 
Подкладка регулировочная тонкая 


zamienna 
Interchangeable 
austauschbar 
заменяемая 





лоз. 66 


14 6-60.104 ,0 


28.2-Ее/2п-ш-6с 
PN-77 /M-82008 


14 .6-60.207.1 


14 „6-60 -070.0 


M5x30-4 .8-II-Fe/Zn6c 
PN-74/M~82209 


14 26-60 201520 


40-5501148 


14.6-60.104.2 


Z8.2-Fe/Zn-m-6c 
PN-77/M-82008 


14.6-60.007.1 


AGb4 .8x32—-Fe/Zn6c 
PN-79/M—-85106 


14 .6-60.015.1 


40-5501118 


Podkładka regulacyjna gruba 


Shim, thick 
Ausgleichbeilage, dick 


Подкладка регулировочная тодстая 
Podkładka sprężysta /14.6-05.277.2/ 
Spring washer /14.6-05.277.2/ 


Federring /14.6-05.277.2/ 
Шайба пружинная /14.6-05.277.г/ 


Pokrywa boczna Ері. 
Side cover, assy 
Deckel, seitlich, Ері, 
Крышка боковая в сборе 
Kołek Ø 5x8 
Dowel Ø 5x8 
Stift Ø 5x8 
Штифт Ø 5x8 


Wkręt do blachy 
Screw 
Blechschraube 

Винт по металлу 
Тгар ей regulacyjny 
Setting pin 
Nachstellschraube 


Палец регулировочный 


Zaślepka tarczy hamulcowej 


Brake back plate plug 


Pfropfen für Bremstragerplatte 
Заглушка тормозного диска 


Interchangeable 
austauschbar 
заменяемая 


zmiana 1106с1 g 10 па 8 


Quantity change from 10 

ор to 8 _ 

Stuckzahlanderung von 

10 auf 8 

изменение количества с 
0 на 8 


zanienna 
Interchangeable 
austauschbar 
заменяемая 


pozycja anulowana 
Cancelled 

Ров, wurde annulliert 
поз. анвулирована 


niezamienny 


Not interchangeable 
nicht austauschbar 
незаменяемый 


ваш епцу łącznie z 
14,6-60.072.0 
Interchangeable includ- 
ing with 14.6-60.072.0 
austauschbar zusammen 
mit 14.6-60.072.0 
заменяется вместе с 
14.6-60.072.0 


zmiana iloéci z 4 па 8 
Quantity change from 4 
up to 8 | 
Stuckzahlanderung von 4 
auf 8 

изменение количества с 
4 на 8 








Zaślepka tarczy hamulcowej 
Brake back plate plug 















zmiana ilości z 4 na 8 
Quantity change from 4 
up to 8 , 
Stuckzahlanderung von 4 
auf 8 










40-3501118 40-5501118 


Pfropfen für Bremstragerplatte 
Заглушка тормозного диска 





изменение количества с 
4 на 8 













zmiana oznaczenia samo- 
chodu 





1/ Туіко do samochodów 
gaśniczych A150 i 151C 


1/ For А15С and 1510 fire 
truck only б» 
1/ Nur fur Feuerlosch- 





1/ Tylko do samochodów 
SOAM ono A15C i 
151 


5 
4/ For A15C and 1518 
fire truck only 
1/ Nur fur Feuerlosch- 






















Marking change of the 
truck 
Änderung der Wagenbe~ 







wagen 4150 und 151B wagen А15С und 151C nennung 
I/ Только для пожарных I/ Только для пожарннх новое Обозначение 
Бтомобиля 

















билей А150 и автомобилей AISC и 
рн д авто 









T-71 
CDHER 



















































poze 7 M8x20-5,8-II-Fe/Zn6c M8x20-5,8-II-Fe/Zn6c Sruba^/4/ zmiana ilości в 2 na 1 
PN-74/M-82242 PN-74/M-B2242 3/4/ 

item 7 Bolt ра change from 2 
up to 

Pos. 7 Schraube? +/ ње anderung von 2 
а 

nos, 7 Болт?/*/ аамогевав количества с 

на 










Osrona gumowa zamlenna 
Rubber elbow 
Gummihulse 
Резиновый кожух 





• 16 C20/30 
pes BN-82/2687-27 
item 16 
Pos. 16 


поз. 16 








20c 
РК-67/5-76009 





Interchangeable 
austuschbar 
заменяемый 






















Osłona gumowa zamienna 

















с20/50 


20c 
BN-82/3687=27 


FN-67/8-76009 









interchangeable 
austauschbar 
заменяемый 


Rubber, elbow 
Gumnihul se 
Резиновый кожух 





25 





Рн-75/м-82144 Nakretka 


M6-5-II-Fe/Pb6c 
M6-5-II-Fe/Pb6o 


PN-75/M-82144. 








рог. 12 



























item 12 Nut 

Pos. 12 Mutter 
поз. I2 Гайка 
рог. 16 M6-5-II-Fe/Zn6c - Nakretka 

РН-75/М-82144 

item 16 Rut 

Pos, 16 Mutter 
поз. 16 Гайка 










































1-75 
рог, 4 559.020.0 556.020.0 Alternator A124F2 z kołem pasowym 
item 4 Alternator А124Е2 with V-belt 
| pulley 

Pos, 4 Drehstromlichtmaschine A124F2 
mit Riemenscheibe 

nos, 4 Альтернатор A124F2 CO шкивом 

poz. 4* Alternator A124F2 bez koła pasowego 

item 4% Alternator A125F2 without V-belt 
pulley 

Pos, АХ Drehstromlichtmaschine A124F2 ohne 
Riemenscheibe 

nos, 4* Алътернатор А124Ұ2 без шкива 

poze 15 4296100 Regulator napięcia 802/120 

item 15 Voltage regulator НС2/12р 

Pos. 15 Spannungsregler RC2/12D 

nos, I5 Регулятор напряжения RO2/12D 









1-75 


poze 16 
item 16 
Роз, 16 
поз. 16 










Switch solenoid WE 
Magnetschalter ЖЕ5с 
























995001 .0 998.001.0 Wyigoznik iei c пречи WESC 


Электромагнитный выключатель WESc 





zmiana ilości z 4 na 6 







Quantity change from 4 
up. to 6 , 
Stuckzahlanderung von 4 
auf 6 

изменение количества с 
4 на 6 











рогусја wycofana 


Cancelled 
Pos. wurde annulliert 
поз. изъята 









"xiu łącznie 2 рог. 


Interchangeable includ- 
ing with item 15 
austauschbar zusammen 
mit Pos. 15 


заменнеман вместе C 
поз, 15 










zamienny іас2ріе z 
oZ. 15 
nterchangeable includ- 

ing with item 15 
austauschbar zusammen 

mit Fos. 15 


заменяемая вместе с 
Hos, 15 















zamienny 
Interchangeable 
austauschbar 


заменяемый 








zamienny 
Interchangeable 
austauschbar 
заменяемый 













3/ Nie wchodzi do samo- 
chodu А11В, A15C, 


151C 

5/ Not for А11В, A19C, 
1516 vehicles 

5/ gehort nicht zum 
пагар А118, A15C, 
151 





3/ Nie wchodzi do samo- 
chodu А11В, 415C, 
1518 

3/ Not for A118, A15C, 
1548 vehicles 

3/ gehort nicht zum 
bog A11B, A15C, 

3/ Не Входит в состав 
вззомо иля АПВ, AISC, 




















3/ He эходит в состав 
автомо иля АІІВ, А15С 

























17-5801020 17-5801060 Tablica rozdzielacza Ері. niezamienna 










Instrument panel, assy Not interchangeable 
Instrumentenbrett, kpl. unvertauschbar 
Циток распределителя, в сборе незаменяемый 












Tablica rozdzielacza Кр1.1/ 


















17-3801030 17-3801070 niezamienna 
Instrument panel, авзу1/ Not interchangeable 
Instrumentenbrett, Кр1.1/ 1/ unvertauschbar 
Циток распределителя, в сборе незаменяемый 








1.2/ 














17-5801090 17-5801090 Tablica rozdzielacza Кр . niezamienna 
Instrument panel, assy Not interchangeable 
Instrumentenbrett, крі,2/ 2/ unvertauschbar 
Щиток распределителя, в сборе незаменяемый 









17-3801080 







Tablica rozdzielacza, kpl. / 
Instrument panel, 88572 , 

Instrumentenbrett, крі.2/ / 
Щиток распределителя, B сборе? 


pozycja попа 
Newly introduced item 
neue Pos. 

позиция новая 








Wpisano uwagę? 

Added note: 

Anmerkung hinzuge- 

schrieben? 

Вписано примечание: 

3/ Tyko do samochodów 
1 










A151C 
3/ For А1510 vehicles 
nl 






2/ да Wegen EAR 
И Только. Дая авт 






Ров, 24 
поз. 34 


рог. 41 


item 41 
Роз. 41 
поз, 41 


рог. 42 


item 42 
Pos, 42 
noa, 42 


poz 45 
tem 45 
Pos. 45 


поз. 45 


T-172/GP 


ров. 54 
item 34 
Pos. 24 
поз. 54 


рот. 25 


item 55 
Ров. 55 
поз. 35 


рог. 56 


item 56 
Pos. 56 
поз. 56 


АМ12х1,25-04-ІІ-Ғе/ 17-5001052 
/Zn6c 
PN-74/M—-82159 


M6x12-5,8-II-Fe/Zn6c 
Ру-74/М-82105 


26.1-Ев/2л9с 
РН-77/М-82008 


КО5-5101064 


КО5-5101064 


26,1-Fe/Zn9c 
PN-77/M=82008 


M6x12-5,8-II-Fe/Zn6c 
IN-74/M-82105 


Nakretka specjalna 


Nut, special 
Spezialmutter 
Гайка специальная 


Sruba 


Bolt 
Schraube 
Болт 


Podkxadka sprężysta 


Spring washer 
Federring 
Шайба пружинная 


Laeznik éciany nośnej 
Carrier wall link 
Winkeleisen fur Tragwand 
Соединитель несущей стенки 


Lacznik $ciany noénej 
Carrier wall link 
Winkeleisen fur Tragwand 
Соединитель несущей стенки 


Podkiadka sprężysta 


Spring washer 
Federring 
Шайба пружинная 


Śruba 


Bolt 
Schraube 
Ботт 


zamienna 


Interchangeable 
austauschbar 


заменяемая 
pozycja anulowana 


Cancelled 
Pos. wurde annulliert 


поз, аннулирована 
pozycja anulowana 


Cancelled 
Pos. wurde annulliert 
поз. аннулирована 


pozycja anulowana 
Cancelled 

Pos. wurde annulliert 
поз. аннулирована 


pozyoja anulowana 
Cancelled 

Ров, wurde annuliiert 
nos. аннулирована 


pozycja anulowana 


Cancelled 
Pos. wurde annulliert 
поз. аннудирована 


pozycja anulowana 


Cancelled 
Pos. wurde annulliert 
поз. аннулирована 





AM12x1,25-O4-II- 
=Ре/ Zn6o 
= Cy oa 


г/ пр до samochodu 
1 
2/ For 151B vehícle only 
2/ Nur für Wagen 151B 
2/ Тодъко для автомобиля 
I5IB 
5/ Do samochodu 1518 - 
8 sgte 
3/ For 151B vehicle - 
58 pes 
5/ Zum Wagen 1518 - 
8 Stuck 


uc 
3/ автомобиля 1518 - 
B штук 


4/ Do samochodu 1518 - 
22 szt. 

4/ For 1518 vehicle ~ 
22 pos 

4/ Zum Wagen 1518 - 
22 stuck 

4/ Дая автомобиля 1518 - 
2 штуки 


17-6901281-1 


17-5901555 


17-3001032 


2/ Tylko do samochodu 
1516 

2/ Рог 1510 vehicle only 

2/ Nur für Wagen 151C 


2/ Только для автомобиля 
/ 1516 


5/ Do samochodu 1510 - 
28 szt. 
5/ For 1510 vehicle - 
38 pos 
3/ Zum Wagen 151C - 
Stuc 
автомобиля 1510 - 
штук 


4/ Do samochodu 151C - 
22 SEU. 
4/ For 151C vehicle ~ 
pes 
4/ Zum E. dg 1516 - 


22 Bt 
4 автомобиля I5IC - 
/ Logs 


17-6901281-11 lub/or/oder 
или 77-6901281-12 


17-6901556 lub/or/oder 


или 17-6901257 


Nakretka specjalna 


Nut, special 
zialschraube 
йка специальная 


Osiona silnika, Ері. 


Engine hood, авву 
Motorhaube, "kpl. 
Кожух двигателя, в сборе 


Uszczelka osłony silnika 


Sealing strip, engine hood 
Dichtung für Motorhaube 
Уплотнение кожуха двигателя 


Interchangeable 
austauschbar 


заменяемая 


ги ара oznaczenia вашо- 
chodu 

Marking change of the 
vehicle 

Anderung der Wagen- 
bezeichnung 

новое обозначение 
автомобиля 


zamienna 


Interchangeable 
austauschbar 


заменяемый 
zamienna 


Interchangeable 
austauschbar 
заменнемов 





62 


2/ Tylko до samochodów 
МВ, АЛ5В па tropik 
oraz do samochodów 
А15С i 151B 

2/ For АЛАВ, A12B in 
tropical zone and for 
A15C and 1518 vehic- 
les only 

2/ Nur für Wagen А11В, 
A138 fur Tropen sowie 
Ди Wagen A15C und 


т 

2/ Толь ко аз автомобиля 
ATIB и АІ5В на тропич 
исполнение, а также 
для авт, А15С и 1518 


4/ W samochodach AO6B, 
мес, 1518, 4168 ~ 


4/ b Абєв, А150, 1518, 
A16B vehicles - 1 . 
4/ Zum Wagen AO6B, A1 452, 
1518, A16B - 1 " Stück 
4/ B автомобиле А068, 
ione 1518, AI6B = 
ШТ. 


6/ Н D CUT AO6B, 
49 ай АЛАВ i A13B 
= 14 въ. 

6/ For 4068, A078, 415C, 
45148 vehicles - 19 
pos, А11В and A13B 
vehicles - 14 pcs 

6/ Zum Wagen АОӨВ, АО?В, 
A15C, 151B - 19 Stuck 
АЛ1В und 4138 - 14 
Stuck 

6/ B автомобиле А06В, 
А07В, AISC, ISIB = 
Тит. АТІВ и AI3B - 

ШТ. 


2/ Tylko do samochodów 
A11B i A12B na tropik 
oraz do samochodów 
A15C 1 151C 

2/ For АВ, А15В in tro- 
pical zone and for 
A15C and 151C vehicles 


only 
2/ Nur für Wagen A11B und 
A12B für Tropen вота 
f Wagen АЕС un 
151C 


2/ Тодъко для автомобиля 
АПВ и AISB на тропич. 
исполнение, 8 также 
для автомобиля AISC и 


4/ W вашосродаси А 
А150, 151C, A16 
1 225. 

4/ For AO6B, A15C, 1510, 
A16B vehicles -1 . 

4/ Zum Wagen АОЄВ, A1 
41510, A16B - 1 Stück 

4/ B автомобиле 4068, 
4150, 1516, АІ6В ~ 

Шт. 


6/ W samochodach AO6B, 
14 szt. 

6/ For AO6B, AO7B, A15C, 
154С vehicles - 19 pes 
A11B, A12B vehicles - 
14 pos 

6/ Zum Wagen AO6B, АО/В, 
A15C, 151C - 19 Stuck, 
АВ, A13B ~ 14 Stuck 


В оз ric aed AQ6B, 
Tos ISI 
D. itt и АТЗВ - 
5 ut, 


zmiana oznaczenia samo- 
chodu 


Marking change of the 
vehicle 


Índerung der Wagen- 
bezeichnung 


новое обозначение 
автомобиля 





K02-5605017 


К05-5605016 


4/ М samochodach A15C, 
1518 1 A16B występuje 
tylko 1 sztuka 


1/ For п, 151В ала 
с 


АЛӨВ vehicles ~ 1 рс 


only 
1/ In der Wagen A15C, 
1518, A16B tritt nur 
^ Stuck auf 
I/ B автомобиле АТ5С, 
ISIB и АТ6В находится 
только I штука 


AGb 5,9х16 
70783115 


K03-5603017 


К05-5605016 


1/ W samochodach А150, 
1510 i A16B wystepuje 
tylko 1 sztuka 

1/ For A15C, 151C and 
АЛӨВ vehicles - 1 pc 


only 
1/ In der Wagen A15C, 
4518, A16B tritt nur 
1 Stuck auf 
I/ B автомобиле AISC, 
I5IC и АТ6В находится 
только I штука 


Асы 5,9х15 
PN-79/M-85115 


Uszczelka szyby okna tylnego 1 / 27 


Weather strip window pane, геаг1/2/ 


Dichtung für Fensterscheibe des 
Heckfensters!/4. 


Уплотнение стекла заднего онна1/2/ 


Szyba okna tylnego /2/ 
Pane, rear window '/2/ 
Fensterscheibe fur Heckfenster 


Стекло заднего окна1/2/ 


Wkret do blachy 


Screw sbeet metal 
Blechschraube 


Винт по металлу 


zmiana porządkowa w 
nazwie 

Change the name on ас- 
count of gimplification 
ordnungsmassige Anderung 
der Benennung 

порядковов изменение 

в наименовании 


zmiana porzadkowa w 
nazwie 

Change the name on ac- 
count of simplification 
ordnungsmassige Ánderung 
der Benennung 

порядковое изменение 

в наименовании 


zmiana oznaczenia samo- 
chodu 


Marking change of the 
vehicle 


Ánderung der Wagen- 
bezeichnung 


вовое обозначение 
автомобиля 


niezamienny 


Not interchangeable 
unvertauschbar 


незаменяемый 





K03-6101071 


46ЪЗ,9х15-Ре/7п6с 
Рн-79/м-85104 


М6х20-Ее/2п6с 
PN-62/M-82273 


nos, 17Х 


КО5-6105014 


2/ Do grubszych szyb 

2/ For thin window 

2/ Fur dickere Fenster- 
scheiben 

2/ Для толстых стекол 


K05-6101071-1 


АСЪ„9х15-Ее/2?п6с 
Рн-79/м-85115 


17-6105044 


Korytko zaciskowe uszczelki? 2/ 
ама profile, weather strip 2/ 
Einfassieiste für Abdichtstreifen 
Хелобок зажимной уплотненине 


Pokrywa otworu poszycia wewnętrznego 
Cover, inner,parneling hole 
Abdichtung fur Üffnung іп der 
Innenverkleidung 

Крышка люка внутренней панели 


Якге do blachy 


Screw, sheet metal 
Blechschraube 


Винт по металлу 


Wkret 


Screw 
Gewindestift 
Винт 


БЪгароп еп, kple ay 

Folding seat, ass 

Klappsitz, Ер1„1 

Откидное дополнительное сиденье, 
в сборв1/ 


uzupełnienie katalogu 
Catalogue supplemented 
Erganzung des Katalogs 
пополнение каталога 


wpisano uwage 
Added note 
Anmerkung wurde hinzuge- 
fugt 

вписано примечание 


niezeamienna 
Not interchangeable 
unvertauschbar 


незаменнемая 


zmiana 1108с1 z 8 na 6 
1 uaktualnienie normy 
Quantity change from 8 
up to 6 and standard 
updated | 
Stuckzahlanderung von 8 
auf 6 und Normaktuali- 
sierung 

смена количества с В на 
6 и актуальность стан- 
D DTO 


zamienny 


Interchangeable 
austauschbar 
заменяемый 


pozycja nowa 

Newly introduced item 
neue Pos. 

позиция новая 





Ров. 241 
поз, eI 


17-8101620 


17-8101651 


18-6809056 


M8x16-8,8-II-Fe/Zn66c 
PN-74/M-82242 


78,2Ғе/Ұ 
РН-77/М-82008 


1/ TT dla samochodu 

1/ For 4151C vehicle only 

1/ Nur fur den Wagen 
A151C 

I/ Только для автомобиля 
AI5IC 


17-8101630 


17-8101631 


Uchwyt strapontena prawy 
Seat holder, R.H. ві4ө1/ 
Klappsitzhalter, rechts 
Кронитейн сиденья правый!/ 


Uchwyt strapontena Lewy’/ 
Seat holder, Г.Н. side!/ 
Klappsitshalter, links 

Кронштейн сиденья левый / 


1/ 


Sruba 


1/ 
Bolt 1/ 


Schraube 

Болт! 

Podkiadka вргефувба1/ 
Spring washer 
Federring1/ 1/ 
Шайба пружинная 


Obudowa nagrzewnicy część dolna, 
prawa kpl. 

Heater housing, lower part, В.Н, 
side, assy а 
Warmetauschergehause, Unterteil, 
rechts, kpl. 

Koxyx нагревателя нижняя часть, 
правая в сборе 


Obudowa nagrzewnicy część dolna, 
lewa kpl. 

Heater housing, lower part, L.H. 
Side, авву M 
Warmeaustauschergehause Unterteil, 
links, kpl. 

Кожух нагревателя нижняя часть, 
левая в сборе 


pozycja nowa 

Newly introduced item 
neue Pos. 

позиция новая 


pozycja поша 
Newly introduced item 
пече Pos, 


позиция новая 
pozycja nowa 


Newly introduced item 
neue Pos. 
ПОЗИЦИЯ новая 


pozycja nowa 


Newly introduced item 
neue Pos. 
позиция новая 


zmiana iloéci 5 2 па 1 


Quantity change from 2 

upto 1 , 

Stuckzahlanderung von 2 

auf 1 

А количества с 
на 1 


zmiana ilofci 2 2 na 1 


им change from 2 


up, to " 
Stuckzahlanderung von 2 
auf 1 

уменьшение количества 

c 2 наї 





T-212/G 


x 
poz. 1 
item 1% 
Ров, dx 
поз. I 


17-8101560 


17-8101561 


1/ Do samochodów AO6B, 
AO7B, A15C, 1518 
4/ For AO6B, 1078, 4152 , 
1518 vehicles 
1/ "e E AO6B, АО?В, 
5С, 1548 


1/ Для автомобиля ÀOGB 
/ ра AISC, ISIB ' 


г/ rU rc do samochodów 
A15B 1 1518 

2/ For A15B and 1518 
vehicles only 

2/ Nur für Wagen A15B 
und 1518 

2/ Только для автомобиля 
AISB и ISIB 


15-4005510 


17-8101560 


17-8101561 


1/ DA samochodów АО6В, 
4156, 1516 

a/ Fos o7 hoes” 1078, A15C, 
1510 vehicles 

1/ Zum Vagon, AOGB, AO7B, 
4150, 1 

I/ Для AS ee AO6B, 
AO7B, AISC, ISIC 


2/ Tylko do BaBooHodów 
A15B i A151C 

2/ For A15B and A151C 
vehicles only 

2/ Nur für Wagen A15B 
und 4151C 

2/ Только RE автомобиля 

AI5B и AISIC 


15-4005570 


Obudowa nagrzewnicy część górna, 
prawa kpl. 

Heater housing, upper part, R.H. 
війе, азву 

Warne adel auachergehaune Oberteil, 
rechts, kpl. 

Кожух нагревателя верхняя часть, 
правая в сборе 


Obudowa nagrzewnicy część górna, 
prawa Кр]. 

Heater housing, upper part, R.H. 
side, assy 
WBrmesustauschergeh8use Oberteil, 
links, kpl. 

Koxyx нагревателя верхняя частъ, 
правая в сборе 


Podstawa zbiornika 
Tank base 
Behaltergestell 
Основание бака 


zmiana ilości z 2 па 1 


Quantity change from 2 
up to 1 
Stuckzahlanderung von 2 
auf 1 

уменьшение количества 
C 2 на I 


zmiana iloéci z 2 na 1 


Quantity change from 2 
up to^ , 
Stuckzahlanderung von 2 
auf 1 

умевъшение количества 
c 2 ga I 


zmiana oznaczenia samo- 
chodu 

Marking change of the 
vehicle 

Ánderung der Wagen- 
bezeichnung 

новое обозначение 
автомобиля 


zmiana oznaczenia samo- 
chodu 

Marking change of the 
vehicle 

Änderung der Wagen- 
ориз сак 

новое означенив 
автомобила 


dia odmiany A151C 
For A151C version 
für Abart A151C 


для варианта AISIC 





T-212/G 


рої, 
item 
Pos e 


поз. 


1 


15-4005280 


15-4005250 


4x20-R-K-II-cynk 
PN-72/M-82505 


M6x16-5,8-II-Fe/Zn6c 
EN-74/M-—-82227 


Z6,1-Fe/Zn9c 
PN-77/M-82008 


M6-5-II-Fe/Zn6c 
РН-75/М-.82144 


15-4005224 


M10-5-TI-Fe/7n6c 
PN-75/M-82144 


Pojemnik na weze W25 
Container for hoses W25 
Behalter für Schlauche W25 
Контейнер для шлангов W25 


Obejma, kpl. 
Yoke, assy 
Halter, kpl. 
Обойма в сборе 


Wkret do drewa 


Wood screw 
Holzschraube 
Шуруп по дереву 


Wkret 


Screw 
Zylinderschraube 
Винт 


Podkładka sprężysta 


Spring washer 
Federring 
Шайба пружинная 


Nakretka 


Nut 
Mutter 
Гайка 


Нак 
Ноок 
Haken 
Крюк 


Nakretka 
Nut 


Mutter 
Гайка 


zakończenie produke ji 
samochodu А1518 
Termination of A151B 
vehicle production 
Auslauf der Produktion 
des Wagens A151B 
прекращение продукции 
кошо AISIB 


jak wyżej 
as above 
wie oben 
как вние 


јак wyzej 


аз above 
wie oben 
как выше 


jak wyżej 


as above 
wie oben 
как выше 


jak wyżej 


as above 
wie oben 


как выше 
jak wyzej 


as above 
wie oben 


как выше 


jak wyżej 
as above 
wie oben 
как выше 


jak wyżej 
as above 


wie oben 
как выше 





Pos. 16 
поз. 16 


210,2-Fe/Zn9c 
ЕН-/7/М-82008 


15-4005220 


М10х50-10,9-ІІ-Ре/2пбо 
сту ніні Ку 


10,5-Fe/Zn9c 
РН-59/М-82050 


M12-5-II-Fe/Zn6c 
РН-75/м-82144 


a pate 


21 
PN-/7/M--82008 


15-4005560 


1524005550 


Podkładka sprężysta 
Spring washer 
Federring 

Пайба пружинная 

Koiek zabezpieczający 
Securing dosel ди 
Sicherungsstift 

Штифт предохранительный 
Wkret 

Screw 

Schraube mit kleinem Kopf 
Винт 

Podkiadka okragia 
Washer 

Scheibe 

Шайба 

Nakretka 

Nut 

Mutter 

Гайка 

Podkładka sprężysta 
Spring washer 


Federring 
Шайба пружинная 


Waz do odprowadzania spalin 


Exhaust gas escape hose 
Abgasschlauch 
Шланг для отвода газов 


Нига, kpl., 
Pipe, assy 
Bohr, Ері. 
Tpyóa в сборе 


zakończenie produko ji 
samochodu A151B 
Termination of A151B 
vehicle production 
Auslauf der Produktion 
des Wagens A151B 
прекращение продукции 
BETOMOÓRIA АТИВ 


jak wyżej 
ав above 
wie oben 
как выше 


jak wyzej 


as above 
wie oben 
как выше 


jak wyzej 


as above 
wie oben 
как выше 


јак wyżej 


ag above 
wie oben 
как выше 


јак wyzej 


аз above 
wie oben 
как выше 


јак wyżej 
аз above 
wie oben 
как выше 


jak wyzej 
as above 
wie oben 
как выше 





M6x55-5,8-II-Fe/Zn6c 
PN-75/1-82406 


6,4 -Fe/Zn9c 
РН-78/М-82005 


154005230 


154005310 


154005240 


PH-65/W-51071 


Най ssawny, kpl. 
Suction hose, assy 
Saugschlauch, kpl. 
Шланг приемный в сборе 


Sruba родзадвапа 


Upset head bolt 
Vierkantansatzschraube 
Болт с подголовком 


Podkiadka okragia 


Washer 
Scheibe 
Шайба 


Pojemnik па węże W52 
Container for hoses W52 
Behalter fur Schlauche W52 
Контейнер на шланги W52 


Obejma, kpl. 
Yoke, авву 
Tragbugel, kpl. 
060 в сборе 


Prowadnica motopompy kpl. 
Fire engine guide, assy 
Fuhrung fur Kraftspritze, 


Направляющая мотопомпы в сборе 


Motopompa 
Fire engine 
Kraftspritze 
Мотопомпа 


Gaénioa halonowa 

Halon fire extinguisher 
Halonloscher 
Огнетушитель галонный 


Gaénica proszkowa GPr6 


Dry powder fire extinguisher GPr6 


Trockenloscher GPr6 


1. 


Огнетушитель порошковый  GPr6 


zakończenie produke ji 
samochodu А151В 
Termination of А151В 
vehicle production 
Auslauf der Produktion 
des Wagens A151B 


прекращение п дукции 
apeonoouse AIST 
јак wyżej 


ав above 
wie oben 
как выше 


јак wyżeł 


as above 
wie oben 
как выше 


јак wyżej 
ав above 
wie oben 
как выше 


jak wyżej 
as above 
wie oben 
как выше 


jak wyżej 
ав above 
wie oben 
как выше 


jak wyżej 
ав above 
wie oben 
как выше 


jak wyżej 
as above 
wie oben 
как выше 


јак wyżej 
аз above 
wie oben 
как выше 





poz. 26*| AP3M Aparat powietrzny /oddechowy/ nena ae E 
samochodu 

item 26% Oxygen /aspiration/ equipment Termination of A151B 

* я vehicle production 

Роз. 26 Atemgerat ера а н Рае 
es Wagens B 

поз. 26* Аппарат воздушнъй прекращение продукции 
автомобиля AISI 

рой. 27 У 54070 Lom јак wytej 

item 27 Crowbar аз above 

Pos. 2 Brechstange wie oben 

поз. 2 Лом как више 

ров, 28r! PN-63/M-51042 Przeigoznik 52/25 jak wyżej 

item 28. Switching tap 52/25 as above 

Pos. 28у Umschalter 52/29 wie oben 

поз. 28 Переключатель 52/25 как выше 

рог, 292| PN-G4/M-51049 Rozdzielacz 52 јак wyżej 

item 29: Dividing breeching 52 ав above 

Pos. 29 Verteiler 52 wie oben 

поз. 29* Распределитель 52 как выше 

рог. 30 25 Pradnica zamykana jak музеј 

item 50% Branch pipe, shut off as above 

Pos, 50% Strshlrohr, absperrbar wie oben 

nos, 50 Ствол перекрываемый как выше 

рог. 215 #25 Was tłoczny jak wyżej 

item 21; Delivery hose as above 

Роз. 21; Druckschlauch wie oben 

nos, 51 Шланг нагнетательный как выше 

рог. 52Х| w52 Жаз tioczny Зак wyżej 

item 52, Delivery hose as above 

Pos. 22у Druckschlauch wie oben 

поз, 32 Шланг нагнетательный как выше 

рог, 25% PN~63/M-74085 Klucz do hydrantu podziemnego jak wyżej 

item 25x Spanner for underground hydrant ав above 

Pos. 22x Schlussel fur Unterflurhydrant wie oben 

nos, 33 Ключ для подземного гидранта как выше 

рог. 34 РН-63/М-51014 Klucz do hydrantu nadziemnego јак wyzej 

item 54. Spanner for surface hydrant as above 

Pos. 5% Schlüssel für Überflurhydrant wie oben 

nos, 34% Ключ для надземного гидранта как вьше 
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poz. 55% 
item 357 
Роз. 35% 
поз. 35% 


PN-64/M-51154 


Рог, 23*.35* wg katalogu 
sprzetu poZarniczego wy- 
danego przez Komen 
Główną Straży Pożarnej, 
1970 r. 


Items 23*-35* according 
to Catalogue issued by 
Fire Brigade Headquarters 
1970. 


Роз. 255.55Х дешава 
Katalog der Feuerlosch- 
gerate, ausgegeben durch 
Feuerwehr-Hauptkommandasn- 
tur, 1970. 


Поз. 23*-35* согласно Ka- 
талогу пожарного оборудо- 
вания. 





Stojak hydrantowy 
Stand, hydrant 
Standrohr fur Hydrant 
Стойка гидранта 


zakończenie produke ji 
samochodu A151B 
Termination of A151B 
vehicle production 
Auslauf der Produktion 
des Wagens A151B 
прекращение про и 
автомобиля AISI 
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Wykaz części zamiennych nowych i zmienionych 

Newly introduced and changed spare parts index 

Verzeichnis der neven und geänderten Ersatzteile 
Перечень заменяемых частей, частей новых и BbIMOHOHHbIX 
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17-1104014 
17-1104016 
A03-1602106-1 
A05-1602054-1 
06-1703081 
17-3001032 


20-2403021 
17-3508100-1 
17-3709010 
17-3724146 
17-3801060 
17-3801070 
17-3801080 
17-3801090 
15-4004110 
15-4004160 
45-40044 70 
15-4005570 
15-4005590 
15-4005595 
15-4005598 
15-4005600 
15-4005670 
15-4005680 
15-4009030 
K05-6103014 
K03-6101071-1 
17-6105041 
18-6809010 


T-170/HK 
T-171/R 
T-172/CD 
T-172/GP 
T-57 
T-17 
T-211/G 
T-85 
Т-84 
T-84 
т-ва 
T-84 
T-211/G 
T-211/G 
T-211/G 
T-212/G 
T-215/G 
T-214/G 
T-214/G 
T-214/G 
T-214/G 
T-214/G 
T-214/G 
T-179 
T-180 
T-181 
T-184/P 


18-6809056 


18-6809057 
47-6901281-11 


1ub/or/oder/AAM 


17-6901281-12 


17-6901356 1уЪ/ог/одег/или 


17-6901357 
105-8501010 
103-8501011 
105-8501011-1 
105-8501012 


103-8501012-12 


105-8501013-1 
105-8501020 
A2/12 

АР5О 

OW-25 

PW-52 
055.517 
Р61.50.000 
992.275 
536.020.0 
4296 100 
998.001.0 
511.00.00 
565 .00.00 
685,00.00 
684,00.00 
685.00.00 
686.00.00 
052.000,02 
14.6-452.2 


14.6-10.017.0 


T-184/P 
T-184/P 
T-175 


7-173 


T-195/CDGKP 
T-195/CDGKP 
T-195/CDGKP 
T-193/CDGKP 
T-195/CDGKP 
T-193/CDGKP 
T-195/CDGKP 
T-208/PG 
T-208/PG ` 
T-208/FG 
T-280/PG 
T-76 
T-208/PG 
T-211/G 
T~73 

T-73 

T-75 

T-76 

T-76 

Т-76 

T-76 

T-76 

T-76 

T-76 

T-55 

T-36 


T-55 
Т-36 





14.6-10.026.0 
14.6-10.055.0 
14,6-10.056,0 
14.6-10.080.0 
14,6-10.137.0 


14,6-10.317.0 
146-10, 346.2 
14.6-10.417.5 
14,6-10,417.6 
14.6-10.701.5 
14.6-10.722.5 
14.6-10.771.5 
14.6-10.903.5 
14.6-50.066,0 


14.6-60.007.1 
14.6-60015.1 
14,6-60.072.0 
14,6-60.104,2 
14.6-60.105.1 
14,6-60.106.1 
14.6-61.132.0 
991-740006 
977-886008 


415-940041 


415-940091 


413-940101 
415-940112 


413-940182 
351-940190 
413-940190 
132-940200 
131-940210 
100-940220 


401-940220 
413-940230 
401-940240 


100-940500 
413-940302 
106-940520 
413-940350 
351-940340 
413-940350 
100-940370 


440-940450 
105-940450 





T-18/J 


T-18/J 


T-18/J 
T-18/J 


T-18/J 
T-18/J 


| T-18/J 


T-18/J 
T-18/J 
т-18/2 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 


T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 


T-18/J 
T-18/J 


100-940460 
105-940470 
193-940472 
151-940470 
413-940510 
100-940610 
195-940610 
193-940651 

110-940660 
193-940660 
193-940653 

193-940652 

193-940670 
100-940710 
105-940720 
193-940720 
100-940720 
100-940721 

351-940770 
100-940850 
105-940861 

105-940863 
351-940903 
105-940911 
100-941320 


T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 
T-18/J 


102-941600 


195-951150 
195-952160 


193-953140 
194-954570 
193-955150 
193-956060 


0215.7.000.2 
0216.6.000,2 


20-1601016/0.80.3.121 


12-1004010 

12-1004010-К000 
12-1004010-№08 
12-1004010-№12 
12-1004010-№24 
12-1004010-№36 
12-1004010-К050 
12-1004010-К058 
12-1004010-№62 
12-1004010-№80 
12-1004010-N100 
12-1004010-N125 
12-1004010-N150 


T-18/J 


T-18/J 
T-18/J 


T-18/J 
T-18/J 


T-18/J 
T-18/J 


T-78 
T-78 
T-50 
T-5 
T-5 
T-5 
T-5 
T-5 


T-5 
T-5 
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INFORMACJE OGÓLNO-TECHNICZNE 


Niniejszy Biuletyn Informacyjny 
Nr 3 został opracowany według 
zmian modernizacyjnych planowa- 
nych do wåroċenia w montażu sa- 
mochodu Żuk od III do IV kw. 
1984 г. włącznie. 

Wazniejsze zmiany modernizacyji- 
ne samochodu Zuk ujete w Biule- 
tynie: 


1. Wycofanie z produkcji krajo- 
wej silnika 321 z gaznikiem 
Jikov 40SOP. 


2. Wprowadzenie IV-biegowej 
Бра biegów /z silnikiem 
5-21/. 


3. Wycofanie 2 produkcji Кга- 
jowej gaznika Jikov 40507 . 


4. Wprowadzenie па części za- 
mienne tłoka Ері. ze sworz- 
niem, pierścieniami tziokowymi 
і zabezpieczajacymi. 


5. Wycofano 2 montazu samochodu 
Zuk wat napedowy Jednolity,a 
w jego miejsce stosuje sie 
wał napedowy dzielony do 
wszystkich samochodów. 


асга 
wiatez 


6. Wprowadzenie przer 
kierunkowskazów i 
awaryjnych. 


7. Zmiany porządkowe wprowadzone 
przez FSC Lublin i kooperan- 
tów. 


GENERAL INFORMATION 


This information Bulletin No 3 
has been prepared according to 
the modernization changes to be 
introduced in the third anå 
fourth quarter 1984 inclusively. 
The more important changes in- 
troduced in Żuk van, covered by 
the Bulletin, are the following: 


Engine S21 with Jikov 4050Р 
carburettor has been with- 
drawn from production for 
domestic purposes, 


Four-speed gear box /with 
S-21 engine/ has been intro- 
duced. 


Carburettor Jikov 4050P has 
been withdrawn from produc- 
tion for domestic purposes, 


Piston complete with gudgeon 
pin, piston rings апа secur- 
ing ring has been introduced 
in the group of spare parts. 


Integral drive shaft has been 
withdrawn from assembly of 
the Zuk van and replaced by 
built-up drive shaft for all 
vehicles. 


Direction indicator and 
emergency lights circuit 
breakers have been introduc- 
ed. 


Changes in &rrangement have 
been introduced by the FSC 
Lublin works and cooperating 
plants. 





ALLGEMEINTECHNISCHE INFORMATION 


Das vorliegende Informaiionsbul- 
letin Nr. 3 wurde gemüss Moderni 
sierungsdnderungen bearbeitet, 
deren Einführung bei der Montage 
des Lieferwagens ZUK in dem Zeit 
abschnitt von III. bis zum ein- 
schliesslich IV, Vierteljahr 
geplant wird. 

Die wichtigeren, im Bulletin 
zusammengefassten Modernisierungs 
änderungen ат Lieferwagen ZUK: 


1. Auslauf der Inlandsproduktion 
des Motors 521 mit dem Ver- 
gaser Jikov 40SOP. 


2. Einführung des 4-gang-Wechsel 
getriebes /mit dem Motor 
S-21/. 


3. Auslaut der Inlandsproduktion 
des Vergasers 405ОР, 


4. Einführung zu den Ersatzteilen 
des kompletten Kolbens mit 
Kolbenbolzen, Kolben- und 
Sicherungsringen. 


5. Auslauf der Montage der ein- 
heitlichen Antriebswelle im 
Lieferwagen ZUK, anstatt 
welcher die Gelenkwelle bei 
allen Lieferwagen montiert 
wird, 


6. Einführung des Blinkgebers 
für Fahrtrichtungsanzeige und 
für Warnblinklichtanlage. | 


" 

7. OrdnungsmHssige Anderungen, 
eingeführt durch den Herstel- 
ler FSC-Lublin und die 
Zulieferer. 


ТЕХНИЧЕСКИЕ ИНФОРМАЦИИ 


Настоящее приложение № 3 состав- 
лено с учетом конструкционных 
изменений планированных для вве- 
дения в сборке автомобиля в пери 
од от ЦТ кв. по ТУ кв. 1984 г. 
включительно. 


Важнейшие конструкционные измене 
ния обусловленные техническим 


прогрессом относительно автомоби 
ля Żuk. 


Г. Изъятие из отечественной про- 
дукции двигателя 5-21 с карби 
ратором 


2. Введение 4-скоростной коробки 
передач с двигателем 5-21 


5. Изъятие из отечественной про- 
дукции карбюратора Jikov 40SOP 


4. Взедение на заменяемые части 
поршня в сборе со шкворнем, 
с предохравительными кольцами 
и с пориневыми кольцами 


5. Изъято из монтажа автомобиля 
Zuk приводной цельный вал 
а применяется приводной 
раззанния вал для всех автомо- 
илей. 


6. Введение прерывателей указате- 
лон поворота и аварийных ог- 
ней. 


7. Порядковне изменения введены 
заводом-изготовителем и его 
кооперантами. 
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W związku z powy£szym oddajac ` 
до так P.T. użytkowników niniej- 
szy Biuletyn Informacyjny, prosi 
my uprzejmie o uaktualnienie po- 
siadanych katalogów przez wpisa- 
nie nowych ozesci i wykreślenie 
części wycofanych oraz naniesie- 
nie zmian wg opisu zawartego w 
treści Biuletynu. 


In this connertion, would you 
like to add the newly introduced 
parts and to remove the paris 
eliminated. You should also 
write-in а11 other changes in- 
troduced by the Manufacturer, 
according to the description 
given in the Bulletin. 


Mit Rücksicht auf das o.e., bei 
der Übergabe des vorliegenden In- 
formationsbulletins zu Händen un- 
serer Werten Kunden, bitten wir 
h&flichst um eine Aktualisierung 
der in Ihrem Besitz befindlichen 
Kataloge und zwar sollen die neu 
eingeführten Teile - eingetragen, 
die zurtickgezogenen - gestrichen, 
und die Anderungen, gemüss der im 
Bulletin enthaltenen Beschrei- 
bung eingetragen werden. 


B связи с выпеописанным просим 
полъзователей ввести в имеющиеся 
в ваших руках каталоги поправки 
вписывая новые детали, одиоврешен 
но вычеркивая неактуалънне, а 
также учесть все другие изменения 
согласно приложению. 
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Hc жандан ПНЕ НИ ЛА ЕДИ NNNM | 
- T-1 Silnik сова пу ze Engine complete with Motor kpl., mit Двигатель в сборе со 

sprzęgłem i skrzynią clutch and gear box Kupplung und Wechsel- | сцеплением и коробкой 
biegów getriebe скоростей 

T-3 - Kadtub silnika Engine block Motor-Zylinderblock Корпус двигателя 

T-30 | T-30 Sprzęgło Clutch Kupplung Сцепление 

T-52/a8 T-22/8 Skrzynia biegów Gear box, four-speed, 4-Gang-Wechselgetriebe | 4-скоростная коробка 
IV-biegowa kpl. complete передач 

7-52/Ъ T-22/b Skrzynia biegów Gear box, four-speed, | 4—Gang-Wechselgetriebe | 4-скоростная коробка 
IV-biegows ~ elementy inner elements - Innenelemente передач - внутренние 
wewnetrzne элементы 

T-80 - Lampy tylne zespolone,| Кезг lamp units, direc-| Hintere Schluss-, Задние комбинированнне 
kierunkowskazów, pozy- | tion indicators, park- | Brems- und Blink- фонари, указатели пово~ 
cyjne i hamowania ing lights, stop leuchte рота, габаритные огни 

lights M сигналн торможения 


т.835 - Przewody elektryczne Electric cables Elektrische Leitungen | Злектрические провода 





ИИНЕНИН. НИНОНУН 
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Вепелпупа Наименование 


Lo o Eon c c хл 


161-1000300-8 


161-1000400-2 


161-1000450 


.161-1000300-7 


161-1000400-1 


161-1000301-8 


161-1000300-4 


161-1000300-3 


Silnik Кр]. 2 3-biegowa 
skrzynią biegów z gaf- 
nikiem Weber-standard 


Silnik kpl, z wypogaze- 
niem bez skrzyni biegów 
z gaźnikiem Weber-stan- 
dard 


Silnik kpl. bez wyposaze- 
nia i skrzyni biegów z 
gaźnikiem Weber 


Silnik kpl. z 3-biegowa 
skrzynią biegów z ga£ni- 
kiem Weber-tropik 


Silnik Ері. 2 wyposaze- 
niem bez skrzyni biegów 
2 gaźnikiem Weber-tro- 

pik 


Silnik kpl. z 3-biegowa 
skrzynią biegów 2 бай 
nikiem Weber-standard 
bez wentylatora 


Silnik kpl. 2 4-biegowg 
skrzynią biegów 2 gaź- 
nikiem Weber-standard 


Silnik Ері. 2 4-biegowa 
skrzynią biegów z gaZni- 
kiem Weber-tropik 


Engine, complete, with 
three-speed gear box 
with Weber standard 
carburettor 


Engine, complete with 

a full equipment, with- 
out gear box, with 
Weber standard car- 
burettor 


Engine complete, without 
equipment and gear box, 
with Weber carburettor 


Engine complete with 
three-speed gear box wit 
Weber tropic carburettor 


Engine complete with a 
full equipment without 
gear box with Weber 
tropic carburettor 


Engine complete with 
three-speed gear box 
with Weber standard car- 
burettor without fan 


Engine complete with 
four-speed gear box with 
Weber standard carburet- 
tor 


Engine complete with 
four-speed gear box with 
Weber tropic carburettor 


Motor kpl., mit 3-Gang- 
Wechselgetriebe und Ver- 
geser Weber-Standard 


Motor kpl., mit Aus- 
rüstung ohne Wechselge- 
triebe, mit Vergaser 
Weber-Standard 


Motor kpl., ohne Ацв- 
rüstung und Wechselge- 
triebe, mit Vergaser 
Weber : 


Motor kpl., mit 3-Gang- 
Wechselgetriebe und Ver- 
gaser Weber-Tropenaus- 
führung 


Motor komplett, mit Aus- 
ftthrung, ohne Wechsel- 
getriebe, mit Vergaser 
Weber-Tropenausführung 


Motor komplett, mit 
3-Gang-Wechselgetriebe 
und Vergaser Weber- 
-Standard, ohne Lüfter 


Motor komplett, mit 
4-Gang-Wechselgetriebe 
und Vergaser Weber- 
-Standard 


Motor komplett, mit 
4-Gang-Wechselgetriehe 
und Vergaser Weber- 
-Tropenausführung 


Двигатель в сборв c 3-ско 
ростной коробкой передач 
и карбюратором Weber - 
стандарт 


Двигатель в сборв c 060- 
рудованивм без коробки 
передач с карбюратором 
Weber - стандарт 


Двигатель в сборе без 
оборудования и коробки 
передач Weber 


Двигатель в сборе с 3-ско 
ростной коробкой передач 
и карбюратором Weber - 
тропик 


Двигатель в сборе с обор 
дованием без коробки пе- 
редач c карбюратором 
Weber - тропик 


Двигатель в сборе с 3-ско 
ростной коробкой передач 
и карбюратором Weber ~ 

стандарт без вентилятора 


Двигатель в сборе с 4-ско 
ростной коробкой передач 
с карбюратором Weber ~ 
стандарт 


Двигатель в сборе с 4-ско 
роотной коробкой передач 
eber - тропик 





| T-1 
ERE acc lcu s 


Uwaga: 
Wszystkie silniki posia- 
daja alternator, zmoder- 
nizpwana pompe wody 1 за 
bezpośrednio sterowane 
skrzynią biegów. 


Note: 


All engines have alter- 
nator, modernized water 
pump and are directly 
governed by gear box 


Anmerkung: 


Alle Motoren sind mit 
Alternator und moderni- 
sierter Wasserpumpe 
versehen und werden 
unmittelbar durch das 
Wechselgetriebe ge- 
steuert. 





Примечание: 


Все двигатели оборудова- 
HH алътернатором, модер- 
низированным водяным на- 
сосом и непосредственно 
управляются коробкой пе- 
редач. 
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Kadiub silnika 
Engine bl 


оск 
Motor-Zylinderblock 
Корпус двигателя 





15 
16 


20-1601200 
11-7522 


11-75г7-3 
20-1601034-11 
20-1601015-1 
20-1601016/ 
/0.80.3.121 
M10x32-5,8-II- 
-Fe/Zn6c 
PN-74/M-82242 
M10x30-5,8-II- 
-Fe/ Zn6c 
PN-74/M-82242 


21 0. 2-Fe/Fg 
PN-77/M-82008 


Mi2x32-5,8-II- 
-Fe/Zn6c 
PN-74/M-82242 


212,2-Fe/Fg 
PN-77/M-82008 


B02-1601080 


12-1601125 
290634- P2 


8,2 fosf, truszez 
PN-65/M-82024 


11-7575 
12-1601095-W 


Widełki wyłączające kpl. 
Osłona widełek wyłącza- 
Засуси 

Siatka odpowietrznika 
Pokrywa wirnika 


Osłona górnego sprzęgła 
1/ 


Osłona sprzęgła 


Śruba 


Sruba 


Podkładka sprężysta 


Śruba 


Podktadka sprężysta 
Pierścień dociskowy z 
oprawę kpl. 

Oprawa sprzęgła 
Śruba M8x1x14 
Podkradka sprężysta 


Śruba regulacyjna 
Déwigienka wytaczajaca 


Denomination 


Disengaging fork, 
complete 


Disengaging fork guard 


Air vent sereen 
Rotor cover 


Top clutch guard 
H 
Clutch guard 


Bolt 


Bolt 


Spring washer 


Bolt 


Spring washer 

Thrust ring with mount- 
ing, complete 

Clutch mounting 

Bolt Мах1х14 

Spring washer 


Adjusting screw 
Disengaging lever 


Benennung 


Ausrückgsbel, kpl. 


Ausrlückgabel-Schutz- 
kappe 


Entlüftungssieb 
Deckel des Laufrades 


Oberes Kupplungsge- 
hBuse 


Kupplungsgehduse 


Schraube 


Schrauhe 


Federring 


Schraube 


Federring 


Druckring mit GehBHuse, 


KupplungsgehHuse 
Schraube М8х1х14 
Federring 


Einstellechraube 
Ausrtickhe bel 


T-30 


Наименование 


Вилка отключающая 
в сборе 


Кожух отключающей вилки 


Сетка отвода воздуха 
Крышка ротора 


Крышка верхнего сцепле- 
ния 
Крышка сцепления / 


Болт 
Болт 


Шайба пружинная 


Болт 


Шайба пружинная 


Кольцо нажимнов с ворпу- 
сом в сборе 

Корпус сцепления 

Болт M8xIxi4 


Шайба пружинная 


Болт регулировочный 
Рычаг выключающий 
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Sprzęgło 
Clutch 
Kupplung 
Спепление 


36 


20-1601108-W 


20-1601097 
12-1601093 
11-7583-1 
11-7586-1 
11-7565 


11-7569 


Рн-76/м-82001 


20-1601130-11 
20-1601138-21 
1.25037/4290516 


290656-Р2 


28,2-Fe/Fg 
PN-71/M-82008 


11-1601072 


11-7561-2 
11-7562 
20-1601017-2 
12,3 cynk 
PN-59/M-82024 
M12-1,25-5-II- 
-Fe/Zn6 c 
PN-T5/M-82144 
216281-Р8 


Wspornik déwigienki wy- 
Хастајасеј 


Sprężyna Яос1 Кома, 
Pierścień dociskowy 
Wareozek 5,5x8 

05 déwigienek ścięta 


08 déwigienki wyłącza- 
дасе) 


Igła 1,6x9 


Zawleczka 
Tarcza sprzęgła, kpl. 
Okradzina cierna tarczy 


Nit mocowania okładziny 


Śruba М8х30 


Podkładka sprężysta 
Lożysko kulkowe sprzęgła 
CBK-197 

Tulejka wyraczajaca 
Sprezyna zwrotna 


Ostone dolna sprzęgła, 
kpl. 


Podkładka sprężysta 


Nakretka 


Śruba dwustronna 
M12x1,25x32 





Disengaging lever 
bracket 


Compression spring 
Thrust ring 
Roller 5.5x8 
Truncated arm pin 


Disengaging arm pin 


Needle 1.6x9 


Cotter pin 


Clutch dise, complete 


Disc friction lining 


Friction lining Securing 
rivet 

Bolt M8x30 

Spring washer 

Clutch ball bearing 
CBK-197 

Disengaging sleeve 
Return spring 


Bottom clutch guard, 
complete 
Spring washer 


Nut 


Stud bolt М12х1,25х32 


Stütze des Ausrtick- 
hebels 


Kupplungsfeder 
Druckring 

Welle 5,5x8 
Hebelachse, gefast 


Achse des Ausrück- 
hebels 


Nadel 1,6x9 

Splint 
Kupplungsscheibe, kpl. 
Reibbelag der Scheibe 
Niet ftir Befestigung 
des Belages 

Schraube M8x30 
Federring 

Kugellager der Kupplung 
CBK-197 

Schaltmuffe 
Rückholfeder 


Unteres Kupplungs- 
gehBuse, Ері. 


Federring 


Mutter 


Stiftschraube 
M12x1,25x32 


Кронштейн выключающего 
рычага 


Прижимная пружина 
Кольцо нажимное 
Валик 5,5x6 

Ось рычага 


Ось выключающего рычага 


Игла T,6x9 
Шілинт 


Диск сцепления в сборе 


Накладка фрикционная 
диска 


Заклепка крепления 
накладки 


Болт M8x30 
Шайба пружиннал 


сарай aaa сцепления 
CBK- 197 


Втулка выключающая 
Пружина возвратная 


Кожух нижний сцелления 
в сборе 


Шайба пружинная 


Гайка 


Шпилька М12х1,25х32 
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MBx16-5,8-II- Śruba 
-Fe/Zn6c 


PN-74/M-82242 
11-7516 





Schraube Болт 














Sworzen kulisty widezek Fork ball pin 





Bolzen mit Kugelkopf 
für Ausrückgabel 


Schraube 


Палец сферический вилки 


















M10x1x28-5,8-II- Śruba Bolt 
-Fe/Zn6c 


PN-74/M-82242 


210,2-Fe/Fg 
РМ-77/М--82008 


Болт 








Podkradka sprężysta Spring washer Federring Шайба пружинная 








1/ туіко na części za- 1/ For spare parts only 1/ тог als Ersatzteile 


mienne 





только на заменяемые 
части 


А13.1-1700010 
51-1601190 


№МВх25-5.8-ТТ- 
Ре / 1565 
PN-75/M-82252 


mee Lt 
PN~77/M-82008 


20-1701040-21 
M-TO52 


11-7051-2 
A-2451-1 
705-1701015 


20-1702014 
11-84 
20-1701203-2 
B06-3802034-1 
51-3802031 
Z6,1-Fe/Fg 


РМ-77/М-82008 


M6x12-5,8-Ii- 
-Fe/Zn6c 
PN-74/M-82105 


Skrzynia biegów, kom- 
pletna 


Uchwyt аргехупу łożyska 
wyciskowego sprzęgła 


$ruba 


Podkładka 
Pokrywa tozyska wałka 
Sprzegtowego 


Pierścień uszczelniający 
pokrywy 


Usgozelka pokrywy 
Korek 

Obudowa skrzyni biegów 
Uszozelka pokrywy bocz- 
nej 


Wyłącznik światła cofa- 
nia 


Uszczelka pokrywy 

Wałek napędu szybkościo- 
mierza 

Płytka zabezpieczająca 


Podkradka 


Śruba 


Denomination 


Gear box, complete 


Clutch pressing bearing 


spring grip 

Serew 

Washer 

Clutch shaft bearing 
cap 


Cap sealing ring 


Cap seal 
Plug 


Gear box casing 


Side cover gasket 


Reversing light switch 


Cover seal 


Speedometer drive shaft 


Protecting plate 


Washer 


Serew 


Benennung 


Wechselgetriebe, kpl. 
Federhalter 


Schraube 


Unterlegscheibe 
Deckel für Lager der 
Antriebswelle 


Dichtungsring des 
Deckels 


Dichtung für Deckel 
Verschlussschraube 


GehHuse für Wechsel- 
getriebe 


Dichtung für Seiten- 
deckel 


Rückfahrlichtschalter 


Deckeldichtung 
Antriebswelle für Ge- 
Schwindigkeitsmesser- 
welle 


Sicherungsplatte 
Unterlegscheibe 


Schraube 


T-32/a 


Наименование 


pci acd rcm 


Коробка пвредач в сборе 
Держатель пружинн подшип 
ника сцепления 

Болт 


Шайба 
Крышка подшипника вала 
сцепленил 


Колъцо уплотнителъное 
крышки 


Уплотнение крышки 
Пробка 
Корпус коробки передач 


Уплотненив боковой крышки 


Выключатель света заднего 
хода 
Уплотнение крышки 


Вал привода спидометра 


Пластинка предохранитель- 
ная 


Прокладка 


Болт 





Skrzynia biegów IV-biegowa 
Four-speed gear box 
4—Gang-Wechselgetriebe 
4-скоростная коробка передач 





T-32/a 
nt ff 


51-3802030 Końcówka złącza linki Stutzen für Geschwindig 
azybko$ciomierze keitsmesserwelle 


Pokrywa tylnego 20%уз- 
ka wałka głównego 

















Speedometer cable con- 
nector end-piece 








Наконечник соединения 
тросика спидометра 
















Gear box shaft rear 
bearing cap 


18 705-1701205 


Deckel für hinteres 


Крышка заднего подшипника 
Hauptwellenlager 


главного вала 





19 20-1701211 











Pierścień uszczelnia- 


Sealing ring 
jacy 







Dichtung Кольцо уплотнительное 









20 20-1701238-2 Końcówka kotnierzowa 


Gear box shaft flanged 
wałka głównego 


end-piece 


Flanschendstilck ftir 


Наконечник фланцевой глав 
Hauptwelle 


ного вала 















21 
22 


20-2402064-2 
292917 


Роакхаака Washer 








Unterlegscheibe Прокладка 










Nakretka koronowa 
/M20x1,5/ 


Castellated nut 
/М20х1.5/ 





Kronenmutter 
M20x1,5 


Splint 


Гайка корончатая /М20хІ,5 











23 Zawleczka Cotter pin Шплинт 


54х36 
PN-76/M-82001 


24 705-1702232 Widełki III i IV biegu Third апа fourth gear 


fork 
Pin 


Schaltgabel für III. 
und IV. Gang 


Stift 





Вилка III и IV скорости 











K3x9 
PN/M-86458 


25 Kołek 





Штифт 














26 





Kulka 





Ball Kugel Шарик 


9 , 5-IV 
PN-75/M-86452 










27 | 70541702220 Widetki I i II biegu 


First and second gear 
2 watkiem, kompletne 


fork with shaft - com- 
plete 


Schaltgabel für I. und 
II. Gang mit Welle, 
kpl. 





Вилка Ти II скорости 
с валом в сборе 






28 105-1702251 





Wazek III i IV biegu 





Third апа fourth gear 
shaft 


Welle für ТТТ. und IV. 


Вал III и IV скорости 
Gang 









29 705-1702240-1 Widerki wstecznego bie- 


gu z па ем kompletne 






Reverse gear fork with 


Schaltgabel für Rück- 
: shaft - complete 


wHrtsgang mit Welle, 
kpl. 


Stift für Gabel 


Вилка заднего хода c Ba- 
лом в сдоре 











30 4x20 


PN/M-85023 
4161588 


КоХхек widełek 










Fork pin 





Штифт вилки 











31 Sprezyna zatrzasku 





Latch spring Feder für Schnapp- 


Sperre 


Пружина защелки 











32 А13-1702014-3 Pokrywa boczna skrzyni 
biegów z gniazdem kom- 


pletna 


Gear box side cover with 
seat - complete 


Seitendeckel für 
Wechselgetriebe mit 
Sitz, kpl. 


Кришка боковая коробки 
передач с гнездом в сборв 
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M1 4х1 + 5-5-11- 
-Fe/Zn6c 
PR~74/M-82153 


A13-1702310 





Nakretka 





Гайка 










Ogranicznik dźwigni 
zmiany biegów 





Gear change lever stop Begrenzer für Schalt- 


gre Ограничитель рычага изме- 
gabe 


нения скоростей 

















Korek 5x25 


Sworzeń dźwigni zmiany 
biegów 


Dźwignia zmiany biegów 


258948- P8 
705-1702125 





Pin 5x25 Stift 5x25 


Bolzen ftr Schalt- 
gabel 


Schaltgabel 


Штифт 5x25 


lamen pHuara изменения 
скоростей 









Gear change lever bolt 












À13-1702120 Gear change lever 


Ричаг изменения скоростей 













A13-1702138 Lever lockwasher Einstellscheibe für 


Schaltgabel 





Podkładka ustalająca 
dźwignię 


Tulejka ustalająca 
dźwignię 


Подкладка установочная 
рычага 





705-1702137- 1 








Lever locking sleeve 





Einstellbuchse für 
Schaltgabel 


Einstellfeder fitr 
Schaltgabel 





Втулка установочная рн- 
чага 















705-1702135-2 Sprężyna ustalejaca 


Gear change lever lock- 
dźwignię zmiany biegów 


ing spring 






Пружина установочнал ph- 
чага изменения скоростей 








Pierścień ustalajacy 


Spring locking ring 
sprezyne 


Einstellring für Feder 









Кольцо установочнов пру- 


40W 
PN-76/M-85111 XHHH 


105-1702147 










Ostona dźwigni gumowa Lever rubber guard Gummischutzbalg für 


Чехол резиновый рычага 
Schaltgabel 














06-1703014 Dźwignia zmiany biegów, 


zewnętrzna, kompletna 


Gear change lever, 
outer, complete 





Schaltgabel, aussen, 


дар Рычаг изменения скоростей 
р в 


наружный, в сборе 






















06-1703081-1 Osłona dźwigni zmiany 


biegów 





Gear change lever guarà Schutzbalg für Schalt- 


Чехол резиновый рычага 
hebel 


изменения скоростей 





06-1703083 


212,2-Fe/Fg 
PR~77/M-82008 


17-1703084 
06-1703012 









Piergcien osadczy 





Cirolip Federring Кольцо стопорнов 



















Podkładka sprężysta 
kulista 


Gałka kulista 


Ramię dźwigni zmiany 
biegów 


Spherical spring washer Kugelfeđerring 


Шайба пружиннан сферичес- 
кая 













Ball knob Kugelgriff 


Arm für Schalthebel 


Головка галетная 








Gear change lever arm 





Плечо рычага изменения 
скоростей 














M12-5-II-Fe/Zn6c Nakretka Nut Mutter 
PN-75/M-82144 








Гайка 


10 


11 


13 
14 


15 


20-1701034 


20-1701036 


20-1701032 


M-7040 


705-1701022 
K20x26x17 
РН-81/И-86310 
705-1701048 


605-2604064 
413-2604063 


705-1701065-1 


705-2604044 


705-1701041-1 
705-1701061 


705-2604037 


Pierścień овадсту totys- 
ka wałka sprzegiowego 

w obudowie skrzyni bie- 
gów 


Pierścień osadczy łożys- 
ka na wałku sprzęgłowym 


Lożysko kulkowe wałka 
sSprzegiowego skrzynki 
biegów 


Odrzutnik smaru łożyska 
wałka aprzegiowego skrzyn 
ki biegów 


Wałek sprzęgłowy z pierś- 
cieniem synchronizatora 


Złożenie igiełkowe 


Pierścień synchronizato- 
га 


Sprezyna synchronizatora 


Kamień synchronizatora 


Piasta sprzęgła ze 
sprzęgłem i kamieniami 
kompletna 


Koto zębate III biegu z 
pierścieniem synchroni- 
zatora po dotarciu stoz- 
ka 


Tulejka wałka głównego 


Podkładka odległościowa 
II-go i III-go biegu 


Koło zębate II biegu z 
pierścieniem synchroni- 
cada ро dotarciu sto2- 
a 


Denomination 


Clutch shaft bearing 
сігсіір in gear box саз- 
ing 


Bearing circlip on clutch 
shaft 


Gear box clutch shaft 
ball bearing 


Gear box clutch shaft 
bearing grease retainer 


Clutch shaft with synchro- 
-mesh gear ring 
Needle unit 


Synchro-mesh gear ring 


Synchro-mesh gear spring 
Synchro-mesh gear slide 


Cluteh hub with clutch 
and slides, complete 


Third gear wheel with 
synchro-mesh ring with 
the cone ground-in 


Gear box shaft sleeve 


Third апа fourth gear 
shim 


Second gear wheel witn 
synchro-mesh ring with 
ihe cone ground-in 


Sprengring für Lager der 
Antriebswelle im Gehäuse 
des Wechselgetriebes 


Sprengring für Lager der 
Antriebswelle 


Kugellager für Antriebs- 


welle des Wechselgetriebes 


Olschleuderring für Lager 
der Antriebswelle дез 
Wechselgetriebs 


Antriebswelle mit 
Synchronring 


Nadellager 
Gleichlaufring 


Gleichlauffeder 


Mitnehmer ftir Gleich- 
laufring 


Kupplungsnabe mit 
Kupplung und Mitnehmer, 
pl. 


Zahnrad für III, Gang 
mit Gleiehlaufring nach 
dem Kegeleinlaufen 


Buchse der Hauptwelle 


Abstandscheibe für II. und 
111. Gang 


Zahnrad für II. Gang mit 
Gleichlaufring nach dem 
Kegeleinlaufen 


4 


T-32/b 


Наименование 


Колъцо стопорнов подшип- 
ника вала сцепления в кор 
пусе коробки передач 


Колъцо стопорнов подшипни 
ка на валу сцепления 


Шарикоподшипник вала сцеп 
ления коробки передач 


Отражатель масла подшипни 
ка вала сцепления KODOÓKH 
передач 


Вал сцепления с кольцом 
синхронизатора 


Подшипник игольчатый 
Кольцо синхронизатора 


Пружина синхронизатора 
Сухарь синхронизатора 


Ступица сцепления со сцеп 
лением и сухарями в сборе 


Шестерня 111 скорости с 
колъцами синхронизатора 
после обкатки конуса 


Втулка главного вала 


Подкладка дистанционная 
ІІ и III скорости 


Шестерня II скорости с 
колъцом синхронизатора 
после обкатки двигателя 





Skrzynia biegów IV-biegowa - elementy wewnętrzne 
Four-speed gear box ~ inner elements 
4-Gang-Wechselgetriebe - Innenelemente 
4-скоростная коробка передач - внутренние элементы 





T-32/b 


705-1701070-1 


705-2604034 


4056244 
705-2604056 
3206 


705-1701192 
А13-3802033 


705-1701105 


М-7119 


705-1701050 


705-1701051 


705-1701052 


Piasta sprzęgła ze 
sprzęgłem 1 kamieniami, 
kompletna I i II biegu 


Koło zębate I biegu z 
pierścieniem synchroniza- 
tora po dotarciu 


Podkładka sprężysta 
Obsada tozyska 


Lozysko kulkowe wałka 
głównego skrzyni biegów 
wg PN-75/M-86160 


Pierścień oporowy 


Koło zębate napędu 
Szybko$ciomierza 


Wałek główny skrzynki bie 
gów 


Podkładka oporowa bloku 
kół zębatych pośrednich 
akrzynki biegów 


LoZysko wateczkowe bloku 
kół zębatych pośrednich, 
skrzynki biegów, krótkie 


Blok kół zębatych pośred- 
nich skrzynki biegów 


Оё bloku kół zębatych poś 
rednich skrzynki biegów 


Tuleja odlegro$ciowa ło- 
tyska bloku kół zębatych 
pośrednich skrzynki bie- 
gów 


Lo£ysko wałeczkowe bloku 
kół zębatych pośrednich 
skrzynki biegów, długie 


Clutch hub with clutch 
and slides, complete for 
first and second 


First speed gear wheel 
with synchro-mesh ring 
after grinding-in. 


Spring washer 
Bearing housing 


Gear box shaft ball 
bearing асс. to PN-75/ 
/M-86160 


Thrust ring 


Speedometer drive gear 
wheel 


Gear box shaft 


Gear box intermediate 
gear wheel unit thrust 
washer 


Gear box intermediate 
gear wheel unit roller 
bearing, short 


Gear box intermediate 
gear wheel unit 


Gear box intermediate 
gear wheel unit shaft 


Gear box intermediate 
gear wheel unit bearing 
distance sleeve 


Gear box intermediate 
gear wheel unit roller 
bearing, long 


Kupplungsnabe mit 
Kupplung und Mitnehmer 
für I. und II. Gang, kpl. 


Zahnrad für I. Gang mit 
Gleichlaufring nach dem 
Einlaufen 


Pederring 
LagergehHuse 


Kugellager der Hauptwelle 
des Wechselgetriebs nach 
PN-75/M-86150 


Stützring 


Zahnrad für Geschwindig- 
keitsmesserantrieb 


Hauptwelle des Wechsel- 
getriebs 


Stützscheibe ftir Zwischen 
radblock des Wechsel- 
getriebs 


Walzlager für Zwischen- 
radblock des Wechselge- 
triebs, kurz 


Zwischenzahnrad des 
Wechselgetriebs 


Achse für Zwischenrad- 
bloek des Wechselge- 
triebs 


Abstandbuchse für Lager 
des Zwischenradblocka 
des Wechselgetriebs 


WaAlzlager für Zwischen- 
radblock des Wechsel- 
getriebs, lang 





тупи. сцепления со сце 
ленивм M сухарями, B с00- 
ре Ги 11 скорости 


Шестерня 1 скорости с 
кольцом синхронизатора 
после обкатки 


Шайба пружинная 
Корпус подшипника 


Шарикоподшипник главного 
вала коробки передач 
cora. PN-75/M-B6160 


Колъцо стопорноз 


Шестерня привода спидо- 
метра 


Вал главный коробки пере- 
дач 


Подкладка стопорная блока 
промежуточных шестерен 
коробки передач 


Роликоподшипник блока 
промежуточных шестерен 
коробки передач, короткий 


Блок промежуточных шесте- 
рен коробки передач 


Осъ блока промежуточных 
шестерен коробки передач 


Втулка дистанционная под- 
шипника блока промежуточ- 
HHX шестерен коробки пе- 
редач 


Роликоподшипник блока про 


межуточних шестерен короб 
ки передач, длинный 
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705-1701062 
705-1701063 
705-1701064 
А-7143-3 


705-1701080 


705-1701084 


11-7155 


PN-77/M~82008 


М10х16-5.8-11- 
-Fe/Zn6c 
PN-74/M-82242 


Podkradka oporowa 
Podkradka oporowa 
Podkładka oporowa 


Tulejka kota zebatego 
bocznego wstecznego biegu 


Koło zębate wstecznego 
biegu z tuleją kompletne 


05 koła zębatego wstecz- 
nego biegu 


Zabezpieczenie osi kół 
zębatych pośrednich i ko- 
Ха zębatego wstecznego 
biegu 


Podkładka 


Śruba zabezpieczająca 


Thrust washer 
Thrust washer 
Thrust washer 


Reverse side gear wheel 
sleeve 


Reverse geer wheel with 
sleeve, complete 


Reverse gear wheel shaft 


Protection of shafts of 
intermediate gear wheels 
and reverse gear wheel 


Washer 


Lock screw 


Stfitzscheibe 
Stützscheibe 
Stützscheibe 


Buchse für Seitenzahnrad 
des Rückwürtsgangs 


Zahnrad des Rückwarts- 
gangs mit Buchse, kpl. 


Achse für Zahnrad des 
Rickwirtsgangs 
Sicherung für Achse der 
ZwischenrHder und des 
Z&hnrades des Rüekwüris- 
gangs 


Unterlegscheibe 


Sicherungsschraube 


Шайба стопорная 
Шайба стопорная 
Шайба стопорная 


Втулка боковой шестерни 
заднего хода 


Шестерня заднего хода с 
втулкой в сборе 
Ось шестерни заднего хода 


Предохранение оси проме- 
жуточных шестерен и шес- 
терни заднего хода 


Подкладка 


Болт предохранительный 
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% Вгешв- 
ванние 


Schluss- 


Lampy tylne zespolone 


Rear lanp units 
Задние комбиниро 


Hintere 
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Przewody elektryczne 
Electric cables 
Elektrische Leitungen 
Злектрические провода 





ZMIANY POZYCJI KATALOGOWYCH 
CHANGES OF CATALOGUE ITEMS 
ANDERUNGEN DER KATALOGFOSITIONS 
ИЗМЕНЕНИЯ КАТАЛОЖНЫХ MOSHI 







Numer katalogowy części 
Catalogue No of part 
Katalog-Nr. 

Номер детали 














Tablica 































aes Nazwa części Ilość szt. Uwagi 

бова Part denomination No of part Remarks 

Радне Teilbenennung Stückzahl Anmerkung 
Наименование детали Количество Примечания 





Роз. 
Таблица 








powinno Бус 
shouid read 
sol! sein 
новый 


jest 
reads 
ist 

















прежний 






























wycofane т produkeji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изънто из продукции 


Pokrywa komory popychacza 
Tappet chamber cover 

Deckel für Kammer des StBssels 
Крышка камеры толкателя 


521-1002120 















Rurka przewietrzania silnika 
Engine venting tube 
Belüftungsrohr des Motors 
Трубка проветривания двигатедя 


wycofane z produkcji 
withdrawn from productiom 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


poz.50 521-1014055-1 


item 50 | 
198: 90 




































poz.51 293264-P Podkładka wycof. z produkcji 

item 51 Washer withdrawn from production 
Роз. à] Zwischenlage Produktionsauslauf 

nos. Подкладка изъято из продукции 
poz.52 M8x65x5.8-II-Fe/Znó6c Śruba wycof. в produkoji 

item 52 PN-75/M-82244 Bolt withdrawn from production 
Роз. 08 Schraube Produktionsauslauf 

поз. Болт изъято из продукции 




















ро2.53 51-1014053-2 Uszczelka wycof. 5 produkoji 

item 53 i Hob ds from production 
Pos. chtung odu onsauslauf 

поз, 03 Уплотнение изъято из продукции 


























































T-17 


poz.1 20-1106010-2 20-010-2 Pompa paliwa, kpl. zmiana porzadkowa 

item 1 Fuel pump, oomplete change in arrangement 
POR. 4 Kraftstoffpumpe, kpl. ordnungsmüssike Ánderung 
пов. I Насос топливный в сборе изменение порядковое 












рог. 14 51-1106.140 51-1106.140.5 Przepona pompy, kpl. zmiana porzadkowa 

item 14 Fuel pump, complete change in arrangement 
Pos. 14 Pumpenmembrane, kpl. ordnungsmüssige Anderung 
nos. 14 Диафрагма насоса в сборе изменение порядковое 
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20-1106.110 К 














12-1004010 





12-1004010-N000 


12-1004010-8008 





12-1004010-8012 





Déwignia pompy Ері. 
Pump lever, complete 
Pumpenhebel, kpl. 

Рычаг насоса в сборв 


















zmiana porządkowa 
change in arrangement 
ordnungsmAssige Anderung 
изменение порядковое 














Tłok ze sworzniem, pierścieniami 
trokowymi 1 zabezpieczajacymi Ері. 
Piston with gudgeon pin, piston 
rings and securing rings, complete 
Kolben mit Kolbenbolzen, Kolben- 
und Sicherungsringen, kpl. 

Поршень со шкворнем, HODEHOBHMM 

и предохранятельными кольцами 

в сборе 


Tłok ze sworzniem, pierścieniami 
triokowymi i zabezpieczajacymi, Ері. 
/nadwymiar 0,12/ 

Piston with gudgeon pin, piston 
rings and securing rings, complete 
/oversize 0.12/ 

Kolben mit Kolbenbolzen, Kolben- 
und Sicherungsringen, kpl. /Über- 
mass 0,12/ 

Поршень со икворнем, порикозими 

и предохранительными кольца 

в сборе /увеличенный размер O,I2/ 


Tłok ве sworzniami, pierścieniami 
iiokowymi i sabezpieezajacymi, kpl. 
/nadwymiar 0,20/ 

Piston with gudgeon pin, piston 
riags and seeuring rings, complete 
/oversize 0.20/ 

Kolben mit Kolbenbolzen, Kolben- 
und Sicherungsringen, Ері. /Uber- 
mass 0,20/ 

Поршень со икворнем, пориневъми 

E ч эм нитехъкими кольцами 

в обере /увеличенный размер 0,20/ 


Tłok ze sworsniami, pierścieniami 
tzokowymi 1 zabezpieozajacymi, Ері. 
/nadwymiar 0,24/ 

Piston with gudgeom pin, piston 
rings and securing rings, complete 
/oversize 0.24/ 

Kolben mit Kolbenbolzen, Kolhen- 
und Sicherungsringen, kpl. /Uber- 
mass 0,24/ 


uzupełnienie katalogu 







supplement to catalogue 


Kat -Ergänzung 





пополнение каталога 












uzupełnienie katalogu 
















supplement to catalogue 

















Kat -Ergänzung 





















пополнение каталога 










uzupetnienie katalogu 






supplement to catalogue 
















Kat -Ergänzung 


















поподнение каталога 












uzupełnienie katalogu 










supplement to catalogue 









Kat -Ergänzung 






Поршень со икворвем, поршневнми 
и предохранительными кольцами 
в сборе /увеличенный размер 0,24/ 














пополнение каталога 








Tłok ze sworzniem, pierścieniami uzupełnienie katalogu 
tłokowymi i zabezpieczającymi kpl. 

/nadwymiar 0,36/ 

Piston with gudgeon pin, piston 
rings and securing rings, complete 
/oversize 0.36/ 

Kolben mit Kolbenbolzen, Kolhen- 
und Sicherungsringen, kpl. ЛЉег- 
mass 0,36/ 

Поршень CO шкворнем, пориневыми 

и едохранительными кольцами 

в сборе /увеличенный размер/0,56/ 






12-1004010-Н024 

























supplement to catalogue 










Kat . -Ergänzung 










пополненив каталога 





Tłok ze sworzniem, pierścieniami 
trokowymi i zabezpieczajacymi kpl. 
/nadwymiar 0,48/ 

Piston with gudgeon pin, piston 
rings and securing rings, complete 
/oversize 0.48/ 

Kolben mit Kolbenbolzen, Kolben- 
und Sicherungsringen, Ері. /Uber- 
mass 0,48/ 

Поршень CO шкворнем, поршневыми 

и предохранительными кольцами 

в сборе /ҙвеличенный размер 0,48/ 





uzupełnienie katalogu 





12-1004010-№036 
















supplement to catalogue 













Kat.-Ergünzung 


















пополнение каталога 













Trok ze sworzniem, pierScieniami uzupełnienie katalogu 
tłokowymi 1 zabezpieczajacymi kpl. 
/nadwymiar 0,62/ 

Piston with gudgeon pin, piston 
rings and securing rings, complete 
/oversize 0.62 

Kolben mit Kolbenbolzen, Kolben- 
und Sicherungsringen, kpl. /Uber- 
mass 0,62/ 

Поршень со икворнем, пориневыми 

и предохранительными кольцами 

в сборе /узеличенный размер 0,62/ 







12-1004010-N050 











supplement to catalogue 















Kat.-ErgÉEnzung 



















пополнение каталога 












Tłok ze sworzniem, pierścieniami 
ttokowymi i zabezpieczajacymi kpl. 
/nadwymiar 0,70/ 

Piston with gudgeon pin, piston 
rings апа securing rings, complete 
/oversize 0.70/ 


12=1004010-N058 uzupełnienie katalogu 














supplement to catalogue 
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12-1004010-№062 


12-1004010-К080 


12-1004010-8100 


Kolben mit Kolbenbolzen, Kolben- 
und Sicherungsringen, Ері. /Uber- 
pass 0,70/ 

оршень CO икворнем, поршневими 

и предохранительными кольцами 

в сборе /увеличенный размер 0,70/ 


Tłok ze sworzniem, pierścieniami 
tirokowymi i z&bezpieezajacymi Ері. 
[nadwymiar 0,74/ 

Piston with gudgeon pin, piston 
rings and securing rings, complete 
/oversize 0.74/ 

Kolben mit Kolbenbolzen, Kolhen- 
und Sicherungsringen, kpl, /Uber- 
mass 0,74/ 

Поршень со EKBODHOM, поршневими 

И Да асырыла нелер" колъцами 

в сборе /увеличенный размер 0,74/ 


Tłok ze sworzniem, pierścieniami 
trokowymi i zabezpieczajacymi kpl. 
/nadwymiar 0,92/ 

Piston with gudgeon pin, piston 
rings and securing rings, complete 
/oversize 0.92/ 

Kolben mit Kolbenbolzen, Kolhen- 
und Sicherumgsringen, Ері. /Uber- 
mass 0,92/ 

Поршень со шкворнем, поршневъми 

и предохранительными кольцами 

в сборе /увеличенный разыер 0,92/ 


Tłok ze sworzniem, pierścieniami 
trokowymi i zabezpieczajaeymi Ері. 
/nadwymiar 1,12/ 

Pistom with gudgeon pim, piston 
rings and securing rings, complete 
/oversize 1.12/ 

Kolben mit Kolbenbolzen, Kolben- 
und Sicherunmgsrimgen, Ері. /tiber- 
mass 1,12/ 

Поршень co шкворнем, поршневнми 

и предохранительными кольцами 

в сборе /увеличенный размер I,I2/ 


Kat.-Ergüazung 


пополнение каталога 


uzupetnienie katalogu 
supplement to catalogue 
Kat .~Erg&nzung 


пополнение каталога 


uzupełnienie katalogu 
supplement to catalogue 
Kat -Ergänzung 


пополнение каталога 


usupetnienie katalogu 
supplement to eatalogue 
Kat .-Ergünzung 


пополневие каталога 





12-1005010-8125 


12-1004010-N150 


11-6256 11-6256 lub, or, oder, 
или 
11-6256-11 


521-1007032 


521-1007032 
lub, or, oder, ИЛИ 
521-1007032-1 


521-1008010-3 т 





Tłok ze sworzniem, pierścieniami 
tiokowymi i zabezpieczajqcymi Ері, 
/nadwymiar 1,37/ 

Piston with gudgeon pin, piston 
rings and securing rings, complete 
/oversize 1.37/ 

Kolben mit Kolbenbolzen, Kolben- 
und Sicherungsringen, kpl. /Über- 
mass 1,37/ 

Поршень со икворнем, поршневнми 

и предохранителъннми кольцами 

в сборе /увеличенкый размер 1,57/ 


Tłok ze sworzniem, pierścieniami 
tiokowymi i zabezpieczajacymi kpl. 
/nadwymiar 1,62/ 

Piston with gudgeon pin, piston 
rings апд securing rings, complete 
/oversize 1.62/ 

Kolben mit Kolbenbolzen, Kolben- 
und Sicherungsringen, kpl. /Љег- 
mass 1,62/ 

Поршень со шкворнем, пориневыми 

и едохранительными кольцами 

в сборе /увеличенный размер 1,62/ 


Кото zebate 
Gear wheel 
Zahnrad 
Шестерня 


Tulejka dźwigni zaworowsj 
Valve rocker lever sleeve 
Buchse des Ventilhebels 

Втулка клапанного рычага 


Przewód asaco-wydechoyy Z termosta- 
tem podgrzewacza ‘kpl. 

Suction exhaust ўчуе with preheater 
thermostat - ве+2/ 

Saug- und Auspuffkrümmey mit An- 
würmer-Thermostat, Ер1,2/ 
Трубопровод всасывающий - выхлопной 
с DO DUOC TUUM подогревателя B сбо- 
ре 


uzupełnienie katalogu 
supplement to catalogue 
Kat -Ergänzung 


пополнение каталога 


uzupe2nienie katalogu 
supplement to catalogue 
Kat . -Ergänzung 


пополнение каталога 


uzupełnienie Ка? а! оди 
supplement to catalogue 
Kat,-Ergünzung 
пополнение каталога 


uzupełnienie katalogu 
supplement to catalogue 
Kat.-Erginzung 
подолнение каталога 
wycofane z produkcji 
withdrawn from productior 
Produktionsauslauf 


изъято из продукции 
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Nakretka mocowania ga а1ка?/ 




























































x 
poz. Зу 821-1008032 - 2 wycofane z produkcji 
item 3, Carburettor securing nut?/ 2/ withdrawn from prolagtik 
Pos. Зх Befestigungsmutter fitr Тес адет Produktionsauslauf 
поз. 5 айка крепления карбюратора изъято из продукции 
x А 2/ 
poz. 4. 10,2 супк Podkładka sprężysta wycofane z produkcji 
irem 4% PN-59/M-82024 Spring vasherb/ withdrawn from production 
ов. 4 РЕ: 2/ Produktionsauslauf 
4 айба пружинная изъято из продукции 






















2/ 


Sruba dwustronna 
Stud2/ 2/ 
Stiftschraube 
Шпилька 


wycofane z ргодикс11 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 







M10x1x35-5D cynk 
PN-60/M-821 31 













wycofane z produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


521-1008030-3 Przewód взасу үрі,2/ 2/ 


Suction pipg complete 
Saugkrtimmer 7 2/ 
Трубопровод всасывающий в сборе 




















elete в remark: 
Annuliert wurden 


Anmerkungen: 
вактуальнов примечание: 


2/ Do silnika 2 ga£nikiem 

' Jikov 

2/ for engine with Jikov 
carburettor 

2/ Für Motor mit Jikov- 
Vergaser 

/ для двигателя C карбю- | 
ратором Jikov 


3/ Do silnika z gaźnikiem 
Jikov-4 szt. 

3/ for engine with Jikov 
carburettor - 4 poa. 

3/ Für Motor mit Jikov- 
-Vergaser - 4 Stück 

3/ для двигателя C карбю- 

ратором Jikov - 4 ШТ. 
































































T-10 

poz.24*. 702-1009014-21 Miska olejowa kpl. у 3 Uzupełnienie katalogu 

а а А SuBpledont to catalogue 
. , . .-Ergünz 

поз. 2 Картер масляный в сборе /3/ пополнение каталога 
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Wpisano uwage: 
Write-in the remark: 


olg. er. wurde 
nzuge : 


писано примечанив: 
3/ Bez części poz. 7,8, 


9, 17, 18. 
3/ Without parts, items 
7, 8, 9, 17 and 18. 
3/ ohme Teile Pos. 7, 8, 
9, 17, 18. 
5/ без даст поз. 7, 8, 
% % 


17-1012012 Eacenik Кр." jos 1/ Wycofane 5 produkcji 
» complete withdrawn from producti 
Anschlusssttick, kp], 1/ Produktionaauslauf с 
Совдинение в оборе изъято из продукции 


А-5%М14х1,5ос Korek// Wycofane z produkcji 
ZN-74/MPM/ 06-484 Plug 1/ withdrawn from production 
Terson) вввсһгачһе Produktionsauslauf 
Пробка изъято из продукции 


1 
F0-6,2-02/a дозлак!/ / [ое z produkcji 
rawn from production 
Anschlusss ck 17 Produktionsauslnuf iia 
Совдинение изъято из продукции 


Anulowano uwagę: 
Delete the renerk: 
uliert wurde An- 
merkung: . 9 


Неактуальное примечание; 


1/ Do silnika z ргада! са 

1/ for engine with 
generator 

1/ Für Motor uit Neben- 
schluss-Lichtmaschine 

I/ для двигателя с гене- 
ратором 













Biuletyn Nr 2 
Information Bulletin No 4 
Informationsbulletin 
Nr 2 

Приложение № 2 


















Wycofane z produkeji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


Korpus gaźnika 
Carburettor body 
VergasergehHuse 
Корпус карбюратора 








413-940112 







































Wycofane z produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


Podstawa korpusu gaźnika 
Carburettor body base 
Drosselklappengehüuse 
Подставка корпуса карбюратора 






















413-940101 








Wyeofane т produkc ji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


05 przepustnicy 
Throttling valve shaft 
Drosselklappenachse 

Осъ дросселъной заслонки 


Przepustnica ў 40 
Throttling valve, dia. 40 
Drosselklappe f 40 
Дроссельная заслонка $ 40 


401-940220 





Wycofane z produke ji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


401-940240 





Wycofane z produkcji 
withdrawa from production 
Produkti omsauslauf 
изъято из продукции 


$ruba osi przepustmicy 
Throttling valve shaft body 
Sehraube für Drosselklappenachse 
Болт оси заслокки 


193-940651 
























100-940320 Podkładka Wycofame z produkcji 
Washer withdrawa from production 
Unterlegscheibe Produkti onsauslauf 
Прокладка изъято из продукции 









Zderzak lewy osi przepustmicy 

Left stop of throttling valve shaft 
Amschlag für Drosselklappemachse, 
links 

Отбой левый оси заслонки 


Wycofame z produkoji 
withdrawn from productiox 
Produktionsauslauf 


106-940302 








изъято из продукции 
























Déwigienka przepustnicy 
Throttling valve lever 
Drosselklappenhebel 

Рычаг дросселъной заслонки 


413-940302 






пре аве z produke ji 
thdrawn from produetion 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 














Podkładka zabezpieezajaea 
Loek-washer 
Sicherungsblech 

Шайба стопорная 


Wycofane к produkeji 
withdrawn from produetior 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


100-940721 






100-940710 


193-940472 


100-940610 


110-940660 


193-940660 


991-740006 


132-940200 


131-940210 


100-940220 


Nakrętka M8x1 
Nut M8x! 
Mutter M8x! 
Гайка M8xI 


Sprezyna таһе?ріевтадаеа 
Seeuring spring 
Sieherungsfeder 

Пружина стопорнал 


Śruba regulacyjna wolnyeh obrotów 
Small speed adjusting serew 
Einstellsehraube für Leerlauf 

Винт регулировки оборотов холостого 
хода 

Sruba zbiornika M5x16 

Bolt M5x16 for tank 

Sehraube für Anschlag M5x16 

Болт бака Ш5х16 


бгаһа М6х15 
Bolt M6x15 
Sehraube M6x15 
Болт M6xI5 


Podkrtadka 6,1 
Washer 6.1 
Unterlegscheibe 6,1 
Прокладка 6,1 


Uszczelka podstawy korpusu gaźnika 
Carburettor body base seal 
Dichtung für DrosselklappengehHuse 
Прокладка подставки корпуса карбю- 
ратора 


Pływak kpl. 
Float, complete 
Schwimmer, kpl. 
Поплавок B сборе 


Dźwignia pływaka 
Float lever 
Schwimmerhebel 
Рычаг поплавка 


05 dZwigni pływaka 
Float lever pivot 
Schwimmerhebelachse 
Ось рычага 


Wyeofane z produkoji 
withdrawn from produetion 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


Wyeofane z produkeji 
withdrawn from produetion 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


Wycofane т produkcji 
withdrawn fron produetion 
Produktionsauslauf 


изъято из продукции 


Wyeofane z produkeji 
withdrawn from produetion 
Produktionssuslauf 

изъято из продукции 


Wycofane в produkeji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


Wycofane ғ produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsausiauf 

изъято из продукции 


Wycofane г produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 


изъято из продукции 


Wycofane z produkcji 
withdrawn from productior 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


Wycofane 2 produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


Wycofane 2 produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 
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413-940510 


131-940470 


193-940653 


413-940330 


105-940470 


105-940720 


351-940770 


100-941320 


194-954570 


Pokrywa pompy wtryskowej kpl. 
Injection pump cover, complete 


еске1 für ЕН Bocbope ' kpl. 


рышка насоса-дозатор 


Przepona pompki przysp. kompl. 


Accelerator pump diaphragm, complete 


Membrane für Beschleunigungspumpe, 


Ері, 
Диафрагма ускорительного насоса 
в сборе 


Sprezyna 


Śruba z łbem pórkulistym M4x16 

Cup serew M4x16 

Halbrundsehraube M4x16 

Боле о полусферической головкой 
х 


Ciegno pompki wtryskowej 

Injection pump pull rod 

Zugstange für Beschleunigungspumpe 
Tara насоса-дозатора 


Spre£yna eiegna 
Pull rod spring 


der für Zugstange 
рә діні Tarao E 


Podkradka 6 7/4,2x0,5 
Ted gate а, 
nverlegscheibe 

Прокладка LAC | 


Zawleczka 1х10 
Cotter pin 1x10 
Splint 1x10 
Вплинт IxIO 


Zbierak napędu pompki 

Pump driver 

Mitnehmer für Pumpenantrieb 
Поводок привода насоса 


Dysza paliwa bocznikowego 
By-pass jet 
Nebensehluss-Kraftstoffdtise 
Жиклер топливный вспомогательный 


Wycofane z produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


Wycofane т produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 


изъято из продукции 


Wycofane 2 produke ji 
withdrawn from production 
Produkt ionsauslauf 

изъято из продукции 


Wycofane z produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


Wycofane z produke ji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


Wycofane т produke ji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


Wycofane z produkcji 
withdrawn from produetion 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


Wycofane z produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsawslauf 
изъято из продукция 


"ое z produke ji 
withdrawn from productior 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


Wyeofane т produke ji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 





40 


41 


42 


43 


44 


45 


46 


47 


100-940460 Kulka szklana Wycofane z produkcji 
Glass ball withdrawn from production 
Glaskugel Produktionsauslauf 
Шарик стекляннъй изъято из продукции 
105-940861 Uszczelka dyszy paliwa 0 12/9,1х1 wycofane z produkcji 
Fuel jet dia. 12/9.1x1 withdrawn from production 
Dichtung für Kraftstoffdüse Produktionsausiauf 
$12/9.1x1 
Прокладка жиклера топлива f 12/9,1х1 изъято из продукции 
413-940350 Rurka wtryskiwacza Wycofane 2 produkcji 
Injector tube withdrawn from production| 
RÜhrchen für Einspritzdtse Produktionsauslauf 
Трубка форсунки изъято из продукции 
105-940911 Uszczelka wtryskiwacza ои 2 рени 
Injector gasket thdrawn from production 
Dichtung für Einspritzdtse Produktionsauslauf 
Прокладка форсунки изъято из продукции 
193-940652 Śruba M4x14 Wycofane z pe 
Bolt М4х14 withdrawn from production 
Schraube М4х14 Produktionsauslauf 
Болт М4х14 изъято из продукции 
193-955150 Dysza zasysacza Wycofane 2 produkcji 
Suction conduit nozzle withdrawn from production 
Ansaugerdtüse Produktionsauslauf 
Хиклер механизма подсоса изъято из продукции 
351-940190 Pokrywa zasysacza Wycofane z produke ji 
Suction conduit cover withdrawn from production 
Ansaugerdtisendeckel Produktionsausiauf 
Крышка механизма подсоса изъято из продукции 
193-940610 Sruba М5х8,5 Wycofane z produkcji 
Bolt M5x8.5 withdrawn from productior 
Schraube M5x8,5 Produktionsauslauf 
Болт M5x8,5 изъято из продукции 
413-940230 Zawór zasysacza obrotowy kpl. Wycofane z produkeji 
Suction conduit rotary valve, com- withdrawn from production 
plete 
Drehventil für Ansauger, Ері. Produktionsauslauf 
Поворотный клапан механизма подсоса изъято из продукции 
в сборе 
100-940300 - Déwigienka zasysacza kpl. Wycofane 2 produkeji 


Suction conduit lever, complete 


withdrawn from producti or 
Hebel für Ansauger, kpl. Produktionsauslauf 


Рычаг подсоса B сборе изъято из продукции 





351-940903 


413-940182 


105-940450 


193-940720 


102-941600 


100-940860 


193-940670 


821-1107018 


Uszczelka pokrywy komory ptywakowe j 
Float chamber cover seal 
Dichtung für Deckel der Schwimmer- 


pommer 
рокладка крышки поплавковой камерн 


Pokrywa komory ptywakowej Ері. 
Float chamber cover, complete 
Deckel für Schwimmerkammer, kpl. 
Крышка поплавковой камеры в сборе 


Zawór iglicowy 6 1,5 

Needle valve dia. 1,5 

Jadelventit 61,5 
ольчатый клапан f 1,5 


Usczelka 6 16/12, 2x1 
Gasket dia. 16/12.2x1 
Dichtring 6 16/12,2x1 
Прокладка ø 16/12,2х1 


Śruba końcówki rurki paliwowej: 
pompa-gaźnik 

Fuel pipe end-piece screw: pump- 
-carburettor 

Hohlschraube für Kraftstoffrohr: 
Pumpe - Vergaser 

Болт пустотелый топливопровода: 
насос - карбюратор 


Uszczelka śruby końcówki rurki pa- 
liwowej: pompa - gaźnik 

Fuel pump end-piece screw seal: 
pump - carburettor 

Dichtung für Hohlschraube: Pumpe - 
Vergaser 

Прокладка пустотелого болта топливо- 
провода: насос - карбюратор 


Kotek 
Pin 

Stift 
Штифт 


Uszczelka gaźnika 
Carburettor seal 
Dichtung für Vergaser 
Прокладка карбюратора 


Wycofane z produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 


изъято из продукции. 


Wycofane 2 produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

Изъято из продукции 


Wycofane z ргодукс)1 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


Wycofane z produkcji 
withdrawn from production 


Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


Wycofane 2 produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 


изъято из продукции 


Wycofane 7 produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 


изъято из продукций 


Wycofane 2 produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


Wycofane 7 produkeji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

M3BATO из продукции 





60* 


7.23 
ров. Та 
item 
Рон. 7: 


поз. 7* 
т.32 
роз. 6 
item 6 
Ров. 6 
nos. 6 


ров. 15 
item 15 
Pos. 15 
поз. I5 


poz. 36 
item 36 


195: 36 


7-334 
poz. 27 
item 27 
Pos. 27 
nos. 27 
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821-1107011-2 


821-1107012-2 


413-940041 


^ 


413-940090 


51-1305010-Ң 


К20х26х17 


РН-58/М-86310 


20-1701130-2 


06-1703081 


17-1305010 


К20х26х17 
РЕ-81/М-86310 


20-1701130-2 
ub, or, oder, или 
20-1701130-21 


А-7143-3 
lub, or, oder, ИДИ 
А-1143-31 


06-1703081-1 


Uszczelka gaźnika cienka 

Thin carburettor gasket 
ichtung für Vergaser, dünn 
рокладка карбюратора тонкая 


Uszczelka gaźnika, gruba 
Thick carburettor gasket 
Dichtung für Vergaser, dick 
Прокладка карбюратора толстая 


Gaźnik Jikov typ 40507 
Carburettor Jikov, type 4080Р 
Vergaser Jikov Typ 4080Р 
Карбюратор Jikov типа 4050Р 


Zasysacz kpl. 
Suction conduit, complete 
Ansauger, Ері. 
Механизм подсоса в сборе 


Korek spustowy ehrognicy™” 
Radiator drain plug 
Ablasshahn 3/ 


Краник радиатора сливной 


Złożenie igiezxkowe 
Needle unit 
Nadellager 
Подшипник игольчатый 


Тајејка kota zebatego 2-go biegu 
Second speed gear wheel aleeve 
Lagerbuchse für Zahnrad des 2.Ganges 
Втулка шестерни 2 скорости 


Tulejka 
Sleeve 
Lagerbuchse 
Втулка 


Osłona dźwigni zmiany biegów 
Gear~change lever guard 
Schutzbalg ftir Gangschalthebel 
Кожух рычага изменения скоростей 


Wycofane > produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


Wycofane 5 produke ji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


Wycofane е produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


wycofane z produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


zanienny 
spare part 
austauschbar 
заменяемый 


uaktual. погву 
actualization of 
standard 
Normaktualisierung 
актуальность стандарта 


uzupeinienie katalogu 
supplement to catalogue 
Kat .-Erg&nzung 
пополнение каталога 


uzupełnienie katalogu 
supplement to catalogue 
Kat .-Ergänzung 
пополнение каталога 


zamienna 
spare part 
austauschbar 
заменяемый 





12-2403058-1 Родкхадка oporowa wycofane z produkcji 
Thrust washer withdrawn from production 
Druckscheibe Produktionsauslauf 
Пайба стопорная изъято из продукции 


69-2403018-4 69-2403018-5 Obudowa mechanizmu ró£nicowego zamienna 
Differential mechanism casing Spare part 
Gehäuse für Ausgleichgetriebe austauschbar 
Кожух дифференциалъного механизма заменяемый 


19-2900002 19-2900002 Zawieszenie przednie 2 drazkami zmiana nazwy 
kier. bez przewod. hamulcowych elas- 
tycznych kpl. 
Front suspension with steering rods change of name 
without flexible braking hoses, 
complete " 
VorderaufhHngung mit Lenkstangen Anderung der Benennung 
ohne elastische Bremsleitungen, 
kpl. 
Подвеска передняя C тягами управле- изменение наименования 
ния без тормозинх упругих проводов 
в сборе 


17-3501021 17-3501021 Tarcza hamulcowa przednia Ері, zmiana nazwy 
Front brake disc, complete ghange of name 
Bremsscheibe, vorn, kpl. Anderung der Benennung 
Диск тормозной передний в сборе изменение наименования 


17-3501020 Tarcza hamulcowa przednia prawa zmiana komplet. 
Right-hand front brake disc complete change 
Bremsscheibe, vorn, rechts Ánderung der Komple- 
Диск тормозной передний правый tierung 
замена комплектная 


Biuletyn Nr 2 
Bulletin No. ?2 
Informationmsmbulletin 
Nr. 2 

Приложение №2 


14.6-10.701.5 Wał napędowy, kpl. wycofane z produke ji 
Drive shaft, complete withdrawn from ргодис- 
Gelenkwelle, kpl. tion 


Bax карданный в сборе Produktionsauslauf 
изъято из продукции 
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10 


11 


114 


20-2201024 


14.6-10.026.0 


14,6-10.317.0 


14.6-10.432.2 


14,6-10.346.2 


14.6-10.080.0 


14.6-10.312.2 


14.6-10.017.0 


14.6-10.058 0 


14.6-10.137.0 


Podkładka widełek kotnierzowych 
Flanged fork washer 
Zwischenlage für Gelenkflansch 
Подкладка фланцевой вилки 


2аХасте kornierzowe rozwidlone 
Bifurcated flanged connection 
Gabelgelenkflansch 

Совдиненив фланцевов вилкообразное 


Osłona gumowa kpl. 
Rubber guard, complete 
Gummischutzbalg, kpl. 
Чехол резиновый в сборе 


Krzyżak z łożyskami kpl. 
Cross-piece complete with bearings 
Gelenkkreuz mit Lagern, kpl. 
Крестовина с подшипниками в сборе 


Uszczelka krzyzaka, kpl. 
Cross-piece seal, complete 
Dichtung ftir Gelenkkreuz, kpl. 
Прокладка крестовинн в сборе 


Pierścień овадсљу sprężyny 

Spring circlip 

Seegerring 

Кольцо стопорнов пружины 

Złącze przesuwne готи Попа, кр1.1/ 

Bifurcated slidable Joint, 

Gleitmuffe,gegabelt, kpl.! 

Соединение передвижное вилкообразнов 
оре 


Uszczelka wielowypustu 
Spline seal 
Dichtung des Vielnutzapfens 


Прокладка шлицевая 


Тазша zacisku оз2опу gumowej 
Rubber guard clamping belt 
Spannband für Gummibalg 
Лента стяжки 


Wkładka uszczelki 
Sealing insert 
Einlage für Dichtung 


Вкладыш прокладки 


wycofane 2 produke ji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


wycofane z produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


wycofane z produkcji 
withdrawn from productior 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


wycofane 2 produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


wycofane 2 produkeji 
withdrawn from production 
Produkti onsauslauf 
изъято из продукции 


wycofane 2 produkcji 
withdrawn from productio 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


wycofane z produkcji 
withdrawn from productio 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


wycofane z produkcji 
withdrawn from production 

Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


wycofane 7 produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


wycofane 5 produkcji 
withdrawn from production 
Produkti onsausleauf 


изъято из продукции 


14.6-10.056.0 


14.6-10.055.0 
14.6-10.201 .5 


210,2-Fe/Fg 
РМ-77/М-82008 


10112-1/21647/11 
17-2201012 
А03-2201045 


StM6x1 
PN-76/M-86002 


M10-5-II-Fe/Zn6c 
PN-75/M-82144 


M10x20-5.8-II-Fe/Zn6c 
Рн-74/м-82242 


Uchwyt zacisku osłony gumowej 
Rubber guard clamp grip 
Spannbandklammer 

Двржатвль стяжки резинового чехла 


Zawleczka 
Cotter pin 
Splint 
Шплинт 


Кога wału 
Shaft tube 
Gelenkwellenrohr 
Труба вала 


Podktadka sprężysta 
Spring washer 
Federring 

Шайба пружинная 


Nakretka M10x1,25 
Nut М10х1.25 
Mutter M10x1,25 
Гайка М10х1,25 


Śruba spec jalna 
Special bolt 

Spezialschraube 
Болт специальный 


Obejma zabezpieczajaca 
Clamping ring 
Sicherungsbügel 

Обойма предохранительная 


Smarowniczka 
Grease nipple 
Sehmiernippel 
Пресс-масхенка 


Nakretka 
Nut 
Mutter 
Гайка 


Sruba 
Bolt 
Sehraube 
Болт 


wycofane г ргодикс 31 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


wycofane z produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsausiauf 

изъято из продукции 


wycofane z produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


wycofane z produkeji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


wycofane т produkc ji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


wycofane 2 produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


wycofane в produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято яз продукции 


wycofane z produkoji 
withdrawn from productio 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


wycofane 7 produke ji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


wycofane = produkeji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 
изъято из продукции 
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T-71/GP 
poz. 237 


item 23% 


Ров. 23% 
nos. 23* 
poz.24* 


item 24* 


Pos. 24* 
поз. 24^ 
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14.6-30.066,0 Płytka wywa£ajaca 
Balancing screw /bolt/ 
Auswuchtplatte 
Пластинка для балансировки 
14.6-10.417.5 = 


?2асте przesuwne z końcówką wielo- 
wypustu 3/ 

Splined slid joint 3/ 
Vielnutstumpen mit Gleitmuffe 
Совдинение dau CO влицевым 
наконечником 


Anulowano uwagi: 
Delate remarks: 


ullert wurden Апаег- 


ungen: 
нулированн примечания: 


Роз 8 skrada sie 5 poz. 19 i złącza przesuwnego 14.6-10.012.2 

Item 8 consists of item 19 and sliding joint 14.6-10.012.2 

Zur Pos. 8 gehBren Ров. 19 und Vielnutstumpen mit Gleitmuffe 14.6-10.012.2 
Поз. 8 состоит из поз 19 и скользящей вилки 14.6-10.012.2 


We notrzeh 


According to requirements 
Nach Bedarf 


Согласно требованию 





W zestaw naprawczy ан poz. 8, 19 i końcówka /14.6-10.003.0/ 2 poz. 14 

Repair kit includes item 8, 19 and end-piece /14.6-10.003. rur from item 14 

Zum Reparatursatz gehÜren Pos. B, " und Vielnutstumpen /14.6-10.003.0/ aus дег Pos.14 
Ремонтный комплект охватывает поз. 8, 19 и наконвчник /14. 6-10.003. 0/ из поз. 14 


- 17-3724136 Przewód od akumulatora do odłącznika 
&kumulatora!/ 
Cable from storage battery to 
storage battery disconnecting 
switch 
Kabel: Batterie - Batterietrenn- 
schalter 
Провод от "His augue am K отключателю 
аккумулятора 

- 17-3724137 Przewód 99 akumulatora do prze- 
łącznika! 
Cable 1798 storage battery to 
switch! 


Kabel? Babierie = Unsehaltar!/ 
Провел от аккумулятора к переключа- 
телю 


wycofane z produkc]ji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 
wycofane z predukecji 
withdrawn from production 


Produktionsauslauf 
изъято из продукции 


poz. nowa 


Standard item 


neue Pos. 


поз. новая 


poz. попа 
Standard item 


neue Pos. 
лоз. новая 


пов. 25Х 


poz. 26* 
item 26* 
Pos, 26% 


nos, 26* 


poz. 27 
Met fr 


nos. 27Х 


рот. 28r 
item ?8 


Рот. 


поз. 


OZ. 29* 
tem 297 


Poa. 


поз. 


poz. 
item 
Pos. 


поз. 


17-37241 38 


17-3724139 


17-3724140 


17-3703070 


17-3703050 


17-3703060 


Przewód odtagsnika akumulatora do 
przetacznika! 

Cable from storage battery to 
switch!/ 

Kabel: Batterietrennschalter - 
Umschalter!/ 

Провод ы” аккумулятора 

к переключателю 


Przewód ой odracznika akumulatora 
do przezgcznikal/ 
Cable from storage battery discon- 
necting switch to switch 
Kabel: Batygrietrennschalter - 
Umschalter 
Провод от саке Дивия аккумулятора 
к переключагелю 

1/ 


Przewód od prsetqosniks do masy 
Switch-to-earth cable! 1/ 
Leitung: Batterieschalter - Назад 
Провод от переключателя на массу / 


Listwa mocowania akumulatora kpl, '/ 


Storage battery securing strip, 
complete!/ 

Befestigungsleiste für Batterie, 
кр1.1/ 

Планка еи аккумулятора 

в сборе 


Odfacznik dwubiegun. akumulatora!/ 
Storage battery ,two-pole discon- 
necting switch 

Zweipoliger Trennschalter der 
Batterie!/ 

Отключатель двухлолюсный аккумуля- 
тора 


Przełącznik napięcia 12/24 V 1/ 
Voltage switch 12/24 V 1/ 1/ 
Spannungsumschalter 12/24 V 
Первключатель напряжения 


poz. nowa 
Standard item 
neue Pos. 


ПОЗ. новая 


poz. nowa 
Standard item 
neue Pos. 
поз. новая 
poz. nowa 
Standard item 


neue Pos. 
поз. новая 


poz. nowa 
Standard item 
neue Ров. 
поз. новая 
poz. nowa 
Standard item 
neue Pos. 


поз. новая 


рог. пома 
Standard item 
neue Pos. 
поз. новая 
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/.Wpiseno uwage: | 
WEfte-in remark: 


„| Које. Anmerk wurde 
"l| hinzugefügt: 


поз. 35 


T-76 
poz. 15 


item 15 
Ров. 15 


пов. 15 





`* | Добавлено примечание: 


7`Л/ W samochodach А1516 
1/.In А1510 vans /ve- 
| hicles/ 
4/ in den Lieferwagen 


А1510 
1/ для автомобилей AISIC 
Biuletyn Nr 2 
Bulletin No. 2 
Informationsbulletin 


Nr. 2 
Приложение №2 
903400.0 


903450.1 


903402.0 


Biuletyn Nr 2 
Bulletin No 2 
Informationsbulletin 
Nr.2 

Приложение № 2 


684.00.00 


| NW Uc 
Переключатель вапражения 


А 


Tarcza tylna kpl. 

Rear disc, complete 
Lagerschild, hinten, kpl. 
Крышка задняя в сборе 


Dioda o biegunnoáci ойжгбсопеј 
Diode with reversed polarity 
Diode mit verkerhrter Polarit&t 
Вентиль кремневый отрицательный 


Tarcza tylna 

Rear disc 
Lagerschild, hinten 
Крника задняя 


Przełącznik klawiszowy lamp 
oświetlenia wnętrza 

Interior lighting key switch 
Tastenschalter für Lampen der 
Innenbeleuchtung 

Переключатель клавишный внутреннего 
освещения 


изъято из продукции 


niezamienna 
unchanged 
unaustauschbar 
незаменяемая 


zmiana porzad. 

change in arrangement 
ordnungsmHssige Anderung 
изменение поряд. 


zmiana porzad. 

change in arrangement 
ordnungsmássige Anderung 
изменение поряд. 


niezamienny 


unchanged 
unaustauschbar 


незаменяемъй 





рог. 19 511.11,00 
item 19 


Ров. 19 
nos, I9 


poz. 21 


item 21 
Pos. 21 


nos. 21 


Z5,1-Fe/Fg 
PN-77/M-82008 


item 24 
Pos. 24 
nos. 24 


ЕЛЕНГЕН 
‚Таб, ог, od | 
-`052,000.2. 


4%. 


Бъде 


4C 


505.00.00 


6,4Fe/Zn9c 
PN-78/M-82005 


M6-5-II-PFe/Zn6c 
PN-75/M-82144 


Z6,1-Fe/Fg 
PN-77/M-82008 


17-3724148 





Wytacznik zapłonu 7 blokada?/ 
Ignitigi switch with interlocking 
system у г 5/ 
Zündschalter mit Lenkungssperrung 


Виключатель зажигания с противо» 
угонным приспособлением 


Wyłącznik klawiszowy świateł awaryj 
nych 

Emergency light key switch 
Tastenachalter flr Warnlicht- 
Blinkanlage 

Виключатель клавишнни аварийннх 
огней 


Przerywacz kierunkowskazów i $wia- 
ter awaryjnych 

Direction indicator and emergency 
light circuit breaker 


Blinkgeber für Fahrtrichtungsanzeige 


ңай Дата ЕН 
рерыватель указателей поворота 


и аварийных огней 


Podkładka 
Washer 
Unterlegs ibe 
ПИ 


Nakretka 
Nut 


Mutter 


Washer 
Unterlegs ibe 
Donnis АБАТ? 


водка ав 117 


11/ 


Wiązka przewodów świateł awaryj- 
nych 

Group of emergency light. conductors 
/cables/ 

Kabelbtindel der Warnlicht-Blinkan- 
lage 

Пучок проводов аварийных огней 


NRI ME 
uzupéinienie katalogu 


‚ Supplgment to catalogue 


Kat.-Ergéngung | 
пополнение каталога 
poz. nowa 


new item 
neue Pos. 


пов. новая 


niezamienny 
unchanged 


unaustauschbar 


незаменяемый 


poz. nowa 
new item 
neue Pos. 


poz. nowa 
new item 
neue Pos. 


zmiana porzadk. 
change in arrangement 


ordnungsmAssige Änderung 
изменение порйдковое 


poz. nowa 
new item 


neue Pos. 


поз. новая 





119 


T-211/G 


poz. 4 
item 4 


Pos. 4 
поз. 4 


120 


8 \ 19 /8-I1-Pe/Zn6o 
о PN=74/M-82105 - 


x di. 5% 
З » o 
AS 


n р 'M6-5-II-Fe/Zn6c | 


`РН-75/М-82144 


4069380 


014168 


Biuletyn Nr 2 
Bulletin No 2 
Informationsbulletin 


е 2 
Їрйлбженне №2 


PN-63/M-51046 


M6-5-II-Fe/Zn6c 
PN-75/M-82144 


4069380/81а1000 


230.300.001/029115 


PN-77/M-51046 


-Osłona silnika 


“Engine Casing 
- Motorhaube | 
Капот двигателя . 


бгаһа 
Во1% 
Schraube 
Болт 


Nakretka 
Nut 


Mutter 
Гайка 


Pompa spryskiwacza nożna 
Foot sprayer pump 


Fussdruckpumpe für Scheibenwaschan- 
lage 
Насос брызгателя ножной 


Rozpylacz spryskiwacza kpl. 
Sprayer atomizer, complete 
Zerstäuber für Scheibenwaschanlage, 
kpl е 

Распылитель брызгателя в сборе 


Uszczelka 75 
Gasket 75 


Dichtung 75 
Уплотнение 75 


zamienna 
враге part 
austauschbar 
заменяемый 


wycofane z produkcji 
withdrawn from production 
Produktionsauslauf 

изъято из продукции 


» 
zmiana ilości 2 4 na 8 
changed number from 4 
to 8 
Stückzahlünderung aus 4 


auf 8 
ввличение количества из 
на 


uzupet. nr. katal. 
supplement to catalogue 
No. 

Katalognummer hinzu- 
fügen 

пополнение № қтталога 


zamienny 
spare part 
austauschbar 


заменяемий 


uaktual. normy 
actualization of 
standard 
Normaktualisierung 
актуальность стандарта 





р 





poz. 14 PN-63/M-51046 `РМ-77/М-51046 . Uszczelkg 52. А Er t акца, | normy 
item 14 wes Gasket | у. 3 ы | ж „мара Сы of 

s : м ЕУ в ахс s 
Pos. 14 4 |= Dichtung. 52 e Ж 3 аа А fii orung 


nos, 14 | . Уплотнение 52: 
| дел о „ај T | 
Тал 20%; |, 21 E 4р. 


актувльндеть отара 


T-178 


poz. 6 K03-6107025 коз-6107025 Uszczelka  : = L uspiiüien s Satalogu 
item 6 lub, or, oder, Gasket Š supplémés ‘to. catalogue 
Pos. 6 K03-6107025-1 Dichtung | (| Kat.-Ergünz 

поз, 6 | Уплотнение. — ы прполифине. каталога 


T-180 3 і | | 4 

рог. 11 105-6207020 105-6207020 Uszczelka мира пай» katalogu 
item 11 lub, or, oder, ; Gasket Ы ' | supplement to inis ue 
Pos. 11 105-6207020-1 Dichtung . |. ‚ Kat .-Erganzung 

поз. 11 Уплотнение с У пополнение каталога. 
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WYKAZ CZESCI ТАМТЕННҮЁН NOWYCH I ZMIENIONYCH 
INDEX OF MODIFIED AND NEWLY INTRODUCED PARTS 
VERZEICHNIS:DER ERÉETZhAREN, NEUEN UND GEANDERTEN TEILE. 

ПЕРЕЧЕНЬ" ый ЧАСТЕЙ НОВЫХ И ИЗМЕНЕННЫХ 022 ^ 


161-1000300-8 + | 
161-1000400-2. 
16-1000450 
161-1000300-7 
161-1000400-1 
161-1000301-8 
161-1000300-4 
161-1000300-3 
12-1004010 
12-1004010-N000 
12-1004010-N008 
12-1004010-N012 
12-1004010-N024 
12-1004010-N036 


12-1004010-N050 
12-1004010-N058 
12-1004010-N062 
12-1004010-N080 
334400.0 
903450.0 
903401.0 

K-67 
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А-7143-31 
052.000.2 
505.00.00 
230.300.001/029115 
12-1004010-N100 
12-1004010-N125 
12-1004010-N150 
11-6256-11 
521-1007032-1 
702-1009014-21 
17-1305010 
20-1701130-21 
69-2403018-5 
17-3724136 
17-3724137 


17-3724138 
17-3724139 
17-3724140 
17-3724148 
17-зтозото 
17-3703050 
17-3703060 


T-5 

T-5 

Т-7 

T-B 
T-10 
T-23 
T-32 
T-37 
T-71/GP 
T-71/GP 


T-71/GP 
T-71/GP 
T-T1/GP 
T-83 

T-71/GP 
T-71/GP 
T-71/GP 





2 ы... 
17-6901291-2 | қ 2041106, 110K 
20-010-2 | | (| 06170308131 ; 
51-1106.140.5 „Тез |.'691.00.00. ^ 5 
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ues 
» 


WYKAZ слева ZAMIENNYCH DO SKRZYNI BIEGÓW IV-BIEGOWEJ 
INDEX ОЁ SPARE PARTS РОВ ТУ-СВАВ GEARBOX 
VERZEICHNIS DER -ERSAPZTRILE FÜR GETRIEBEGEHAUSE, IV-GÁNGIG 
| ПЕРЕЧЕНЬ `ЗАМЕНЯЕМЫХ | ЧАСТЕЙ ДЛЯ ЧЕТЫРЕХСКОРОСТНОЙ КОРОБКИ ПЕРЕДАЧ 


^w 
n 


| ж? 


| | | 


51-1601190 T-32/& 705-1701192 T-32/b 
А13.1-#700010 T-32/a 20-1701203-2 т-32/а 
105-1701015 T-32/8 - 705-1701205 т-32/а 
105-1101022 T-32/b 20-1701211 T-32/a 
20-1701032 T-32/b 20-1701238-2 T-32/b 
20-1701034 T-32/b. 20-1702014 т-32/в 
20-1701036 7-32/b A13-1702014-3 T-32/a 
20-1701040-21 T-32/& A13-1702120 T-32/a 
705-1701041-1 T-32/b 105-1702125 T-32/& 
705-1701048 8 -32/% 708-1702135-2 т-32/а 
705-1701050 т-32/% Jose о се т-да/а 
705-1701051 1-32/b A13-1702138 T-32/a 
705-1701052 T-32/b 705-1702147 т-32/а 
705-1701061 T-32/b 705-1702220 T-32/a 
705-1701062 T-32/b 705-1702231 т-32/а 
705-1701063 T-32/b 705-1702232 T-32/8 
705-1701064 7-32/b 705-1702240-1 T-32/a 
705-1701065-1 T-32/b 06-1703012 T-32/& 
705-1701070-1 T-32/b 06-1703014 T-32/a 
705-1701080 T-32/b 06-1703081-1 7-32/a 
705-1701 084 | T32 06-1703083 T-32/a 
кыны | ; vem 17-1703084 т-32/а 





--- -- oo 


жем = 


— 


d 


A13-1702310 
20-2402064-2 


105-2604034 
705-2604037 
105-2604044 
705-2604056 
lii ведра 
605-2604064 
51-3802030 
51-3802031 
A13-3802033 
B06-3802034-1 
11-84 
М-7040 
11-7051-2 
М-7052 
М-7118 e 
м-7119 * 
м-7121 
А-7Й43-3 
11-7155 


^5 д-24457-1 
| 58948-28 


[^ 
5244 


! 


7-32/a 
T-32/a 


Т-32/а 
Т-32/а 
T-32/& 


T-32/b 
T-32/b 
T-32/a 
T-32/a 
T-32/b 
T-32/a 
T-32/a 
T-32/b 
T-32/a 
Р-32/а 
T-32/b 
T-32/b 
T-32/b 
т-зг/» 
T-32/b 
т-32/а 
T-32/& 
T-32/a 
T-32/b 


| 4161588 


S-4x36 
PN-76 /M-82001 


РЯ-77/М-82008 


78,2-Ре/РЕ . > 
PN-77/M-82008 


210,2-Fe/Pg 
РМ-77/М-82008 


212,2-Fe/Fg 
РН-77/м-82008 


M6x12-5,8-II-Fe/Zn6c 
PN-74/M-82105 


M12-5-II-Fe/Zn6c 
PN-75/M-82144 


M14x1!,5-5-II-Fe/Zn6c 
PN-74/M-82153 


M8x25-5,8-II-Fe/Zn6c 
PN-74/M-82242 


M10x16-5,8-II-Fe/Zn6e 
РК-74/м-82242 


4x?0 
PN/M-85023 
40W 
PN~76/M-85111 


3206 
РК-75/И-86160 


К20х26х17 
Рн--81/м-86310 


9,5-17 
РИ-75/И-86452 


Kx3x9 
РН-84/М-86456 


‚ тезгја | 


T-32/A |." 


T-32/a. 


T-32/4.. | 


T-32/b 


T-32/a. 


T-32/& 
T-32/a 
T-32/a 
Т-32/а 
T-32/b 
7-32/a 


Т-32/а 


' T-32/b 


| T-32/b 


Т-32/а 


T-32/a 
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